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PRAFATIO.

Quamvis oper® pretium facturus nos esse arbitraremur si Origenis Opera omnia, tam illa quorum
genuinum eum esse auctorem constat, quam ea quz sub ejus nomine olim circumferebantur, in unum
corpus colligeremus, quoniam tamen conquesti sunt viri aliquot eruditi, greque tulere quod in priorum
lujusce editionis voluminum fine opera quedam Origeni perperam ascripta addita fuerint, que omnino
superflua adeoque ementibus onerosa sibi videbantur, ideo in posterioribus tomis reliqua ejusmodi spu-
ria omittenda censuimus, qualia sunt Commentarius alter in Job a Joachimo Perioniv Latine conversus,
Commentaria in Evangeliuin Marci qua sibi aliquando edenda proposuerat doctissimus Huetius, [lomi-
liz in diversos, el alia quae preferunt vulgate antea Latine cditiones : unde fit ut non jam voluminibus
quinque, sicut initio propositum fuerat, sed quatuor duntaxat tota Urigenianorum Operum colleclio
conficiatur, ’

Miram vero fortasse videbitur quartum hoc et ultimum volumen, quod in przfatione tertii anno 1740
quasi mox prelo committendum nuntiaveram, (am sero tamen post alia prodire. Yerum preterquam
quod propius inspicienti mihi vix quidquam in eo elaboratum preloque paratum occurrit, absenti paulo
post, alienisque laboribus occupato promissis stare non licuit. Anno enim 1742 mortuo domino nostro
Petro Sabatier, qui veteris Latinze Bibliorum, quam ltalicam vocaut, Versionis priora duo volumina in-
folio Remis vulgaverat, Remos anno 1743 a Superioribus missus ad persequendam hanc, quam potissi-
mum flagitabat, enjusque sumptibus subvenerat serenissimus Aurelianoruw dux ac princeps, editionem,
sex anuos integros ibidem insumpsi tertio et ultimo hujus volumini absolvendo. Quo finito totus ad Ori-
genem redii, singula ad manuscriptos codices contuli et castigavi, notis illustravi, oulli denique vel cure,
vel studio, vel labori peperci ut imegrum illud ac perfectum suisque omnibus numieris absolutum volu-
men evaderel. Si quid postea morx intercesserit, id tribuendum vel aviditati et oscilantie typographo-
rom, qui, ne typographica unquam sua oflicina vacet, nova semper imprimenda appetunt, iochoala ne-
gligunt, vel aliis quibuscunque casibus, quales fert rerum humanarum nunguam sibi constantium vicis-
situdo.

Porro tomus hic quartus et ultimus in duas partes dividitur, quarum prior continet residua Origenic
opera in Joannem, fragmentum ¢ quarta homilia in Acta apostolorum, Comnmentarios ejusdem in Episto-
fam Pauli ad Romanos, eum (ragmentis in Epistolas ad Galatas, ad Ephesios, ad Colossenses, ad Thes-
calonicenses, ad Titumn, ad Philemonem, ad Hebreos, et duobus consuetis indicibus, altero locorum
Seriplurze sacrz, altero rerum memorabilium : posterior pars complectitur Opera ad Origenem spectan-
tia, nimirnin S. Pamphili martyris dpologiam pro Origene, et pro eodem Panegyricam Orationem a sane
cto Gregorio Thanmaturgo e schola Origenis in patriam redire paranti compositam, ac Cesarew in Pa-
lstina-publice habitam, Origeniana a doctissimo lluetio scripta, notisque historicis ac criticis ubi cum eo
nobis non convenit illustrata, cum summa ejusdem operis librorum, sectionum, capitum et nmmerorum ;
et excerptum ex Georgio Bullo caput nonum Defensionis fidei Nicene, de Filio ©d épmoovsiy, ubi ca-
1holica Origenis de Trinitate fides potissimum vindieatur.

Commentariis in Joannem, et Apologie Pamphili speciale Monitum prefixam est. Cum vero de fra-

gmentis in Acta apostolorum et in Epistolas Pauli agatur Origenianorum libro ni, sectione 2, num. 7 et

~ 8, pag. 297, et sectione 3, num, 14 et 15, pag. 305 et 306, ubi quid novi a nobis repertum sit notis oh-

servavimus, inde fit ut de illis iterum prafari supervacaneum videatur, nisi forte aliquid insuper dicen-
dam sit de Commentariis in Epistolam ad Romanos.

De Commentariis in Epistolam ad Romanos.

Cum libris v ¢t vin Contra Celsum suas in Epistolam ad Romanos lucubrationes memoret Origenes,
rertum est in hanc prius Epistolam, quam Contra Celsum, adeoque antequam finem imperardi faceret
Philippus, eum scripsisse. Liquet etiam illud opus fuisse elaboratum post ejus in Leviticum Homilias,
qearom secund®e meminit lib. 1x, num. 4 Commentariorum in eamdem Epistolam. Porro cnw, judice
fleéno, isiz Homilizz cx tempore pronuntiat:e sint, nonnisi post annum Christi 245 haberi potucrunt.
Unde colligimus quo tempore Commentarios in Mattheum concinunabat Origenes, nempe circa annum
246, imperante Philippo, eodem etiam Commentaria in Epistolam ad Romanos eum adornasse. Eoque

Pitror. Gr. XIV, 1
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verisimilius illud eruitur, quod tomo xvn in Mattheum suas in Epistolam ad Romanos explanationes
recenscat, et lib. 1 in Epistolam ad Romanos, num. 5, de genealogia Salvatoris a Matthxo relata pro-
mittat se fusius suo loco in sequentibus scripturum.

Cassiodorus, Institut. divin. lect., cap. 8, viginti librog in hanc Epistolam ab Origene conscriptos
refert. Sancti Pauli prima omnium, inquit, et admirabilior destinata cognoscitur ad Romanos, quam Ori-
enes viginti libris Graco sermone declaravit, Verum Rufinus, qui Heraclii impulsu eos Latinz lingue
donandos suscepit, quindecim tantum enumerat in su® translationis proemio : imo variant lectiones,
¢t pro quindecim, ut legunt omnes editi, duo, quibus usi sumus, antiquissimi codices, unus cathedralis
ecclesiz Ebroicensis, alter monasterii Vallis-Clare, habent alius decem, alius duodecim. Sed hic for-
tasse libros qui sua xlate supererant tantummodo denotat Rufinus; jam enim aliquot intercidisse testa-
tur in prefatione ad leraclium. Ut ut sit, deperdita de suo addidisse, totumque opus ad mediam fere
partem se contraxisse ibidem profitetur : et reipsa, leste Cassiodoro ibidem quo supra, ex viginti libris
decem tantummodo confecit : Quos tamen, inquit, supra dictus Rufinusin decem libros redigens, adhuc
copiose transtulit in Latinum. Adversus hanc audaciam excandescit Erasmus, nec immerito quidam
Rufinum objurgarunt, quemadmodum ipse sibi objectum fuisse ait in peroratione suz translationis, quod
suum polius quam Origenis nomen hujus operis titulo non inscripsisset. Hinc enim fit ut vix Origenem
in Origene reperias, injuriamque Origeni illatam facilius deprehendes, si fragmenta quaedam lucubra-
tionis hujus inserta Philocalie cum Ruliniana conversione confligas.

Theophilus Salodianus, ordinis Observantizz Mendicantium Divi Hieronymi professor, ex codice ma-
nuscripto Phesulani sui conventus bibliothece, qui Hieronymum interpretem in fronte praferebat, hos
decem libros primus sub Hieronymi nowine Veneliis edidit anno 1506. Hunc secuti Merlinus, Erasmus,
Genebrardus, Hieronymique Operum Basileenses editores, anno 1571, atque Philippus Labbazus De
scriptor. eccles., tom. 1, pag. 145, cjus operis interpretationem Hieronymo itidem ascripserunt. Sed hanc
Rufino esse tribuendam evidentissime probant tum Cassiodorus, tum manuseripti nostri, tum ipsa Rufini
peroratio, ubi ait sc paulo post conversurum Clementis libros, quod a Rufino factum esse constat.
Erasmus, mangonii librarios insimulans, ad emptores alliciendos pratextum ab iis Hieronymi nomen
arbitratur. Ast Huetius, hanc Erasmi probabiliorem sententiam respuens, suam, cui minime assenlimzus,
ita aperit Urigenian. lib. w1, cap. 2, sect. 3, num. 15 : «Cur Hieronymo tributa sit (hac interpretatio)
Rulini astu et vafritie factum puto, qui ad declinandam facti invidiam (male quippe 2udiebat Criger.is
nomen), et in Hieronymum, a quo sxpe Origenismi causa exagitatus fuerat, refundendam, nomen suum
non apposuit, modestia factum simulans, quod malis artibus actum erat.» Eadem ferme ail ejusdem

sectionis num. 5, ubi de Homiliis in Josue. Sed de his suo loco discercmus.

Preter contractam illam et truncatam Rufini interpretationem, habemus tomi primi non mediocre
fragmentum in capite Philocaliee 24*, ac duas minores lacinias in Apologia Pamplili®. Socrates Histor.
eccles., lib. vi, cap. 32, observat Origenem in priori eodem tomo ? latissime exposuisse qua ratione Maria
Virgo Deipara diceretur. Origenes ipse®, lib. v Contra Celsum, num. 47, de circumcisione egisse se ait
Cominentariis in hanc ad Romanos Epistolam. Sanctus Basilius libro De Spiritu sancto, cap. 29, locum
ex eisdem Commentariis refert his verbis: Al lepa) duvapets ywpntixat Tob Movoyevolg xab t7¢ tob &ylcw
Hvevpatos 8cbrntog* Sacra virtules capaces sunt Unigeniti et sancli Spiritus deitatis : librum vero unde
illum eruerit non nolavit; sed eadem verba reperiuntur in interpretatione Rulini, lib. 11, num, 8, pag.
513, Rursus Origenes tomo xvii in Matthzeum, numn. 32, plurima Commentariis suis in Epistolain  ad
Romanos a se dicta fuisse relert ® in hunc Apostoli contextum : An ignoratis, fratres (scientibus enim
legem loquor), quia lex in homine dominatur quanio tempore vivit, elc. usque ad id, i fuerit cum alio
viro®. Aliud quoque e tomo 1x fragmentum nobis offert caput Philocali®@ nonum?. Denique Origenes
iterum lib, vin Contra eumdem Celsum, num. 65, dicit ® pluribus in varium sensum se tractasse de his
versiculis : Omnis anima potestatibus preecellentibus subdita sit. Non est enim polestas nisi a Deo ; qua:

autem sunt potesiates, a Deo ordinal@ sunt : itaque qui potestali resistunt, Dei ordinationi resistuni ¥,
Auque hiee cum legilimum horumce Commentariorum auctoremn Adamantium esse clarissime deimnon-
strent, non dubitavit tamen novitius quidam scriptor heterodoxus hos ipsos in supposititiorum Origenis
scriptorum sericm conjicere; a Guilielmo Perkinso delusus, qui eos male quidem a Rufino conversos
scripsit, quod verissimum est, Origeni vero falso esse tributos neutiquam cogitavit.

! In interpret. Ruf., lib. 1, num. 3, not.  *ibid. num. 5, not. 2 ibid. not.  * Ruf,, lib. n, num. 40

ct 12, ® Rul,, lib. vi, num. 7. ¢ Rom. vu, 1-3, 7 Rul,, lib. vi, num. 8, not. ® Luf., lib, 12, num. 235-
27. * Rom. am, 1.
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MONITUM
AD COMMENTARIA ORIGENIS IN JOANNEM.

1. Origenes, non louge posiquam Auntiochia rediit, A Evangelium esse Joannis nobis propositum, cujits

quo a Mammara, Alexandri Severi matre, fuerat
accersitus, nimirum auno Christi 219, ab hisce in
Joannem Commentariis sua in Scripluram Exege-
tica Alexandrize auspicatus cst, ut ipse inuuit pro-
logo in Joaunem, num, 4 ; Mg toivuv Hpuiv mpa-
S dvaxzipéume O:0, xal mavids tob Biov, Emet
smstdouey it T& xpeltrova, xal Boudopdvwy udv
ety mdsav abTHV  &rapyiy TGV TOAQY dTapyiv,
ef Yz pi) ogarrdpela soito vopiloveg, wolay iypiy
elvar, petd td xatd td chpa xeywplslar fuds daf-
lwv, Sapépovoay § Thy megt Edayyzhlov tEizasty;
Ka} yap teiprtéov einciv mashv 16y Mpagdy elvar
dzagyiv ©® Ebdayyéawv. 'Arapyiy ofv mpakewy, &

ol o ‘Aksfavlpeiq imlzdnpfxapey, tiva SNy § B

iy eig v anapyhv oV Fpaghv éxpfv veyovévar;
Omni itaque actione et lola rita nostra Deo dicata,
quoniam ad preestantiora magno studio contendimus,
cupientibusque nobis primilias omnes multarum pri-
mitiarum habere, nisi Goc existimanstes decipimur,
quenam alie nobis primilic prestantiores esse de-
buerunt, posteaquam mutua corporis consuetudine
tejuncti sumus, quam inslituere de Evingelio dispu-
tationem? [Etenim audendum est diccre omnium
Scripturarum primitias Evangelium esse. Ex quo
igilar tempore Alexandrium pervenimus, quasnam
alias esse oportwit nostrarum aclionum primitias
quam in Scripturarum primitiis ? Et iufra num. 6 :
‘Eyb & ofpat Bt xal & &viwv tdv EdayyeMuwy,

olovel grotyziwv THs lstews ti¢ Exxhnolag, 8§ Ov ¢

gootyelwy & Tds cuvéstrxe xéopos, iv Xptatd xatalla-
1% 79 Be®, xa0x @now 6 Maddog «Bedg Ry v Xpiatd
xbapov xatarrdcawv Eautd, » o) xdopov Thy dpap-
iav fpev 'Ingole* mept Y&p Tol xdopou ¢ 'Ex-
xinsiag 6 Abyos EaTiv 6 Yeypapuévog ¢ I80b 6 Apvdg
200 Bcol ¢ alpwv Thy dpaptiav 100 xéspov, » drap-
v tov Edayyeriwv elvar w0 mpnotetaypévov fplv
0zd ool xatk SOvapty tpeuviisar 10 xatd 'lwdvvyv.
Arbitror vero ego, etiamsi quatuor sint Evangelia,
veluti elementa fidei Ecclesie, ex quibus elementis
totus constai hic mundus Deo per Christum recon-
ciliatws, sicut inquit Paulus ** : « Deus erat in
Christo, mundum sibi reconcilians ; » cujus mundi
peccatum susbulit Jesus; de mundo enim Ecclesie

sensum pro virili nostra jussi sumus abs le investi-
gare. Ambrosium hic alloguitur cujus hortatn
Commentarios hosce suscepit, eique nuncupavit.

H. Achaico itinere intermissum opus, redux et
presbyter jam factus, Alexaudrie resumpsit, ut
patet ex prelitione tomi sextiin Joannem, num, 1 :
Kat péypr 2 700 mépmtov wduov, el xad 6 xatd tiy
"Adefavipziay yeupbv dviimpditety E86xer, Tx 8-
8dpzva Umnyopeisapey, EmTipivos Tolg &vépor;
xat wols xipast tij; Oardoars tob 'Insed. Jum ad
quintum usque tomum, quamvis adversari nobis vi-
deretur Alexandri@ procella, quae concessa [uere lo-
culi sumus, Jesu increpante ventos et undas maric.
Uude liquet priores quinque lomos Alexandriz anté
annum 231, quo Cesaream migravit, fuisse lucu-
bratos : quod etiam docet Eusebius Hist. lib. v,
cap. 24. Imo sextum Alexandriz itidem inchoave-
ral, sed eum denuo exordiri necesse habuit, quod
priorem scriptionem Alexandria discedens secum
non asportasset, quemadmodum ipse ait in prafa-
tione cjusdem tomi, paftlo infra : "1s0c 8¢ ¥t &md
moMMs mpobuplag Sevtépay Tadtny dpyhv mowlpar
Extou dpov, Bk Td & Twpoimayopeubévia fpiv iv
i "AdeEavpela oix ol8' S p Exxopicbar. Cute-
rem scias ex mulla nos promplitudine initium sex:i
tomi denuo facere, eo quod quee antea intérpretati
fueramus Alexandrie, nescio quo pacto nobiscum
allata non fuerunt. Hinc vel non audiendus, vel sic
intelligendus est Nicephorus cum ait lib. v, cap. 45,
sex tomos in Joanuem Alexandriz tum fuisse scri+
ptos.

. Anno, ut jam diximus, 231, Demetrium
Alexandrinum episcopum multis de causis sibi in-
Tensum expertus Origenes , Alexandria discessit, et
Cesarea sedem posuit, ubi non statim, sed (amen
non multo post, et fortassis post mortem Deinc-
trii, anno scilicet 252, aliquam naclus tranguillita«
tem, interruptum opus prosecutus est. Quod qui-
dem eruere etiam licet ex prefatione ejusdem Lo-
mi sexti : Kal &x w00 & Emineabdvtog npoenhufistes
Eedxlolnpey &md < Alyimsov, pusapévov fudi
Tob Ocod 7ol Efayaydvios tbv aadv adzel &n’ abTig.
"Emsita 100 Ex0pol mixpdtata %ty xatastpateuq

sermo ille est scriptus'' : « Ecce Agnus Dei, qui D capévou 8ud 7év xawviv altod ypappdtwv, T4

cufert peccatunm: wmundi, > Evangeliorum primitias

* |l Cor. v, 49. Joan. 1, 30,

a0 ExBpdv =9 Edayyehiyy, xal mavres wovg ¥
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Aiyimty avépovs Tis wovrplas xab’ fpdv iyzipav- A plures enim Rufinus enumerat Invectiv. 2, ubi hune

tog, otrvar pdAdv pe mpdg Tdv dydva Tapexddet &
Myog, xal tnpfioal  fycpovixdy, pfimote poydnpol
doytopol E§iaylowar v yetpdva xal T duyf pov
éncioayayely, fimep dxalows mply yadvny thy &ud-
votay Aabelv suvintew ta 863¢ tic Fpaghs. Kal of
ouvfifcig 8% Taydvpagor ph mapbvisg tou Eyealar
@V Urayopeioewv Exwlvov. Nov &' &te <& xad’ fudv
Terupwpéva ToA, abevviviog Beob, SN fpbiuv-
zat, xat tvebiaBeiox fpov | duyh sois supbebnxdoe
8u& v obpdviov Aéyav, gépery fdov Praletar Tag Ye-
vepuévag Emboudds, worepel woshg eddiag AaGé-

pevo, odxétt dmeptifépevor dmayopziety 72 dxélovla

Bouddpela, Bzdv :8aoxalov Ormyoivia &v tp &dUTY
<ij¢ uyTic fipdv mapeivat edydpevor, tva Télog A€y
) ¢ xatd lodwvoy Sunyfiseug w05 Edayyeliov oixo-
Sopf. Tévorto 8’ 6 Bzdg imfixoog fuv <f elyfl, eis
> cuvabar Suvn0fvat %0 cdpa T0d Ghov Adyoy, wr-
xdt pzookaboiong meptoTdoews, Sraxomhy Tl eip-
pou tii¢ Tpapis dnoavéfimote tvepyvcaslar Suva-
pévng ! Ex hoc casu progressi, extracli sumus ex
ALgypto, Deo nos liberante, qui eduxit populum
suum ex ea : deinde inimico (Demelrio) adversus
nos acerbissime pugnante per suas novas lilieras, re-
vera Evangelio inimicas, omnesque Agypti venlos
adversus nos concitante, stare me magis adhortabu-
tur ratio ad certamen, et servare prastaniissimam
mei parlem, quam imporiune conjungere restanlem
Scripturam, antequam rationis discursus tranquilli-
tatem reciperet, ne forte cogitationes prave invale-
scerent in animagm etiam meam procellam inducere.
Quin absentes quoque, qui wmihi de more adsunt,
veloces scriplores, me prohibebant que excogilassem
mandare litteris. Nunc vero quando adversum nos
ignite sagitie mulie vane fuerunt facte, Deo illas
exstinguente, el assueta anima nosira his, que cee-
leslis sermonis causa contingunt, ferre cogitur faci-
lius factas insidias , veluti aliqguantum sereniltalis
nacti, non amplius differentes dictare volumus que
sestant, Deum magistrum in anime nosire adylo
penetrali insonaniem adesse precantes, ut finem ac-
cipiat structura enarrationis Evangelii secundum
Joannem. Atque utinam audiat Deus preces nostras,
ut corpus lolius operis conjungere possimus, nec ulla
posthac necessitas intercipiat alque interrumpat
Scripture seriem ! Atlamen nonnisi longe post Ma-
ximini persecutionem, quippe cujus tomo xxu me-
minerat, teste Eusebio Hist. lib, vi, cap. 28, et
forsan in secundo itinere Atheniensi, uti counjicit
Huelius, posteriores tomi explicili sunt.

IV. Hieronymus prologo qui przfixus est Latine
interpretationi llomiliarum Origenis in Lucam,
novewn et triginta lomos ab eodem Origene in
Joannem scriplos commemorat. Siquidem , inquit,
quod olim Rome sancta Blesilla flagitaverat, ut xxxVI1
(lege xxv) tomos illius in Hattheum, et quinque alios
in Lucam, el xxxix in Joannem nostre lingue (rade -
rem. Amanuensium errorem hic suspicatur doclissi-
wus Huetius, et pro xxxix legendum putat xxxit. Non

ipsum Hieronymi prologum refert : et qui paulo
infra eadem repelit his verbis : Interim, inquit,
Origenis libros, ut supra diximus, in omnem admi-
ralionem extollit, et dicit quod si eos imerpretetur
Romana lingua, cognoscet quanium boni et anie
nescierit et scire nunc ceperil, id est, in alth@um,
inquit , xxvi libros (lege xxv) el in Lucam quinque,
el in Joannem xxxil. Inde est quod in ns. codice
Commentariorum in Joannem quo usus est Ambro-
sius Ferrarius, novem iunterrupte seriei tomi, qui
hodie supersunt, in triginta duos lomos fuerant
distributi. Verum Rufini lectioni ides minime vi-
detur esse adhibenda : nam cum tomug xxxii, qui
hodieque superest, desinat ad caput Joannis xm,
¥. 33, vel integrum opus neutiquam absolvit Orige-
nes, vel si ad finem usque perduxit, non pauciores
quam xxxix tomos elaborasse verisimile est. Deinde
plures quam xxx1i loos confectos fuisse inde erui-
tur, quod Origenes ipse tractatn xxxv in Mat-
thieum, pag. 922, in hec Mauthei verba : Idipsum
autem et latrones, qui crucifizi erant cum eo, impro-
perabant ei, ail se in Commentariis suis in Joannem
exposuisse de duobus latronibus qui crucilixi sunt
cum Christo, et ibi agitasse an alii sint duo hi la-
trones quoram unus blasphem:bat Christum juxia
Lucam, et alii fuerint illi duo latrones qui ambo
blasphemaverunt juxta Mattheenmn et Marcum. Et
apud Joannem, inquil, sicul poluimus, exrposuimus
de duobus latronibus, qui [uerunt crucifixi cuxs
Christo, qui secundum Mattheum quidem et Marcum
improperaverunt ei ambo in cruce; secundum Lu-
cam autem dicentem quoniam unus de pendentibus
latronibus blasphemabalt.... Conveniens ergo est ut
in primis quidem ambo latrones intelligantur Domi-
num blasphemasse.... Aul ne [orte, sicut et illic
diximus (Commentaiiis scilicet in Joannem), aléi
sunt hi duo lairones ex quibus unus blasphemabaz
eum, el alii fuerunt illi duo latrones qui ambo bla -
sphemaverunt (sic enim legendum est juxta mss.).
Hxc suiem nullibi reperiuntur in novem tomis qui
eliamnmn exstant in Joannem, atque ex verbis mo-
do cilatis et loco ubi ea citata sunt, videtur Orige-
nes non per lransennam, sed ex professo, et suo

p loco, tractasse de duobus latronibus. Porro cuns

tricesimus secundus tomus desinat ad caput xma,
#. 33 Evangelii Joannis, ut jam diximus, agalur
vero de latronibus in capite xix, §. 18 ejusdem
Evangelii, plures quam xxxu tomos in Joannem
claboratos fuisse verisimile est, ac proinde genuina
videtur Rieronymi lectio, quz xxxix lomos in
Joannein commemorat.

V. Ex tot Origenis in Joannem lucubrationibus,
xxi1 duntaxal tomos ad suam lalem pervenisse
scribit Eusebius 1fist. lib. vi, cap. 24. Sed cuwm
xxxix [lieronymus postea, et Rufinus forsan dun-
taxat xxxu pre manibus habuerint, et supersint
hodieque lomi xxvuI et xxxu, conjiciendum est non
plures quam xxu1 vidisse EuscLium, plures tamen
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sus late exstitisse. llos temporvm injuria post-
modum absumpsit, exceplis tomis 1, u, vi, x, xui,
X%, XX, XXVIl el XXXH, quorum gemina prodiit
interpretatio. Ex codice Venelto S. Marci, qui nul-
libi hodie comparet, priorem concinnavit Ambro-
sius Ferrarius, Mediolanensis, monachus Cassinas,
et edidit auo 1551 ; posteriorem ex codice Regio
Joachimus Perionius, Benedictinus itidem mona-
chus, triennio post vel circiter. Quem puto non in
se recepisset laborem, si non actum modo se age-
re, sed bene actum pessime se agere intellexisset.
At nondum pervencrat ad eum Ferrariana inter-
pretalio ; proptereaque in explanationis sue praefa-
tione primum se Jaboris hujus iucacptorem profite-
tor. Persuasit id Sixto Senensi, qui idipsum retu-
lit; Sixtus etiam viro erndito qui falso idem itera-
vit. Hos autem codices, Venetum et Regium, ex
ano eodemque venisse exemplari intelligitur ex
eonflictu Ferrariane interpretationis cum Perio-
niana et Grieca Huetii editione ad excmplar Re-
gium expressis, adeo accurate lacunz lacunis re-
spondent, licet in aliquibus auctiorem et perfectio-
rem fuisse Ferrarii codicem fatendumn sit. lloc
precipue discrepabal uterque liber, quod Regius
Yeram ac genuinam novem tomorum servaret dis-
linclionem, cum Venetus in triginta duos unius ac
continta seriei (omos sectus essel, a Greculo quo-
dam incerti nominis, ait Sixtus Seneunsis, novo im-
posture genere, ut opus numerorum muliitudine
axclum, et arithmelice supputationis ordine conti-
kMalum optabilius redderet, ac majori pretio vende-
vel : urde delusus Ferrarius eamdem retinuit libri
parlitionem, et e triginta novemn tomis quos in
Joannem scripsisse Origenem putabat, septem so-
lum postremos desiderari, et exiguis aliquet dun-
taxal lacunis abruplam esse operis seriem censuil.
Quanquam fraudem subinde odoratus est vir ille
eruditus, nam in priore interpretationis suz edi-
lione, initio tomi xix, ad oram, suspicari se scri-
bit hosce tomos, ne numerus interpellaretur, jta
tuisse dissectos.

VI. At illustrissimus Huetius, qui primus eos
Graeee edidit Rothomagi, anno 1668, suum cuique
bamerum in Graeco restituit, servata Ferrarii in-
lerpretatione, ul erat prius, in xxxu tomos distri-
bata, aipote quz, licet et in oratione horrida, ne-
4que satis pura, Perioniana tamen nitidior et nie-
lior, Grzecis proprius insistat, suamque fidem salis
Prasiel. Suis tamen laborat quoque vitiis, et in eo
Perrarii vel candor, vel intelligentia rerum valde
Videntur requirenda, quod solemni oblestatione in
fine operis sui denuntiaverit se in hoc libro verten-
40 summa usum fide ac diligentia, ut nihil prorsus
sl immuiaium ab eo quod scribit auctor. Deinde ad-
it : Scito preeterea me nihil invenisse in hoc libro
$¢ed videalur decretis sancle matris Ecclesie adver-
ari; uam si invenissem, ant librum non verlissem,

' Matth, xx1, 9. 12 Joan. xu, 12,
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A aut locum signassem suspectum. Aliqna tamen per-

(¥

vers® docirin2 labe respersa consulto detraxisse
videtur, nec pauciora superesse passus est, qua
ab Ecclesix decrelis non exiguo recederent inter-
vallo. Hac vero omnia suis notata sunt locis.

VIL. Ex gemina Ferrarii et Perionii interpreta-
tione et unico codice Regio editionem suam con-
flavit Huetius, qui leto sane animo aliis usus esset
codicibus jussu cleri Gallicani descriplis ante an-
nos aliquot ex laliz Bibliothecis, si Joannes Tari-
nus, Parisiensis professor, cujus fidei commissi illi
erant ut eadem Commentaria in Joannem, Com-
mentarios in Mauhzum et Philocaliam in lucem
emitteret, cum ipso communicare voluisset : ve-
rum lumen de suo lumine acecendere ilie noluit, ne
minus ipsi suum luceret cum alienum accendisset.
Qua de re graviter admodum nec injuste conque-
ritur clarissimus Praesul. Nos vero, feliciores ,
duobus usi sumus codicibus, Bodleiano nimirum et
Barberino, ad quorum fidem Graeca restituimus, la-
cunas explevimus, Ferrariique interpretationera
emendavimus, mulata primum ejus, quam Huelius
in Lalino servaverat, tomorum divisione.

Vill. Preter novem hosce tomos, Philocalie ca-
pita & et 8 duo exhibent fragmenta ¢ tomo 1v, tria-
que alia ex prefatione quinti, inter qux medium
lenel particula e lib. vi Eusebiane Historice, cap.
25, traducta. Duo quoque Latina fragmenta sup-
peditat Apologia Pamphili martyris. Primum est e
tomo v, sed alterum, quod e secundo depromptum
fertur, in eo nullibi reperies. Nec tamen ideo to-
mum hunc esse detruncatum concludendum cene
semus, ulpole qui ex omni parte integer, nec la-
cunis ullis dehiscere videatur. Unde verisimilius
suspicamur fragmenta hazcce duo ex uno eodem-
que tomo quinto esse decerpla. Cujus conjecture
rationem reddidimus ubi convenit.

I1X. Jam ut aliquid de tomis deperditis dicamus,
preterquam quod seribit Ensebius Hist. ib. v;,
cap. 28, de Maximini persecutione, quze  anuo
Christi 235 furere caepit, mentionem fieri tomo
xxi1, Origenes ipse lomno xvi in Matthaum, pag.
748, in hec Matthei * verba : Hosanna Filio Da-
vid, etc., eadem a seipso Commentariis in Joannem
expensa fuisse ait, quando videlicet illud exponen-
dum sibi propositum fuit : In crastinum autem
turba multa qua venerat ad diem [estum 13, elc,
Qua: quidem tomo xxix tractata fuisse verisimile
est. Deinde in Mauthzum itidem tract. xxxv, pag.
893, testalur se diligentius in Commentariis in
Joannem examinasse an b una sola vel pluribus
mulieribus Christi pedes uncli fuissent in ceena.
Quod sane eodem tomo xxix prafixum erat. Deni-
que in Epistolam ad Rowmanos ecap. vi, lib. v : Ve-
rum de ratione baptismatis, inquit, cum exponere-
mrs Evangelium secundum Joannem, ubi ventwm
est ad eum locum in quo dicit de Jesu : « Ijse vos
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baptizabit in Spiritu sancto **, » et item ubi ipse p tur. Licet, inquit, multum perscrutati fuerimus,

Salvator dicit : « Nisi quis renatus fuerit denuo ex
aqua et Spiritu, non potest introire in regnum
Dei *® : » pro viribus nostris que occurrere potue-
runt, imo que donavit Deus, diximus, ubi el sermo--
nis vim quo dicitur : « Nisi quis renatus fuerit de-
nuo, » altius aperire (entavimus. Porro tomo vi in
Joannem exponit gquidem hwme verba : Ipse vos ba-
ptiaabit in Spiritu sancto; posteriora vero, wnisi
quis, elc., exposuisse debuit initio tomi x1. Eusta-
thius Auntiochenus Origenis locuin profert ex
iisdem towmis deperditis in Joanncm, ubi de hapida-
tione Jesu a Judxis facta agebatur. Sic ille libro
De Engastrimytho : Obx Ehattov 8 xal td tij¢ MBo-
GoMag Bpdua Ocwpiv, imadh xal tolto metpdtar

nondum invenimus in his gue scripta sunt, Judeos
arripuisse lapides ut in illum injicerent. — El paucis
additis : Nam si iterum assumpserunt, prius assum-
pserunt. Vult autem tum in superioribus, tumin in~
ferioribus, nil tale preecessisse, ut probet verba, sed
non lapides assumpsisse perperam in illum. E! ta-
men evangelista prius dizit : « Tulerunt igitur lapi-
des ut jacerent in illum ', » Quee ubi scripsisset,
centum Lriginta quinque versiculis interjectis, subdit :
¢« Sustulerunt itaque Judei lapides, ut lapidarent
ipsum V7. » Hac quidem duplici loco descripla sunt,
diversisque temporibus gesta apparent, quod non ha-
beant eosdem verborum nexus vel conjunctiones :
sed Origenes ipse, qui se Scripturas omnes lenere

Tgomodoyfoat, 00 ebayyehixol xavadeibetar Yphu- B existimat, hec scribens non cognovit totum id Evan-

Pazog = 00 mhvu T, Aéywv, ebpapev {nrhcavies &v
7olg Tpd ToUTov, 1t E6daTacay of lovdaior AlBoug Tva
MBdawaty abzév, — Elta pet’ éMiya gnalyv+ Ei yap
ndhv E6datacay, Tpdtepoy t6dstacay. "Avw 8% xal
#dtw Bolketar xatacxevdoat, ph mponyeicBar, xat
&\ny dpolws ixdoyhv lva custdsetev &1t Aéyoug,
&AN* obxt MOoug tBastasay peintt xar® abtod. Kal
T tob  ebayyehiated mpdalev elpnxéros, « "Hpav
oly MBoug Wa Bddwawy i abtév:)r g & taita
TpouYpadey tv T peralh, mévte mou xal TpLdxovra,
wpdg Tols Exatdy atiyovg Unepbig, tmipéper mpoabels:
« 'E6astasav olv ob “loudaiot M0ovg Tva AtBdswory
atév. » "AN& taita piv Suetols dvaydypamTar yuw-
clowg, &v Bagpbpog 8 paivetar mempaypméva xatpois,
&md ol ph Td¢ abidg Eyen thv pypdtwy Emimhe-
% § oulurlag: A& ‘'Qpiyévng, 6 méaas oldpevog
eidévar tag Tpapdg, obx avéyww tolto xal Talta
Ypdgwy g Bhov 6pol, <% Eldayyédioy i) Mfewg.
E} 8¢ 7eg Ymohapbaver talta mhdttey fpds, avralg
T3i¢ ebayyehixais Eviuydv dmopdaest; xal Toig
¢pmovnBelaty abtd mepl ToUto smoubdopaaty, edphoet
pndtv fpds elpnxévar $evdés. Neque minus his dum
lapidationis factum speculatur (Origenes), illud
eliam ac si per tropos factum in aliam sententiam
educere obnilens, in evangelicis verbis mire menti-

% Joan. 1, 33.  * Joan. m, 3.

gelii textum scriptum ad litteram. Porro si quis haec
nos effingere existimat, senlenliis evangelicis perle-
ctis, illiusque in eas commentariis, ab omni nos
abstinuisse mendacio comperiet. Ex his verbis non
liquet ubi de lapidatione Jesu a Jud:eis facta egerit
Origenes, an cum priorem Joannis contextum edis-
serueril, tulerunt igitur lapides ut jacerent in eum ;
au cum posteriorem, sustulerunt itaque Judei lapi-
des, ut lapidarent ipsum. Fortasse utrobique. Quod
si ita est, de lapidatione hac tomo xx1 et tomo xxv
vel xxvi eum egisse veri perquam simile videtur.
X. Tillemontius Hist. eccl. tom. 111, pag. 572,
aliquid tomo vi decsse suspicatur, ubi tum de mar-
tyribus, tum de peste quadam quae nullibi in histo-
riis reperitur, queque, inquit, circa annum 232
forlassis grassata est, Origenes multa verba fece-
rat. Yerum id non satis assequor unde conjicere
potuerit eruditissimus vir. Utrumque enim exse-
quitur Origenes et de martyribus et de iis qui pe-
rierunt ob pestilentiarum constitationes verba fa-
ciens : nec ibi agitur de iis qui nova quadam peste
consumpli periere, sed de iis qui antiquitus apud
gentiles cum pestilentes morbi grassarentur, seipsos

. in victimas pro patria tradiderunt, quemadmodawm

suo loco observavimus.

¢ Joan, viii, 59. *7 Joan. x. 3i.
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ORIGENIS
COMMENTARIORUM

IN

EVANGELIUM JOANNIS

TOMUS PRIMUS
INTERPRETE AMBROSIO FERRARIO.

TPOOIMION.

1. "Ov tpémov, olpar,d mddat hads tmxinlels Beod
ti; ouh&s Stfipyro Suoxaldaxa, xal thy Ondp Tdg ot~
ris guids Tafev Asuttixhy, xal abthy xatd mhetova
=iypata tepatixd xabl Acvitixd b Oclov Bepamnciov-
o1y 0dTws voptlw xatd Tdv xpuwtdy (1) Ti¢ xapdlag
& Apwmov mavTa Tdv Xpiatol dadv, ypnpatifovta év
xpu@ "louBalov xal iv mvshpatt wepLieTpruévay,
By T ISi6THTAG RUSTIXWTEPOY TOV QUAGY, (g
Eszt yopvétepov &md “lwawou Ex g 'Amoxadidews
u10ety, 0U8E T@V AotV TPoPNTHY Toig dxovety Emi-
orapévorg T& Totalta &mociwnnsdviwy. Prol & ob-
15 6 lwavwng: Kal elSor dAdor dyysldor drabal-
rorra dxé drarodic Nllov, Exorta cgpariba
8200 {wreoc: xal Expale (2) gwry perddy roic &

A

1 PRAFATIO.

1. Quemadmodum qui olim populus Dei cognomi-
nabatur, in duodecim tribus erdinemque Leviticum
divisus erat, cum czleras tribus honore prestan-
tem, tum etiam Deuawn pluribus ordinibus sacerdota-
libuset Leviticis colentem ; ita meo judicio quisquis
fuerit Christi populus juxta interiorem cordis homi-
nem, scilicet in occulto Judxus, et spiritu circum-
cisus ', tribnum ipsarum proprietates habet, idque
sacralius, ut ab Joanne ex Apocalypsi apertins
possumus discere, cum nec reliqui prophetz iis qui
sciunt audire talia reticuerint. Sic autem inquit
Joannes **: Et vidi alterum angelum ascendentem
ab ortu solis, habentem signum Dei vivi, el ciamavit
voce magna quatuor angelis, quibus datum esi nocerz

drrédow, ole 860 alroic abwicar thr yiyy xal B terre el mari, dicens : Nolite nocere terre, et mari,

oy Gdlacoar, Aéyrwr My ddwionre piite thr
Tir, wire Tipr Odlaccoar, wite va Sévdpa, dypt
ceparicousy tode Sovdove tob Otob Tpdy Exl
101 psroxwr avtowr. Kal fixovea tor dpldudr
10y dosparioubvor: ppd yduddec dogparioué-
you éx aone udne vior ‘lopand. Ex gudic
Tvéa 6 yelwddee éogpaywpbroe, 'Ex pudiic
PovEly (6 xyededdect Kal pezd 0 Suppfiobar tde
rrnis pukds mapdif Tob Ady, E§is patd mhelova dmi-
¢igzr Kal €l8or, zal WBov, ©d Aprior ot éal
w0 &poc Ziwv (3), xal per’ avrod pud ytlidbec
&ovoar Td Syopa avrov, xal vd Sroua tob Ia-
1pdc aUTOD TETPAPUEYOY XL TOY pETORWY AVTOY.
Ka! fixovca gwrny éx tob olparov d¢ guriy

vedrwr zodd&y, xal O¢ puriy Bportiic perdine. ¢

Kal 5 gwriy iy fjeovea, b¢ 2lapepdor xibapdrv-
tor &y Taic x0dpcug avTdr: xal Goovowr @ONr
racipr (&) &rwaiov Tov Opdrov, xal évomior Tor
& Gswr, xal oy xpeobutépur: zal obdelc é60raro

s Rom. 11, 29. *? Apoc. vu, 2, 3 et seq.

(1) Ratd Tor xpvazor, eic. la legiwr in coilici-
ous mss. Bodleiano et Barberino. Sicque legendum
monuit Huetius quiin textu habet xati td xpv-
(2) Kat &xpate. Codd. Bodleianus et Barberi-
ous, xat éxéxpale.

neque arberibus, quoadusque signemus servos Dei no-
siri in [rontibus suis. Et audivi numerum signatorum,
cenlum quadraginta qualuor mullia signati ex omni
tribu filiorum Israel. Ex tribu Juda duodecim mil-
lia signati; ex iribu Ruben duodecim millia. Cum-~
que ceterarum tribuum divisionem fecisset, tribu
Dan omissa, @ deinceps post plura subjungit®® : Et
vidi, et ecce Agnus stans super monlem Sion, et cum
eo centum quadraginta quatuor millia habentia no-
men ejus, et nomen Patris ejus scriptum in [ronti-
bus suis. It audivi vocem de ceelo, tanquam vocem
aquarum multarum, el tanquam rocem (onitrui ma-
gni. Et vocem audsvi citharedorum citharizantivm
citharis suis, et cantabant quasi canticum novum
anie sedem, et ante qualuor animalia, et seniores, el
nemo poterat dicere canticum, nisi illa centum qua-
draginta quatuor millia, qui empti sunt de terra. Hi
sunt qui cum mulieribus non sunl coinquinali ; vir-
gines enim sunt. Hi sequuniur Agnum quocunque

* Apoc. x1v, 1, 2 et seq.

(3) 'Ezl zd &poc Ziwr. Hec non verlil interpres
Fltar(urius qui forte ca non viderat in suo exem-
plari.

(4) Q8 xavrpr. Interpres legebat ws G&Hy
xatviy,
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ierit. Mi empti sunt ex hominibus primitie Deo et A padeir vhr Ny el piy al pud yrludbec, ol tyyo-

Agno, et in ore eorum non est inventus dolus. Sine
macula enim sunt. llec autem dici apud Joannem
de his qui crediderunt in Christum, qui etiam ipsi
sunt ex tribubus, etiamsi corporale ipsorunmy genus
ad semen patriarcharum non videatur referri, hune
in modum colligere pessumus : Nolite, inquit 3!,
nocere lerre, et mari, reque arboribus , quoadusque
Dei nostri servos signaverimus in [rontibus suis. Et
audivi nuwmerum signatorum, cenlum quadraginta
quatuor millia signati ex omni tribu filiorum Israel.

paguérot dnd tijc yic. O0ol eloy ol perds v

rawxdr obx Spodvvincar: mapévoe ydp elcur.
0ot ol dxodovloivree T Aprie 8xov éér dadym.
Obrol fyyopdobnoayr dzd wor dripodawy drapyh
T Bep xal T Aprip, xul & v crépar. adrodr
ovy, ebpéln Yetdog dpwpot pdp elowr (3). "Oze 8
tabte wapd T lwdvwn el tdv elg Xpratdy meme-
greuxbrwy Myetar, xal altv Ymapydviwy &md Qu-
Ay, %3v pi Soxfj T cwpatixdy adT®vV Yévos dvatpé-
yewv Em) 1) oméppa Thv matpuapyiv, €Ty obtwg

tmdoyloacbars MYy déuajones, gnal, thy iy, wize thr Odduccar, pire t& Sévdpa, dypt copa-
rlowper tovg Sovdove tol Oeov Nudr ¢al Tadr pertdawr avrdv. Kal fixovoa tér dplplr tir
eogparwopbrwr pud yluddec éopparicybror (6) &x adone gudic vier logand.

2. Qui igitur siguantur ex omni tribu Gliorum B 2. 0bxobv of Ex Tasrs @uAf¢ viwv ‘lopah) oppa-

Israel in frontibus suis, ii centuin quadraginta qua-
tuor ‘millia sunt numero, qui centum quadraginta
quatuor millia, cum virgines exsistaut, et cum mu-
licribus nowm sint coinquinali, in sequentibus apud
Juannem nomeu Agui et Patris ejus in froutibus
suis scriptum habere dicuntur. Quodnam igitur
aliud esse poterit sigillum frontibus ipsorum im-
pressiii quam nomen Agni ct nomen Patris ejus,
cum utrisque in locis frontes, medo quidem sigil-
lum, modo vero litieras nomen Agni et nome: Pa-
tris ejus continentes habere dicauntur ? Quinetiam
si hi qui sunt ex tribubus, iidem sunt ac virgines,
ut antea estendimus, pauci autem sunt ex Israel se-
eundum carnem qui credant, ita ut fortassis ausit
quis dicere ne numerum quidem centum (uadraginta
quatuor millia compleri ex credentibus, qui sint ex
Isracle secundum carnem, perspicuum est eos qui
ex gentibus divino adhweserunt verbo, constituere
ila centum quadraginta @ quatuor millia eorum qui
cum nulieribus non sunt coinquinati ; adeo ut a
verilate non aberrel qui dicit primitias cujusque
tribus esse virgines ipsius. Nam subjungitur * : Hi
empli sunt ex hominibus primitie Deo, et Agne, et in
ore eorum non est invenlum mendacium ; irreprehen-
tibiles emm sunt, Non est autem ignorandum, ser-
monem de centum guadraginta quatuer millibus vir-
ginum anagogicam interpretalionem recipere; su-
perfluum vero nunc, atque ab instituta disputatione
alienum est, prophetarum testimonia apponere, quae
idem de iis qui ex gentibus crediderunt nos docent.

3. Quid autem hac omnia sibi velint, dices, in
* hze seripta incidens, o Ambrosi, vere homo Dei,
et homo in Cliristo, et qui pro virili coutendis esse
spiritualis, nec amplius homo. Alii quidem sunt ex

" Apoc. v, 3, 4. % Apoc. xiv, 4, 5.

(8) Ferrarius interpres post hac verba &pwpot
tvap elow, que verlit sine macula enim sunt, addit,
anle thronum Dei, quod in nostris mss. desideratur.

(G{ICodd. Barberinus et Bodleianus Esgpayiopé-
vot, Huetius edidit Eoppayiospévwy.

(7) Interpres legebat xal <0 Svoua 7ol Hatpds
abtou. .

(8) 00 podvrdérrec. Legendum videtur ob  po-
AuvBetoa.

(9) Kal o éropa vob Marplc adrov. Apud llue-

BN S me TS TSN

[ .-

yiZovzat it iy petomwy abtdv pud elol yhddis
Tov apOpdv: aitiveg ppd yihddes v Tofs E5Tg mapx
<0 lwdwn Méyovtar Eystv 1d Bvopa Tob "Apviov xat
tob Hatphe adtod (7) yeypappévoy IR 10V petmwy
adthy, odoar mapbivor, xat petk Yuvatxiy o) poAuv~
0évzes (8). Tig olv & ein 4 appaylsh tnl TdV pe-
thnwy | > Svopa <00 'Apviou xai 1d Bvopa Tob
Matpd; adwod (9), &v apyovépoig Tol; Tirtoig TV
peshmwy heyopévwy Eyewy T piv thy oppayiba, wih
& T yphppata meptéyovta b Svopa ol 'Apviov
xal 5 Svopa 7ol Matpds adzod; "AdAx xal ol &wd
Quidv et ol adtoi eigy Tols mapbévors, b mpoame-
d:lZapey, omdviog 8t 6 ix 7ol xatd odpxa ‘lapail
metedwy, Og Tdye sodpfoat &v tva elmalv ph) Gup-
mnpodsfar (10) and Tidv Ex 70 xatd gdgxa Topah)k
maTeubvtwy, prdt v @y ppd yhddwy apbudév-
8oy, 6Tt &x oy &rd Thv E0vidy 1o Bely mposepyo~
pévov Myw cuvistavia al ppd x:hddes petd Yuvae-
x®v 0 poluvoudver &ste ph tdv awomesely (11)
iis adndeiag Tov gdonovia amapyly Exdoing elva:
@uMjs Tobg mapBévous abtiig. Kal ydp Emipéperar
O¥zot fyopdadnoar dxd tédy dripoawy dxapyi)
7p Oep xal T Aprigp, xal év td crduart abrdw
ovy e0péln Yetdog: duuwpot rdp elotr. Obx &yvor-
téov 8, 8%t 6 wepl Thv ppd yrhtddwy maplivay Myos
tmidéyetar dvaywyRy: mepttdv 8 viv xal ob xatd
oy mpoxztpevoy Moyov T mapatibesdar Aizs mpo-
pnuixd; cavtby wegt Ty &5 E0viv fpds 51520%09-
aas. :

3. Ti & mawvra tabra fuiv Boldetar (12), Epsic
tyruyydvwy Tl Ypdwpasty, 'Apbpéa, @Ar;06¢ Bz00
&v0pwne xal tv Xprotd &vOpwne (13), xal oneiduy
elvat mvevpatixds, obxést &vBpwmog: of ubv amd T

tium deest 7d Svepa, sed restituitur ex codice Bar-

_ berino.

10) Codex Barberinus, ¢pmlngoUofat. .

ili *Qote ph &Gr dnoneceiv. Lego Gote ph dv
&momeaely.

12) Codex Bodleianus wéyta tavza Bodietas.

?I:’: Kal & Xpuotd drbpwne. Legendum videlur,
xal v Xpiow ddedgé. Et in Christo [rater. Mox
etiam lego : xab oUxént Gv0pumag
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pukdv Sexdrag xal amapyds dvapépouct ©® 8e( 8ux A tribubus qui decimas et primitias offerunt Deo per

sav dzuetay xab tepéwv, ob mhvta Exovreg amapyas
7} Sexdzag - of 8% Aevitar xal iepeis, mavra Sexdtacg
xal &mapyals ypopevor, Scxdiag avapépoust T Bed
&3 b apyrepéuws, olpar & 6t xal amapyds. ‘Hpdv
8 sav mposiéviwy oig Xpiatod pabfipaciy of piv
mhelstor T& TOAAX T Biw oyokdlovteg, xal GMiyag
=pdeig 1 By dvatibévteg, thya elev v of &md iy
FuaY SAfynY Tpdg Tobg tepeis Eyovteg xowvwviay,
xal tv Bpayéat 1 Beparzutixdy 10U Beod tpépovieg”
o & dvaxsipevor 1§ Belyy Myp xal Tpds uévy <R
Ucpamzia 703 Bz00 yivépevor yvnolws xat Ty elg
=090 $1290pdv TV eig ToUTO xevpdtwy Asvlzar xal
izpslg obx atémwg dexBhoovear. Téya 8¢ ot Stacpépov-
5 xat 1@y (14) 15 a0’ Eautoug yeveds Exavieg
agyrepsl; Esovtar xasd thy 14y "Aapiy, xal ol
xazd fy tafiv Medyioedéx. Edy Yép T3 &vBu-
~opépn mpds oo vopigwy fuds &oebelv 1d 70l
épyepéws Svopa tdodoviag im’ &vlpimwy, Emet
mldayed  CInsods  péyag ‘lepsie TpoynTEUETaAL ¢
Exouer rap dpyepéa pérar, Siednavbdra rove
ctparotc, Incoty dr Yidr rov Ocoi- dex=fov
=pbs adtdy, 61t & ’Amdotolog tmeonpfvato 2évwy
s Hpoghiny elpnxévar mept ob Xpt3tod (15)
LY Iepevc el o alova xati iy tdir Medye-
oedée, xal ob xatd THv T4Ew "Aapiv * &9’ oh xat
Tl Aabbveeg gapdy xatd piv thy tdEw "Aapov
ddpimoug 8ovaslas elvar dpyiepeics xatd 8¢ Ty
i3ty Maiyiaedix tdv Xpiotdy 100 Ocod.

4. Diang otvuy fuiv mpalews (16) avaxeipévyg
B0, x2} wavids 100 Blou, Emet onevlopey iml T
xezitTova, xat Bovlopévewy fpudy Eyewv mdsay adthy
&apyhy =@y TOADY dmapyv, ef ye uh opalidpusla
w7 vopilovies, molay iypiiv elvar, petd 1 xatd
D cbpa xeywplodar, fpuds &fdwy, Suagépovsay {
Hy mept EdayyeMov 8étaoy; Kal Yp Tohuntéoy
el=ly m2s6y t@v Fpapdy elvar dragyhy o Elayyé-
v, "Amzphy olv mpdfewy, € of (17) < "AleSav-
Bpcla tmeBzdnuhixapey, tiva Sy A thy elg =qy
azagyhy <@y Tpagdv txpfy Yeyovévar; Xph 8% fpdg
ti¥évas ob Tautdy elvar (18) &mapyiy xat TEwToYév-
mux. Mec yap tobg mhviag xapmob; &vagépetar 4

® Bebr. 1w, 44. * Psal. cix, 4.

levitas el sacerdotes, cum tamen ipsi nullis fruan-
tur decimis aut primitiis. Levitz vero cl sacerdotes,
in omnibus decimis fruentes et priwmitiis, Deo deci-
mas, atque eliam, ul opinor, primitias offerunt
per pontificem : eodera modo complures ex nobis
qui ad Christi disciplinam accesserunt, majori ex
parte ad vite hujus negotia attenti, paucas actiones
Deo offerentes, fortasse sunt iis similes qui ex tri-
bubus parum communicant cum sacerdotibus, et
paucis cultores Dei nutriunt. Qui vero divino dicati
sunt verbo, et in solo Dei cultu sincere legitimeque
immorantur, levitae sacerdclesque vocari poterunt,
juxta differentiain eorun motunm et actionum qua
huc etillarum que illuc spectant. Fortassis autem
qui cxteris sue tatis hominibus virtute praestant,
summi sacerdoles erunt, juxta Aaron ordinew, non
juxta ordinem Melchisedech. Quod si quis objiciat
nos minus in hoc pie seutire, quod summi sacerdo-
lis nomen ad homines redigimus, quonian sepe
Jesus maguus Sacerdos a prophetis vocatur : Ha-
bemus enim, inquit **, sacerdotem magnum, qui ce-
los penetravit, Jesum Filium Dei ; huic responden-
dum est Apostolum id notasse, cum diceret Prophe-
tam de Christo locutum fuisse, cum inguit ** : Tu
es Sacerdos in aternum secundum ordinem Melchi-
sedech, et non secundum ordinem Aaron ; inde, ar-
repta occasione, dicimus fieri posse ut homines juxta
Aaronis ordinem sint summi sacerdotes, cum juxta

c ordinem Melchisedech sacerdotem esse ad Christum

Dei Filium pertineat.

4. Omi itaque actione, el tota vila nostra g Deo
dicata, quoniam ad prestantiora magno studio con-
tendimus, cupientibusque nobis primitias omnes
multarum primitiarum babere, nisi hoc existiman-
tes decipimnur, quenam aliz nobis primitie pra-
stantiores esse debuerunt, posteaquam mutua cor-
poris consuetudine scjuncli sumus, quam insti-
tuere de Evangelio disputationem ? Etenim auden-
dun est dicere omnium Scripturarum primilias.
Evangelium esse. Ex quo igitur tempore Alexandriam
pervenimus, quasnam alias esse oportuit nostrarunx
actionum primitias quam in Scripturarum primi-
tiis ? Sed sciamus necesse est non idem esse &wap-

18) Prmolwe, xaza thy ele tovzo Siagopar.... D Qua mpwroyewhyata Origenes et LXX Iuterpretes

Tdya &é ol Siapéporrec xal vor. e desunt apud
Ho-tium, sed restituuntur ex codd. Barberino et
Boileiano.

5) Hepl 7ot Xpiworod. Apud Muetium deest
ws, sed legitur in nostris mss.

(16) Ilpdfe«::c. Codex Bodleianus, téfewe. Mox
qusxz} orsUdopsy (‘uod nostri habent codices,

jar in textn apud Huetium En) omeddopey.

17) ‘Azapyipr ovr zpdEewr, ¢€ of, etc. Nimi-
Tim posiquam Antiochia rediit, quo a Mammez,

zxandri Severi natre, fuerat accersitus. Tune
| m commentariis illusirare Secripturam exorsus
&L Id vero munns, Achaico ilincre intermissiim.
Tsampsit Alexandriam denyo reversus, ut fusius
B Origenianis ostendimns, Huens.

\8) Xph 8¢ udg eldérar ov Tavrdy elras, etc.

appe!lant, dicuntur lebreis @02 eaque e frugi-
bns integris necdum elaboratis Deo offerenda exci-
piebaniur, neque magna copin, nejque certa. Offe-
rebantur autem festo primitiarum tempore mpd sww
m&vTwy XapTGy, juxta przceplum Exodi xxiu, 16,
19. Eorum vero offerendorum ritus traditur Le-
vit. n, 14, At dmapyal Judeis sunt NMOTIN quz ex
universis frugibus jamn elaboratis seposite, sacer~
dotibus tradebantur ea copia quz amplior esseq
sexagesima parte, miner quadragesima. Gt ex omni-
bus igitur frugibus excernerentur TrERUNOTE,
fruges universas jam ante collectas esse oportuit,
quod contingebat in festo Pentecostes , ut est Le«
vit. xxits, 45 ; Num. xxviu, 26 ; Deuter. xvi, 9, 10,
Sunt qui primitias novorum fructuuin oblatas ve~
luat mense Tismi, festo Scenopegix. Nam twm unis,
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xiv [primitias| et mpwroyévwnua [primam geni- 4
turam]. Siquidem post ommes fructus dedicatur
amapyh [primitiz] ; ante omnes vero fructus wpe-
Toyévwnua [prima genilura]. Proinde baud equidem
quis aberrabit, si ex omnibus Scripluris qua in
omnibus Ecclesiis et feruntur et creduntur esse di-
vine, Moysis legem dixerit Tpwroyévwnpua [primam

ORIGENIS
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amapyh, Tpd 8t mdvTwy T TpwTOYEWT pa. Téw colvov
pepopévwy Tpagpiy xat &v mhonts 'Exxdnsiat; ol
memateupévoy eivat Belwy odx Av dpdprot Tig Mywv
mpwroydwnpa ptv v Mwictws vépov, &mapyiv 88
<b Ebayyéhov: petd y&p Tobs TEVTag TV TEOPNTLV
x8prodg, v péypt 100 Kuplov "Ingol, 6 Téketog
£6A&anoe Méyos.

genituram ], Evangelium vero &magyhv [primitias], quandoquidem post omnes prophetarum fructus qui
fuerunt usque ad Dominum Jesum, perfectus ille sermo germinavit.

8. Quod si propter interpretationem datam =
&rnapyf [primitiis], reclamet aliquis dicens rursum
post Evangelia circuniferri etiam tum Acta, tum
Epistolas apostolorum, et idcirco hoc minus verum
esse quod superius de hoc vocabulo tradidimus,
nempe Evangelium totius Scripture &mzpyhv [pri-
nitias] esse ; dicendum sane est eorum qui sapien-
tes in Christo, quique ex hLis pradictis Epistolis
utilitatem "perceperunt quidem, sed tamen, quo fi-
dem mereantur , indigent tesiimoniis qua in legali-
bus et propheticis scriptis continentur, hanc esse
menlem ut sapientiz quidem plena et credibilia et
vebementer sancita aposjolica esse dicant, sed iis
neutiquam consimilia : Hec dicit Dominus omnipo-
tens ¥, EL hanc ob causam inspice complectatur
neene suas Epistolas Paulus cum dicit **: Omnis Scri-
ptura afflatu prodita utilis est ; et cum ait * : Dico
¢go, non Dominus ; el illad *® : Sic in omnibus Eccle--
siis ordino ; itemque®®: Qualia passus sum Anliochie, c
8§ Iconii, Lystris, et his similia, interdum ab ipso
scripla, et juxta polestatem, non tamen sccundum
accuratam sinceritatem scrinonwin, qui sunt ex di-
vina inspiratione. Deinde hoc etiam ostendendum
est veterem Scripturam non esse Evangelium, que-
venientem non ostendit, sed prenuntial ; omnem
vero novam, Evangelium esse, quz non solum, ut
in Evangelii initio scriptum est, ait: Ecce Agnus
Dei, ecce qui aufert peccata mundi *, verum eliam
qua varias opinioncs doctrinasque continet ejus
per quent Evangelium est Evangelium, Preterea, si
Deus posuit in Ecclesia apostolos et prophelas, et
evangelistas, pastoresque et doctores *°°, cum accu-
rale examinaverimus quodnam sit evangeliste offi-

5. 'Eav 8¢ tic &vlumogépy Sid thy Bwvoiav ¢
avamtiewg Thv dmapydy phoxwy petd taEdayyélia
&g Mpateig xal tag "Emotorde pépzabar oy &mo-
a6y, xat xatk 10070 pd) &v Eue odlealar T mpoa-
nodeopdvov mept dmapyic, 10 dmapyhv méong Fpa-
@fig elvaw 7d Ebayyéhov: Aextéov fzor voiv elvar so-
@iy tv Xpuotp, bgeknpévwy tv tals gepopévarg
*Emigrolals, Seopévwv tva (19) miatcbovtae papru-
priv Tdv v Tolg voptxois xal popTLxols Adyorg xet-
pévev, Oote gopd ptv xal miatd Myew xal opddpa
tmreraypéva (20) T2 dmostohind, ob phv mapamifi-
awa ©p+ Tdbe Aéree Kvpiog mavtogpdrwp: »xad xatk
7obto tlotyov el, Endv Myn 6 Haddog' Naca Ipa-
¢l Oedavevoroe xal Opéluyog, tpmeprapbdvet
xal ©& autob Ypdypata, § ob 16 Kdrd Mre (21),
xal ovy, ¢ Kopiog, xat t6° ‘Ey adoaig ExxAnciacc
Sardocopat, xat 16 Ola &xabor év "Avtioyela, ér
‘Inovlp, & Aborpolg, xal Ti toltog mapamiMicia
tviote Om' adtod ypagévta xal xat tEovatay, od
why b ebhuxpuvts Ty Ex Bzlag tmmvoiag (22) Mywv:
4 xal wobty mapactatéov (23), &m f Hadawk piv
obx Etayyéhov, o Setxviousa Tdv Eoydpevov, akk
mpoayYéXhovsa xal wpoxt,pUosovda: wdsa 8 Kawvi)
b Edayyéhdy Eamv, od pévov bpofws o) dpyd Teb
Ebayyeov pasxovaa(24) "ISob ¢ 'Aprdc Tov 8e0v
6 alpwy thy duapriay tov x6opov, alAd xal mouxl-
25 Sofodoyiag mepeéyousa xat Sidacxallag Tou &t &v
w Edayyéhov Ebayyéhdy totwv (25). "Eve 82 el 6
O:hg E0eto tv tf 'Ezxdyolq &mostéhoug, xal wpo-
@htag, xal edayyehiatds, moipévag Te xat SidaTxd-
Noug, Emdy EEstdowpey Tf T Epyov Tob ebayyehiarol,
3m ob maviwg Siqyfoasbar tiva tpimov & Euwthp
TupAdy &md yeverii ldoato, ébwddta vexpdy dvéaTn-

cium, el invenerimus pertinere ad eum non semper p ccv, § Tt Tdv mapadéfwy memolyxey: obx dxvfioopev

enarrare quonam pacto Servator czcum a nativitate

3 1] Cor. vi, 18.  2¢|I Tim. 1, 16.
3ot Ephes. . 11,

versos [ructus fuisse collectos intelligitur ex Exod.
xxut, 16, et Levit. xxm, 39. Atqui de fruclibus
quoque dabantur TuervMorn, Num. xviir, 13; Deu-
ter. xvin, 4, et xxvi, 2. Igitur date ille sunt post
collectionem fructuum, hoc est mense Tisny, in
festo Tabernaculorum. Atque hanc primitiarum
oblationem videlur respexisse Origenes, cum ait:
Mst& tobg mdvrag xapmobg dvegépovio al dmap-
xal. Nam ante Scenopegiam univeisi fructus, uve
puta el olex, neutiquam potuerunt esse collecta.
HeeTIUS.

(19) Legendum videtur, dpedqpévwy pdv &v talg
ocpopévarg Emiatolals, Szopévwy 66, ele.

(20) Codex Bodleianus pro imitetaypéva habet
griteTeuypéva.

(21) 'H 0¥ 76* Kdyd Aéyw, .. Sic nostricodi-

27 1Cor. vi, 12.

xapaxtpilopévou Tob ebayyehotol, xal v mpo-
8 iphid. 17. ® I Tim. u1, 41, * Joan. 1, 29;

ces mss. Male autem Huetius in textu habet, § 03-
Tw* Aéyw, elc.

(22) Fpagérra xal xat’ dEovoiar, ob pir 7o
elluxpuréc o éx Oelag éxiavolag. Hac apud Hue-
tium desunt, sed restituuntur ex codicibus Bo.ileia-
no et Barberino.

(23) Tovze napacratéor. Ita codd. Regius, Bar-
berinus et Bodleianus. Perionius tamen legit sovzo,
cui nos cum Tarino assentimur.

(24) ddoxovoa. Codex Barberinus, ¢ppatovca.
(23) Awacrallac tov O dr ©é Ebarréilor
Ebvarpéior éoror, x. 7. Sic recte habet codex Bod-
leianus, sicque legit Ferrarius; in codice Barbe-
rino pro 8" &v legitur &' ob. Apud Huctium vox
Ebayyéhoy semel exstal,
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spemTixg Adyw T eig maTomoinaty Ty mept Inaol A sanaverit, felenlem mortuum excitaverit, vel ali~

Ejayyédidy mwg elneiv 7& Omd tdv &mostédlov ye-
Ypappéva. "ALN ooy Emt tf) Ssutépa dmoddser T
dvdumogépovt Btk 7 i) Emiyeypagplat tds "Emioto-
13; Ebayyédwoy, ¢ o xakdg wdsav thv xatviy
Auzbfixny Edayyéhov fpdv dvopasdviwy, Aextéov,
67 ldayol Tav Mpagdv 8Jo twvisy # mhedvawy 1
ai3® évépatt dvopalopévwy, xupudtepov iml %ol
Eépou Ty deyopévwy xeltat 7 Svopa - ofov Aéyov-

5 t00 Zwsfipos - M xaléonre Si8doxalor éxi

¢ e (26), 6 'Ambotords gnor tetdybar iv T

‘Exxdnsia xal Sidasxddovs. Odx Eoovtar olv olre:

&i8asxador dsov Eml 7f) dxpibelz tHs ol Edayye-

Aoy (27) puwvis- obtwg odx Eatar Edayyéhiov 1 xatd

<15 'Ermiotodds ndv ypdupa, &tav mapabilintar f

quid supra hominum opinionem fecerit ; non dnbi-
tabimus affirmare aliquo modo Evangelium esse qum
scripserint apostoli, cum ad evangelistz munus at
tineat , adhortatoria etiam oratione fidem iis que
de Jesu lradita sunt, acquirere. Quantum vero at-
tinet ad hoc quod secunde loco tradidimus, si ohje-
cerit aliquis quod minus probe nominaverimus to-
tum Testamentum novum Evangelium, ¢o quod E-
vangelii inscriptionem non habeant Epistola, huic
dicemus s@pe in Scripturis, cam duo vel plura eo-
dem vocabulo nuncupantur , magis proprie uni ec~
rum illud tribui: verbi gratia, dicenle Servatore 3!:
Ne vocetis magistrum super terram , inquit Aposto-
lus ** magistros in Ecclesia ordinatlos fuisse. Non

dtmyhose tdv mept Inool mphfewv xal mabnpétwv B erunt ergo hi magistri secundum exactam intelli-

xal Mywv abtov. Iy dnapyh waong Cpaehs ™
Elayyéhov, xat machv tiv xat’ Oyl fjpav wpa-
§owv toopévwy drapyhy mowobpeda elg thy dnap-
1 (28) wov Fpagav.

gentiam vocis hujus Evangelii : sic etiam non erit
Evangelium, qualiscanque tandem illa fuerit Scri-
ptura, que 3ub nomine Epistolarum fuerit, si con-
feratur cum Scriptura quz actiones, passiones ser-

monesque Jesu contineal. Atllamen totius Scripturz primitiz est Evangeliun, actionumque omnium
quz ex animi senlenlia nobis cessurz sunt, primitias facimus in primitiis Evangelii.

6. "Eyi» & olpar, &te xal, te6odpwyv bviwy tov Eday-
Yehlwv, olovel aToryelwy ¢ wlotews thg 'Exxhnalag,
i€ &v ororyetov & —ds cuvésTxs xdapos, Ev Xpiatd
xzzaldaysls 1 Bep, xab& pnotv 6 Mavlos: Oedc 7y
ir Xpiozp xdopor xaralldocwr davrd, ob x6-
s <hv dpaptiav fipev ‘'Incolgc mept ydp ol
wispou 75 "Exxinaiag 6 Aéyog tativ 6 yeypappmévog:

13ob & Aprdc tov 8eob d alpwr thyr duapriar G

tov xbéopov, arapyhv tdv EdayyeMwv elvar T
=gostetaypévoy fuiv UTd cob xatd dlvapwy Epeu-
vieat <d x2td 'lwdvvny c tdv yeveadovolpevov ei-
v (29), xal amd <ol &yeveadoyfitou &pybuevov:
Mazfaiog piv YXp, 7olg mpocloxist td EE "A6padp
1t Aauid E6oaiog ypaypwv, Bi6log, ¢net, revé-
cewg 'Incov Xpiotot viov davtd, viov 'A6padyu-
x2\ Mapgxog el 8 ypager, dpyiv Suqyeitar ToU
Edayyziiov, dya edpiaxdviuv fipdy <d tédog altold
=2p& ) 'Twdvvn tv &pydi Adyov Bcdv Adyov. "ANAX
x2t Acuxds elpnxis &v dpyfi tov HpdSewv: Tor
wir aparor Adror é::omo’a’;{ﬁic’:repl adrrwr Or
fparo & 'Incovc zocely xal Siddoxewr (30), ada
12 el 20 Emt 1) otfifo; avamesdvry Tov ‘lnood
- wig petlovas xal tedetotépous (31) mzpt ‘Inaou
o wrmge obdels yip Exelvwv dxpatds Egavipwsey
alras thy Bedanta, ¢ lwdvvng Tapgadthoas adtdy
ibyoa - E7o glpe 10 giog Tov xdopov: Eve elpe
4 8¢, xal 1) dlibewa, xal N {wi Evd elue o
. érdcracic "EYo elpe 1) 0bpac Erd elue & xae-

" Matth. xxmt, 8, 9.

 Ephes. 1v, 14. 3l Cor. v, 19.

6. Arbitror vero ego, etiamsi quatuor sint Evan-
gelia veluti elementa fidei Ecclesi®, ex quibus ele-
mentis totus constat hic mundus Deo per Christum
reconciliatus, sicut inquit Paulus *, Deus erat i
Christo, mundum sibi reconcilians; cujus mundi
peccatum sustulit Jesus ; de mundo enim Ecclesie
sermo ille est scriptus *: @ Ecce Agnus Dei , qui
aufert peccatum mundi, Evangeliorum primitias
Evangelium esse Joannis nobis proposilum, cujus
sensum pro virili nostra jussi sumus abs te invesli-
gare. Idque arbitror considerans genealogiam leren-
temn, et incipientem ab eo qui genealogia caret. Namn
Mattheus quidem cum scriberet [lebreis, qui ven-
turum ex Abrahamo et Davide cxspectabant: Liber
inquit, generationis Jesu Christi filii David, filii Abra-
ham **. Marcus vero sciens quod scribit, initium
enarrat Evangelii, fortassis quod inveniamus finem
ipsius apud Joannem, qui in principio Verbum Deum
fuisse inquit. Lucas etiam cum dixisset * : Primum
quidem sermonem feci de omnibus qua ceepit Jesus
facere et docere, majores perfectioresque de Jesu
sermones reservat ei qui supra pectus Jesu recubuil.
Nullus enim illorum adeo pure manifestavit illius
divinitatem , ut Joannes quippe qui inducat il-
lum dicentem : Ego sum lux mundi : Ego sum via,
veritas et vita : Ego sum resurrectio : Ego sum os-
tium : Ego sum pastnr bonus *"; et in Apocalypsi * :
Ego sum A, et Q, principium et finis, primus et no-

® Joan. 1, 30, *° Matth, 1,1, * Act.y, 4.

; ® Joan. vin, 12; x1v, 6; x1, 25; x, 7, 9, 14. * Apoc.1, 8; xxu, 13.

(36) M) zaléonre Slbdoraldor &zl tijc TiC.
Lueus habetur Matth. xxui, 8, ubi pro xafnynthe
eemplaria quedam habent 8:34oxalog. flunc au-
em versum cum sequenti comnfudit Origenes.

m Tov Edayrsdiov. Tarinus censebat legen-
dnm 105 Sidasxdiov.
(er) Elc tipr drapyir, cic. Qmittendum videtur

(29) Pro czixdv Ferrarius legil axomiv, ego vera
legendum censeo elnév, quod refero ad vrecedens
7d xatd 'lwavvyy.

(30) Tédoc avrod xapa ty Todrry.... fipkaro d
‘Incotc mowir xal Sibdoxerr. llec omnia apud
Huetium desiderantur, sed restilauntur partim ex
codice Bodleiano, partim ex Barberino.

(31) Codex Bodleianus, Tshewrépovg,
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vissimus. Audeamus igitur dicere primitias Scriplu- A pipr d xaddc - xa) v = "Amoxalider E1o eyu

rarum omnium Evangelium esse ; Evangeliorum
vero primitias, Evangelium a Joanne traditum ; cu-
jus sensum percipere nemo polest, nisi qui supra
pectus Jesu recubuerit, vel acceperit a Jesn Mariam,
que eliam ipsius mater.fiat: adeo talem tantumque
csse necesse est, qui Joannes alius sit futurus, ut
quemadmodu:n Joannes, itidem etiam et iste a Jesu
Jesus exsistere ostendatur. Nam si nullus est Mariz
filius , judicio eorun qui de ipsa sane senserunt,
preterquam Jesus : dicitque Jesus matri: Ecce filius
tuus %, el non, ccce etiam hic est filius tuus: per-
inde est, ac si dixisset : Ecce hic est Jesus quem
genuisti. Etenim quisquis perfectus est, non am-
plius vivit ipse, sed in ipso vivit Christus *°. Cum-
que in ipso vivat Christus, dicitur de eo Marix ¢
Ecce iilius tuus Christus. Qnid ergo atlinet dicere
quanta nobis opus sit mente ut in lestaceis ahjecie
litteree thesauris reconditum verbum digne valea-
mns interpretari, prasertim cum litlera passim a
quibusvis legatur , verbumque per vocem sensibile
audiatur ab omnibus qui 7 audiium praxbent cor-
poralem ? Qui ecnim accurate apprehensurus sit,
vere is dical oportet : Nos autem Christi sensum
habemus, ut sciamus quaz a Deo donata sunt nobis*!.
Quod vero om:ne Testamentum Novum sit Evange-
lium, adduci possumus ad credendum ex his quie
Paulus dicit, quando alicubi ¥ scribit : Secundum
Etangelium meum. Inter seripta enim Pauli nullus
exstat liber qui vocari Evangeliun consueverit. Sed
fuicquid vel praedicavit vel dixit est Evangelium ;
qua vero pradicavit et dixit , hec etimn scripsit ;
ergo ex his colligitur ipsius scripta Evangelinm esse.
Quod si Pauli seripta sunt Evangelium , profecto
idem censendum est de Petri etiam scriptis; el ut
in universum loquar, omnia quae ipsius Christi
conlirmant adventum, et que stabiliunt prasentiam
illius , quaque inducunt ipsam in animos cupien-
tivm suscipere Dei sermonem, stantem pro foribus,
el pulsantem, et ingredi volentem in animas, sunt
Evangelium. .

7. Sed tempus jam est accuratius exquirere quid
vox Evangelii siguificet, et quare hi libri inscriptio-
nem hane habeant, Est igitur Evangelium sermo
qui rerum nuntium continet, quae quod utiles sint,
jure merilo letitiam parivut auditori, simul atque
ab ipso admissa fuerint quie nuntiantur. Nee vero
sinus talis oratio est Evangelium , quamvis ex ha-

bitu audientis perpendatur : vel, Evangelium oratio

® Joan. xix, 26. % Galat. n, 20.

(32) Kard rovc oruoe mepl abrijc do&dlorrac.
Tum ¢x hoc loco, tum ex iis quae habet Origenes
tom. xi in Mattheum et howilia7 in Lucam, liquet
{psum pro heterodoxis habuisse evs qui perpetuam
Marix virginitalem negabant. ln eo cerle errore,
inquit Huetius, fuisse Tertullianus creditur, eumque
duobus locis prodidisse, libro De monogamia, cap.
8, et lib. De carne Christi, cap. 7; sed obscure, nec
salis aperte. At clare eum cuwm aliis professus est
Apollinarius, teste Epiphanio, qui Autidicomaria-
nitas eos appellabat, hcres. Lixvu, cap. 26, el

Y 1 Cor. 11, 12, 16.
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olovet tdy lwdvwny Berybfvar Svta ‘Inoolv amd
"Insed. El yap ovdetg vidg Maplag, xatd tobg UYLg
nzpt abtig Sofdlovrag (32), A Inocls, gnat 8 ’In-
aods T unrpls "I8e d vide oov, xal obyl- "ISe xal
oltog vidg gou- [ooy elpnxe (- “I8¢ oltds oty
"Inaels Bv Eyéwwnoas. Kat ydp mdg 6 tetedsiwopévog

B 73 obxént, aA' tv adtd Cf) Xpatéer xal kmet L &v
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Thv &v Tois batpaxivoig g eb:eloﬁ; MGews Ongav-
pols Evamoxeipevov Myov (33) 100 Omd maviwy TRV
tvtuyyavévtwy  dvayivwoxopdvou Ypdppatog, xat
o7 mAvTwy TOV TapexovTwy T3¢ swpatixdg dxods
dxovopévou, alabnTol Si& Ywviig Ayou, Exhabelv xat’
attay SuvnOmpev, Tl 8et xat Myety ; Tov yap péhlovia
talta dxpt6ig xatahapbivety petd ddnlelag eimelv
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Thy oyéety To0 dxovoviog 2Eztalntar § Edayyéidy

* Rom. 11, 16.

bzres. Lxxvin, cap. 1. Post Apollinarium eadem
vesania laborarunt Eunomius, Helvidius, Jovinia-
nus et Bonosus. Sed hanc haeresim luculento adver-
sus Helvidium opere contrivit Hieronymus.

(33) Adyor. Forte legendum voiv,

(MZ’Td Evayryéia. Ferrarius legit <5 Elayyd-
Atov. Paulo pust nostri codices habent : obx Exopey
Bi6Miov evayyéhtov. Huelii editio omisit BeBiov.

(35) "Ectw, dr xai. Hec desunt in codice queimn
secutus cst Huetius,
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Y Mauh. xi, 3.

G6) Adroc aspiéywr drafod tp miCTEVOVTE
Sqaa‘)calar.... Ndrrsc 8¢ ol. llec omnia deside-
usiar in editione Hucui, restituuitur ex codicibus

» Joan. v, 25. *® Luc. xxiv, 18, 19 et seqy.

vel, oratio affirmans adesse bonnm quod exspecia-
batur. Omnes autem quas prediximus definitiones
iis conveniunt qua inscribuntur Evangelia: cum
enim unumquodque Evangelium sit coacervatio
nuntiorum utilium ei qui fidem adjungit, neque
preeter germanam scientiam intelligit, et emolu-
mentum afferat, jure merito letitiam parit, docens
salutarem adventum ad hamiues, et propter homines,
primogeniti omnis creature, nempe Jesu Christi.
Quin etiam quod Evangelium unumquodque sit
oratio, docens boni Patris in Filio adventum ad vo-
lentes eum excipere , credenti cuilibet perspicuum
est. Quod autem exspeclatum etiam bonum per hos
libros promittitur, non est obscurum: totius nam-

B que populi fere ore loquens Baptista Joannes in le-

gatione ad Jesum missa ait**: Num 1« es ille ven-
turns , an alium exspectamus ? Exspeciatuin emim
a populo honum, Jesus erat; de quo prophetis an-
nuntiantibus, § ctiam e vulgo quilibet homines qui
sub lege et proplietis erant , in eo spem habebant ;
Samaritide illa hoc (cstante atque dicente **: Novi
quod Messias venit , qui dicitur Christus. Cum ergo
vererit ille , nobis nuntiabit omnia. Quin et Simon
et Cleopas, inter sc sermones conferentes de omni-
bus que ipsi Jesu Christo, qui resurrexerat, accidis-
sent, nondum ipsum e inortuis excitum fuisse scien-
tes, inquiunt **: Tu solus peregrinus es lierosolymis,
neque cognovisti que facta sunt iilic his diebus ?
Cumque ille dixisset, Qua ? responderunt , De Jesn
Nazareno , qui [uit vir Propheta , polcns opere ct
sermone coram Deo et toto populo : et quomodo tia-
diderunt eum summi sacerdoles et principes nosiri in
condemnationem mortis, et crucifizerunt eum, Nos
autem sperubamus eum esse illum qui redempturus
esset Israel. Ad hiec Andreas, frater Simonis Petsi,
reperto fratre suo Simone, dicit *¢: Invenmus Mes-
siam quod est, si interpreteris , Christus. Cumjue
paulo post Philippus reperisset Nathanaelem, dicit
illi ¥: De quo scripsit Moyses in lege, et propheta:,
invenimus Jesum filium Joseph Nazarenum,

8. Quod si quis repugnare velil prima definitio-

Uxo- D 0i, quia cxlant et alia sub eam quae nom inscri-

bantur Evangelii titulo, dicatque legem et prophe-
ticos sermones continere nuntium rerum qu:, quod
utiles sint , merito Letitiam pariunt auditori simul
ac ab ipso approbate fuerint, respondebimus legem
et propheticos sermones aute Christi adventun,
quia nondum advenisset ille qui in his contenta
reserarel mysteria, non babuisse cjusmodi nuntinm
quod Evangelii definitione coutinetur: Servatorem
vero, ad nos cum accessisset , et ut Evangelium
corpore esset praditum cflecisset , perfecisse cuin

s Joan. 1, 41.

Barberino et Bodleiano, .
(37) "Opot. Codex Bodleianus, Adyor.

M Joan. 1, 43,
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Evangelio, ut omnia essent instar Evangelii. Neque a mavta doet Edayyéhov memolniey © xat obx &v

preler propositum exemplo uterer, qui pauca....
Quando enim..., filiis hominum divinitate sua, ab-
lato, quod in lege et prophetis erat, velamine, Deum
cerlis rationibus ostendit, palam oculos poneus his
qui sapientiz ejus discipuli vellent fieri, quenam
vera lex Moysis conlineret, quorum exemplum et
nmbram colebant antiqui: el quenam sit veritas
rerum in hisloriis contentarum, que in figura con-
tingebantillis, propler nos seripta, ad quos fines s®cu-
lorum @ deducti sunt *¢, Nullus ergo ad quem Chri-
slug accesserit, vel in Hierosolymorum urbe, vel in
Samaritarum monte Deum adorat; sed cum didice-
rit Denn spiritum esse, spiritualiter illum colens
spiritu et verilate, non amplius sub figuris Patrem
universorum mundique opificem adoral. Quam-
obrem ante illud Evangelium quod per Christi ad-
ventum est ortum, nihil rernm antignarum Evan-
gelium eral. Porro Evangelium, quod est Novum
Testamenium, cum nos a vetustate littere abduxis-
sel, spiritus novilatem nunguam senescentem, et ad
Novum Testamentum proprie perlinentem, que in
omnibus est Scripturis, luce cognitionis illustravil.
Necesse autem eral, id quod efficiehat ut in Testa-
mento Veteri putaretur Evangelium esse, pracipue
Evangelium appellari.

9. Attamen non ignorandum nobis est Christi
adventum, antequam corpore ad lerras descende-
ret, intelligibilem multo aute factum fuisse perfe-
ctiorihus, minimeque parvulis, quippe qui a pazda-
gogorum curalorumque cura ac tutela liberi essent,
ob oculos habentes plenitudinem eam temporis qua
mente cernebatur ; ut erantilli patriarche, et Moy-
ses ille tantus servus, ac reliqui prophet®, qui
Christi gloriam contemplati sunt. Czterum ut ante
corperalem et manifestum adventum ad perfeclos
advenerat, si¢ etiam post divulgatam ipsius prasen-
tiam ad eos qui etiamnum sunt parvuli, quia sint
sub curatoribus et administratoribus, ac nondum
pervenerint ad lemporis plenitudinem, sermones
quidam precursores Christi advenerunt, animis
puerilibus accommodati, qui jure prdagogi vocen-
tur. At vero ipse Filius, ipse glorificatus Deus Ver-
hum nondum advenit; nimirum exspectans ut Dei
bomines divinitatem illius percepturi decentem ap-
paratum faciant. Jam et hoc quoque sciamus necesse
est : ut lex umbrain continet futurorum bonorum,
qua declarantur ab ea lege qua: annuntiatur se-
cundum veritatem, sic etiam Evangclium, quod vel
a quibuscunque vulgaribus intelligi existimatur,
umbram docet mysteriorum Christi. Atque equidem
quod Joannes appellat Evangelium sempilernum,
quod proprie dici possel spirituale, aperte viris cor-
datis et intelligentibus ob oculos ponit omnia de

'] Cor. x, 11.

(38) Kal odx &r dxd cromot ypmoalymr @
wapadelypare tov pixpd xal ére OAor.... "Orar
T4p.... viove, ete. Hiec omnia desunt apud Huetium,
sed restituuntur ex codicibus Bodleiano et Barbe-
vino, in quibus adhuc lacuna inest.

&md oxonol ypnoaluny TH mapaldelypatt tov pexpi
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exhibita, tain res quarum ®nigmata ipsius actiones
erant. llis consequens est exponere ut in manifesio
Judeus quis est, et circumcisus, sic Christianum
esse el baptisma. Quin 1@ etiam Paulus quidem et
Petrus, qui in manifesto Judei antea erant et cir-
cumcisi, postea lantum in occulto, tales ut essent,
a Jesu acceperunt, cum non alia de causa etiam se
in manifesto Judxos esse’quam propter multorum
salutem et secundum ceconomiam, non solum ver-
bis faterentur, verum etiamn factis declararent. 1d
quod etiam de corum Christianismo censendum est.
Et quemadmodum Judwis secundum carnem adju-
mento esse non potest Paulus, nisi quando postulat
ratio, circumcidat Timotheum, et quando consen-

B tancum est tondeatur, oblationem offerat, ct, ut in

universum dicam, Judcis Judieus efficiatur ut Ju-
dwos lucrifaciat : ita fieri nequit ut is qui multorum
utilitati expositus esi, evehat ad preestantiora, et in
sublime, melioresque reddat per Christianismi in
occulto exsistentis legem eos qui exteriorem Chri-
stianismum sequuatur. Hane ob causam, tum spi-
ritu, tum corpore Christiani ut simus necesse est,
et quando corporale Evangelium predicandum est,
dicendo carnalibus nihil eos scire nisi Jesum Chri-
sium, et hunc crucifixum, hoc faciendum est. Cum
autem invenli fuerint elevati spiritu, et in ipso fru-

cliicantes, amantesque sapientiz ccelestis, hi participes eficiendi sunt verbi [et Filii Dei] regressi post
incarnationem ad id quod erat in principio apud Deum.
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peny elpnxéva yobucha, olovel atsbnidv Evayyé-
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"Heot 038zpula #) SMlyn xal v Tuyévtwy dmd ThHs Mé-
§ewg adtobg memeixérwv Aapbdvewy t& Snloducva.
‘A& ndg dydv hulv tvéomxe metpwpévog elg T
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v abtd yopviv tunwy dMfetav. Tdov &) edayyeh-
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o tg dyabdy xal thy dvastasiy edayyeri{esdat, xat
@ity 7awg odoay 'Incody (46) ¢ ‘Incolg Y&p ¢notv*

10. Czterum hae haud frustra nos disseruisse
existimamus, Evangelii sensum accurate invesli-
gantes, et Evangelium sensibile ab Evangelio intel-
ligibili separantes. Etenim nunc nobis propositum
est ut Evangelium sensibile transmutemus in intel-
ligibile et spirituale; alioqui gna enarratio erit
Evangelii sensibilig, nisi accommodetur ad intelli-
gibile et spirituale? nulla sane vel exigua, eaque
vulgarium qui ex verbis ipsis vim eorum qua de-
clarantur percipere sibi persuadent. Verum tota
conlentio nostra eo nobis dirigenda est, ut pertin-
gere conemur profunditatem sensus evangelici,
accuratius indagantes veritatem in ipso figuris nu-
dam. Atque equidem si considerentur ea que an-
nuntliantur in bonorum promissione : apostoli qui-

Erd el 1) dvdoracic: 'Incole 8 & woi; dylog D dem Jesum pradicant; dicuntur quidem, ceu ho-

dmoxefpeva ebayyedi{etar Tols mrwyols, mapaxaliv

2i70bg it <35 Oclag EmayyeMag. Kal paprupotow

al Octae Tpagat 7oig Omd Tdv &rooTéhwy Edayysht-

sudg, xat Q) URd 100 Zwthipog Rpdv (47) 6 pdv
“ Joan. xi1, 25.

(41) "Er parepp Tovdaide tic ot xal xepireryn-
péroc, obrw Xpozwarde. Hee desunt agud Huetium,
sed restituuntur e codd. Bodleiano et Barherino.

(#2) Kar® olxoroulnr. Ferrarius verlil, propter
edificationem ; legebat xat’ otxodopfav. Sed in no-
stris codicibus legitur xat’ oixovoplav, _ .

43) Tov & Xpwrp Xpworiaviopo. Omnino

egendum 100 &v xpuTTy Xpesteaviouou. .

(44) Eirac. Ferrarius legebat etdévat* qux lectio

relior videlur. '

num, resurrectionem etiam annunliare, qux ipsa
aliquo modo est Jesus, dicente Jesu ** : Ego sum
resurrectio. Jesus vero qua sanclis reposita sunt
evangelizat pauperibus, cohortans eos ad divina pro-

(48) Karnpriopéror to arevpare. Ferrarius
legebat xatnppévor, elevati. o .

(46) Kal avnir xwg ofoar 'Incovr. Sic recle
habet codex Bodleianus, nec aliter legisse videtur
Ferrarius. Male in textu Huetii legitur, xat adtfy
mwg odv 'Tnaolv. . _ o

(47) Kal 7 90 tob Zweiipoc nudr. Sic habet
codex Bodleianus, nec aliter legebat Fcyrarmsi
verumtamen in codd. Regio et Barberino legitur xa

<d Omd Tob Zwihpos Ruwv.



%9 CRIGENIS &
missa. Quibus § ] sane bonis annuntiationibus, vel A Aauld wepl tdv dmostdlwy, téya & xal elayyek-

apostolorum, vel Scrvatoris nostri divine quoque
allestantur Scriptur:e : David enim de apostelis,
fortassis ctiam de evangelistis ait *® : Dominus da-
bit verbum evangelizantibus virtute multa : rex vir-
* tutum dilecti ; simul etiam docens non compositio-
nem verborum, non prolationem vocum, non elabo-
ratam orationis pulchritudinem ad persuademlum
conducere, sed virtutis divine suppeditatione:m. Qua
re Paulus etiam alicubi * sic inquit : Non agnoscam
sermonem istorum qui sunt inflati, sed virtutem. Nec
enim est in sermone regnum Dei, sed in virtute. Et
alias 8 : Sermo meus et pradicatio mea non in per-
suasibilibus sapientic verbis, sed in demonstra.ione
spiritus et virtutis. Huic virwti attestantes Simon et
Cleopas dicunt 3 : Nonne cor nostrum ardens erat
in via, cum reserabat nobis Scripturas? Verum apo-
stoli, quia quantitas virtutis a Deo pra:dicantibus
suppeditate est prestans, multam habuere virtu-
tem juxita illud quod apud Davidem dicitur * : Do-
minus dabit verbum evangelizantibus virtute multa.
Porro Isaias, cum diceret ¥ : Quam pulchri sunt
pedes evangelizantium bona, pradicationem intelli-
gens apostoloruin maturam , et in tempore atque op-
portune factam, dum in eo iter facinnt qui dixit®e:
Ego sum via, laudat pedes incedentes per viam
Christi Jesu, ingredientesque per ostinm ad Deum.
liagne bona evangelizant illi, quorum pedes sunt
pulchri [bona inquam], scilicet Jesum.

11. Nec miretur quispiam si nomine honorum nu- G

mero multitudinis exposuimus annuntiari Jesnm ab
cvangelizantibus : exposilis enim rebus nomina
habentibus, quibus Dei Filius nuncupatur, sciemus
quomodo multa bona sit Jesus, quemn annuntiant ii
(uorum speciosi sunt pedes. Vita bonum est unum,
at Jesus est vita. Bonum alterum lux est mundi, lux
vera, lux hiominum. At hicc omnia dicitur esse Fi-
lius Dei. Ad hxe, praterquam quod vitaet lux est,
aliud etiam est bonum , juxta considerationes no-
stras, veritas scilicet. Rursus est aliud bonum, quod
est (uarlum bonum, nempe via, gue ad hec bona
nos conducat. lkec autem omnia Servator seipsum
esse docet, dicens 7 : [£go sum via, veritus el vita,
Quomodo autem non honum est resurgere hominem

excusso pulvere et ] 2 mortalitate, hocque a Domino D

assequi secundum quod ipse Jesus est resurrectio
qui etiam inquit : Ego sum resurrectio ®? Quin et
oslium etiam, per quod ad summam beatinulinem
quis ingreditur, est bonum. At Christus inquit :
Ego sum ostium ®, Quid vero opus est verba facere
de sapientia, quam condidit Deus in initio viarum
suarum in opera sua*®, qua adgaudebat Pater ipsius,
oblectatus in mulifaria ipsius pulchritudine intel-
ligilili, quwe solis intellectualibus oculis cernitur,

50 Psal. Lavig, 12, 13.

11 Cor. v, 19, 20.
85 Isa. L5, 7; Rom. x, 15.

8¢ Joan. xiv, G.
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amorem ceelestem invitat? Bonum enim est Sapien-
tia Dei. At hoc quogue, prater ea quz supra re-
censuimus, ii annuntiant, quorum pedes sunt pul-
chri. Potentia Dei prazlerea ocltavum nobis bonum
annumeratur, qui est Christus. Verum enimvero
haud silentio preetereundum est illud Yerbum, quod
post Patrem universorum est Dens. Namque et hoc
bonum nullo alio bono est inferius. ltaque beati qui
admiserinthrec bona, quique perceperint ea, abiis qui
pedes habent palchros alque qui evangelizant. Ve-
rumtamen quamvis Corinthius quispiam exstite-
rit, apud guem affirmet Paulus se nihil scire, nisi
Jesum Christum, et hunc quidem crucifixum *,
edoctusque hunc nostri causa hominem factum atti-
gerit initia bonorum, is ab homine Jesu it homo
Dei, et ex morte ejus moriens peccato. Etenim quod
ille mortuus fuit peccato, mortuus est semel ®*; ex
vita vero ipsius, quoniam Jesus est illud quod vivit,
vivit Deounusquisque, et conformis faclus resurre-
clioni ejus hoc assequitur, ut vivat Deo. Quis autem
ambigat an ipsa justitia, ipsa sanctificatio atquo
ipsa redemptio sit bonum? quz etiam fpsa, Jesum
evangelizantes, evangelizant : dicentes eum factum
fuisse nobis justitiam a Deo, et sanctificationem, et
redemptionem *2. Ex his ergolicebit intelligere ea qua
de eoscripta sunt, et vix enumerari possunt, probando
Jesum bonorum esse multitudinem : alque ex his qua
®gre enumerari possunt el scripta sunt, conjecturam
eapere deiis qua in ipso quidem insunt, in quem be-
neplacitum fuitomnem plenitudinem divinitalis corpo-
raliter 1 § habitare, baud tamen a litteris continentur:
quid dico a litteris, quando et de toto mundo dicat
Joannes : Nec ipse, opinor, mundus caperet eos qui
scriberentur libros **. Dicere ergo aposiolos evan-
gelizare Servatorem, perinde est ac si diceremus
eos evangelizare bona omnia. Quamobrem hic est
ille qui a bouo Patre accepit ut esset tot bona : ut
unusquisque eo quod capit, vel iis quz capit, cum
per Jesum ea perceperit, fruatur bonis. Haud po-
terant autem apostoli, quorum pulchri sunt pedes,
et horum stndiosi imitatores evangelizare bona,
nisi Jesus antea ipsis evangelizasset ; quemadmo-
dum loquitur Isaias ¢ : Ego ipse, qui loguebar, ad--

Tiva yap =& 8pm, t@' Ov alrtds 6 Madiv mapeivar D sum, sicut opportunilas in montibus, sicut pedes

¢ Cor. n, 2.

{49) Mezd zor Natépa. Ferrarius, cum Patre,
perperam. Verte secundum Patrem, post Patrem.
Unde locum hunc conciliare poteris cum illo altero
Ihmi oclavi Contra Celsum : "Ectw 8 tivag, dg &v
=uffer motevbvimy, xal dexopdwv Sagwviav, ik
<ty mpowéteiav UnotiBesbar tdv IZwtipa elvar Tdv
int =dor Bedv: &AN' olru Ye fpels Torotoy, ol meté-
v abrp Ayovii® 0 naJ; [} :tégg&‘ac usilor
pov égré. Supremum umversorum Deum Filium
o esse affinnat, sed Patrem ; Filium vero univer-
sorum quidem Deum essc , sed post Patrem. Quea
mamvis male sonent, excusari tamen possunt, si
emcia Filium a Patre accepisse meminerimus, ac
peinde se esse universorum Deum Patri acceptum
referre. Primo ergo el per se universoriin Deus
et Pater, quia ase Deus est : Filius secundo et per

PatroL. Gu. X1V.

* Rom. vi, 10. 1 Cor.1;, 50. * Joan. xx1, 25.

8 [sa. L1, 6, 7.

alium est universorum Deus, quia habet a Patre
sic tanquam ab origine et principio ut sit Deus:
estenim Deus de Deo, ut habet Symbolum. 'Sed
hazc alibi. HueTius. .

(50) Tow 8¢ spdc drbpwmor pavldrwr napads-
Enrai té ér dpy1 tav drabor, ele. Hune locum,
in editione Huetii luxawm, sic restituit codex Bar-
berinus.

(81) Hapéoras 84 dxd rovrwr, etc. Locum hunc
sanaveris , si legeris, xat 4nd 1@v duosfapBphTwy
yeypappévov, quemadmodumn videtur legisse Pe-
rioniuls cujus interpretationem Ferrariang hoc loco
pr=uuli, .

(52) Kexwpnuérwr. Codd. Regius et Barberinus
xeYWPN VLY.

2
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evangelizantis pacem, sicwt evangelisans bona, quo- A Spodoyel, ol unfevds <dv it yig Wnhotdrwov xal

niam auditam salutem tuam faciam, dicens : Sion,
regnabit Deus tuus. Quinam enim sunt montes in
quibns ipse qui loquitur inesse se dicit, nisi hi qui
nulla re inferiores sunt iis qui super terram sunt
maximi et allissimi ! quos quaesitos oportuit ab bhis
qui Novi Testamenti ministri sunt idonei, scilicet
ul servent praeceplum dicens : Super montem al-
tum ascende qui evangelizas Sion; exalla cum for-
titudine vocem tuam qui annuntias Hierusalem *¢.
Nec mirere si evangelizaturis bona, bona quoque Je-
sus evangelizet, que non alia sunt a se ipso, quando-
quidem seipsum illis evangelizat Filius Dei qui ipsum
per alios dicere nequeunt.Verumtamen qui ascendit
montes, illis evangelizans bona, haud contemptui
habet pauperes spiritu, a bono illo edoctus Patre,
qui solem suum exoriri facit super bonos et malos,
el qui pluit super justos et injustos ***. Namque his
quoque evangelizatl, sicul ipsemet teslatur, ex eo
quod sumpto Isaiz libro legit : Spiritus Domini su-
per me, proplerea quod unzit me, ad evangelizan-
dum pauperibus misit me, ut predicem captivis re-
missionem, et-cecis visum. Complicalum enim librum

peyiotwy fittoveg; obotivag {ntelobar 8t Umd tow
Ixavidv Staxdvewv Tig xawfis Awabfxne, tva Tpvowst
whv Myousav tvtorfy: Ex’ Spoc vymddy drdenle
d evayredldusroc Zivr, MWwoor T oyl iy
gwriy cov ¢ evayreildusvoc ‘lepovculiip. 09
Oavpastdv 8 el Toig uéldovawy ebayyedilesar ti
dyabd ‘Inooug ebayyzAlgztar T3 dyabd, obx &la
Tuyydvovia Eauted: Eautdy yap ebayyedifeTar 6 Yidg
T Beob Toig Suvapévors ob &' &lwv altdv pa-
Ociv: =My 6 imbalvov tav Spiv xal ebayyehi(s-
pevog altols t& dyadd, palnteubelq @ ayabp
Ha<g), drarvéllorre vdr fldior éal mornpoic xal
drafovc, xal Bpéyorri éxl Suxalovg xal dbixove,
<obg thy Juyty wTwyols oby Omzprpaveis xal Tov-

B t0t¢ rdp ebayyeMletar, dg altds paptupel Aabov

<dv ‘Hoalav xal avayveis: TO aredua Kvplov ¢’
&ud, o Evexer Eypioé pe, edarrellcacfar xrw-
xoic azéoralxé ps, xnpvlat alypaloroe dyeocwr
xal Tvploic drdbleyrer - mrvlac rap o Biblior
xal dwobodc T vanpéry, éxddioe’ xal advrwr
ératerildrrwr adr gnot Ziuspor aexlipwral
7% Fpaph adty ér toi¢ aoly duor.

cum reddidisset ministro, resedit. Cumque omnium in eum defizi essent oculi dizis : Hodie Scriptwra hae

implela est in auribus vestris *7.

12. Necessario eliam illud sciendum est, omnem
honam actionem erga Jesum factam hoc Evange-
lium continere, quomodo etiam continet mulieris
illius praclaram illam actionem qua mala opera
cuin admisisset, resipuissetque, boni odoris un-
guentum potuit, ob insignem et ex animo factam a
malis mutationen, super Jesum fundere, quo facto
tola domus, 14 atque adeo quotquot illic aderant,
illius unguenti fragrantiam sensn perceperunt ;
quocirca etiam scriptum est : Ubicunque predi-
catum [uerit hoc Evangelium in omnibus gentibus,
dicetur etiam islius factum ad memoriam suam *°,
Porro perspicium est Christum sibi accepta re-
ferre, quecunque in discipulos suos collata fuerint.
Unde beneficium accipientes ostendere volens, dan-
tibus beneficium dixit : Quod his fecistis, mihi
fecistis . Quamobrem quavis actio bona a nobis in
proximum collata, ad Evangelium refertur, quod
in cceli tabulis inscribitur, agnosciturque ac legi-

12. "Avayxalov 8 eidévar, &7t tumepdapbaveras
7@ toouty EdayyelMy xal wdoa 1 elg “Incobv yivo-
wévn mpdfis dyalh, domep xal Tiis td wownpa Epya
Temoxuiag xat petavevorxulag edwdiay Seduvnué-
vs (53) Bk Thy dmd Thv xax@y yvnolav petdotacty
xataytar to0 'Incel, xal mavel t@ ofxep Thv Tob
pipov mvohy el aladnaiy maviwy Ty Ev alt@ ume-
motmxvlag - 8ud xal yéypantar: "Ozov dr xnpuybh
0 Edvayrélor rovro, &r xdct toi¢ Ebrece, daln-
Onjcerac xal 8 éxolnoey ailtn elc prnudovror
avtic. ZTapkg 8, drt elg 'Inoolyv yivetar & elg ol
padnrevdévias abtd imtedobpeva. Actxvig Yoiv
tobg €l memovlitas gnol tolg memonxdar: Tovroic
3 éxcnicare, duol éxovicare: Hote wdca mpdfy
ayadh) 4 sig wdv minalov 09’ fpdv Emtedovpévn ei§
> Edayyfhiov dvapépesar,  &v tals mhafl wod
obpavod ypagbpevoy, xal Omd maviwy THV. hEuopé-
vov i Tav By Yvhoews dvaywwoxdpevoy - &hid,
xa Ex 700 tvavsiou pépog tatl Tob Ebayyehiov el

tur ab amnibus qui universorum cognitione digni P xatnyoplav T@v mpatéviwy & elg 'Insolv dpagta-

babiti fuerint : cum ex adverso etiam pars Evan-
gelii accusationem contineat eorum qui delique-
runt in Jesum. Itaque Jude proditio populique
impii vociferatio dicentis : Tolle hunc a terra, et
crucifige, crucifige exm '°, etirrisiones eorum, a qui-
bus est spinis coronatus, et his similia per ordinem
in Evangeliis pesita sunt. Quibus consequens est ut
consideremus quod quisquis Jesu discipulos prodi-

% Jsa. xL,2. °¢* Matth. v, §5. ¢ Luc. 1, 18,
8 Joan. xix, 6, 15.

(33) ‘Eumepilapbdrerat.... svwdiar 8edvrn-
pérne. lia codd. Bodleianus et Barberinus sup-
plent lacunam que in editione luetiana conspi-
cilur. '

vépeva. 'H yobv Todda mpodosta, xal fj ol &osbols
Aaob xazabnaig, paoxovios® Alpe d7d Tiic TRC TON,
rotovTor, xal cravpov, cravpov alrdr, xal oli‘
tumaypol Tov adidv i dxdvln cTegavwodviwy,
xat 74 toitolg mapamifoie Eyxatatétaxtal Toig
EtayyeMots. "AxéhovBoy 8t toutoig 2att wofjoat, &t

ndg 6 tiov padntdv (54) 100 Ingol mpoddrng, €lv

eddyiatar 700 'Ingod wpodéeng. Mpdg yolv sbv &

19, 21. ° Mauh.xxvi, 13, ¢ Mauh, xxv, 40.

|
(84) 'O tdr pabnzér, eic. Deest apud Hueting
c&v pabdyrov, sed exstat ad marginem codicis Ba
beriui, quemadimodum Ferrarii et Perionii inte
pretatio ct ipsa sententia postulant.
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Suwxovta Eablow - Zaod.l,
xai* "Eyd slpee Incoie, dr ob Subreic. Twi¢
& (55) t&¢ dxdvOag Exovary, als tdv "Inauiy atipd-
fovies ozegavobory, of Omd peptpvidy xal mhottou
x1t flovidv T0G Biou oupmviybpevor (56), Aabévtes
v Abyov oG Beol o Tedeggopolot. Awmep ¢u-
laxzéov pHmote al Hpels &g tals Wiz dxdvbarg
oEpavolvies TV “Imoolv dvaypagipevor, totodtor
aytvwsxd 1s O Txp %ols v v mdsr, xal Tapk
=37t Aoyixoic A &vlos ‘Tnaolv pavldvoust, tive e
b (57) pdpey ddelgetar, xad detnvifetar, xal
Eilztar, | Ex TdOV Evavtiwy dripdlerar, xal dpmai-
fezxe, xat TOTTETAL. "Avayxalws & tai0’ fuly efpn-
T &axviouoty g dyadad fudv mpaerg, xal at
dpagtia: OV Tyt tp EbayyeMy tyxatatds-

Zaodd, ol pe Siderc; A derit, is reputetur Jesum prodidisse. Hine ad Pau-

lum adhuc se persequentem [ dicit Jesus : | Saul,
Saul, cur me persequeris * ? Et illud : Ego sum
Jesus [Nazarenus,] quem tu persequeris 7. Qui vero
spinas habent, quibus spretum Jesum coronent,
nisi hi qui divitiarum sollicitudinibus ac prasentis
vite voluptatibus suffocati, ex accepto Dei verbo
nullum referunt fructum ? Proinde cavendum est
nobis ne quando in eorum numerum redacti ac
descripti qui Jesum suis eoronant spinis, hujus
generis homines esse legamur al jis qui discunt
qu9 pacto Jesus, qui in omnibus et penes omnes ra-
tionis compotes et sanctos commoratur, tum un-
guento ungatur, tum convivio excipiatur, ac deinde
glorificetur tum contra spernatur, irrideaturque ac

oovzar, fitor els Jwhv aldwvioy, 1) elg dvediopdy, xat B vapulet. Necessario autem hae a nobis dicta sunt

tig alsgdvmy aidveov.

demonstrantibus omnes acliones nostras bonas, et

peccata delinquentium per ordinem in Evangelio esse posita, aut ad vitam xternam, aut ad oppro-

brium et confusionem sempilernam.

15. Et & 2v avBphimors eioly ol Tetipunudvor Sua-
wilg <f chv ebayyehotdv, xa\ aitde 6 ‘Incole
ehayyedilesar dyad, xal TTwyol; ebayyeliletar,
obx EBet tobg emotnpévous O t0b B0l mvelparta
dyrrfloug, xal Tobg Sviac Tpde pAdya Aettoupyoig
b tov Shwv Matpds, Eotepiiafat w0l xal aduobe
elvae edayyelistdg. A tolto xal &yyedog, émc‘:&c
i =otpdar gnol, 86&ay moficas mepdpunety ad-
wis M sobeicte, 1dod rap evayredilopar vuiy
19cir peyddnr, fric Eorar mart) o dad, 3t
&réyon vupr orjuepor Zwrilp, 8¢ bore Xpiorde
Képiog &r acdee Aavtd- &ie xa) pndinw &vBpirmwy
esvidviwy 5 100 Elayyeliov pustipov ol xpefzto-
vis (58) alzwidv, odpavds Tuyydvovtes otpateia
B:5b (39), alvovzeg dv Bedv Ayouar:
vPictowe Bep, xal Exl yic elpryn, & drfpwsote
evloxia. Kat tabra elmdvres dmépyovtar amd iy
motpéuwv ele Thv obpavdy of &yyelot, xataktndvres
futv voely, midg | edayyehodeisa fulv & g yevé-
cawg Xptarob ‘Insod yapk, 86Ea ity iy Uiatog
8:5° Ty tamEtvewbéviwy el yoby EmoTpigbviwy
el Thv &varausty adtov, xab iv gistoc Sk Xpt-
0360 peiddvieoy So§dlety tdv Oebv. 'ANNX xal Oau-
#dlouay o Eyyedow Ty Emb yiig Eoopévny 8 'In-
0v elpfwy, o0 moAepixol ywplov, eig 8 Exmeady
tx ™0 odpavos 6 ‘Ewspbpogd mpwt dvatélwy, md
Ins63 guvipibetac (60).

14. Dpds 7ot elpnuévog xal tolto mept Edayye-
oo toséoy, Grt TPlTOY TS xepadis 7ol Shou TV
swiopdwwy swpatos Xpiotod ‘Incol ot w0 Eday-
rhueov, @5 gnow & Mépxos* *Apyh rov Ebdayyediov
Xpworor Incov - R 8 xal tdv dmostdlwv tuy-
ravee: &b Ayee 6 latdog* Kara 7o Edapréddy

" Act. m, 4. 7 ibid. 5. " Luc. m, 10, 14. " Luc.n, 14, ™ lsa. xiv, 12.

o, 16.

(55) Turéc 8. etc. Legebat Ferrarius tiveg 8¢, et
paulo posi, 4 ot O peptpviy, ete.

(56) Zvpzarirdueron Forle legendum oupmveyd-

7.
g"gﬂ Tive re tpdézw. Codex Bodleianus, ziva &t

SOV, - R
(Z8) Suvrdrror 10 tov Evarreldlov pvoripior

13. Nec si inter homines aliqui sint evangeli-
starum ministerio honorati, ipseque Jesus bona
evangelizet, alque etiam pauperibus evangelizet,
idcirco oportuit angelos factos .a Deo spiritus,
exsistenles ignis lammam, et ministros 15 Patris
universorum, hac lande privari, ut et ipsi non sint
evangelisiz. IHanc ob causam, coram pastoribus
angelus cum sletisset, eosque gloria undequaue
illustrasset : Ne terreamini, inquit, ecce enim evan-
gelizo vobis gaudium magnum, quod erit omni po-
pulo : quoniam natus est vobis hodie Servator, qui
est Christus Dominus, in civitate David ™; quando,
nondum intelligentibus hominibus Evangelii my-
sterium,ipsis prastantiores ceelestis exercitus Dei,

Adta & C laudibus Deum vehentes dicant : Gloria in altissi-

mis Deo, et in lerra pax ; in hominibus bona vo-
luntas ™, hisque dictis pastoribus in calum sese
recipiunt angeli, nobis considerandum relinquentes
quomeodo annuntiatum nobis ex ortu Christi Jesu
gandium, gloria etiam est in altissimis Dev ; re-
vertentibus in requiem suam, et in altissimis Denm
glorificaturis per Christum iis qui humiliati fuerant
in pulverem. Mirantur etiam angeli pacem per
Jesum futuram in terra, que locus est bellis infe-
stus, in quem delapsus e caelo Lucifer ille qui mane
oriebatur 7%, a Jesu est conterendus.

14. Ad hxc et illad de Evangelio sciamns ne-
cesse est, Evangelium in primis esse Jesu Chrisii,
qui est caput tolius corporis eorum qui servantur,
dicente Marco : Initium Evangelii Jesu Christi *;
deinde etiam apostolorum : quocirca etiam Paulus
inquit : Juzta Evangelium meum ", Verumtamen
¢ Marc. 1, 1. 7 Rom.

ol xpelrrovec. Hzee desunt in editione Huetii, sed
restituuntur e codd. Bodleiano et Barberino._

(59) Ovpardc tvyydrovree crparela Bcod. Le-
gendum videtur , odpaviag Tuyydvovisg argatela
Bcob, vel obpavds Tuyyavoves xal gTpatcia ﬂso‘.’r.

(60) Zurtpiberar. Feirvarius legit suvzpibise-
Tat.
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vel totum Vetus Instrumentum, cujus figura est p pov. HMpv # &pyh tob Edayyedlou (61) (fote yap

Joannes, initium est Evangelii ; nam Evangelium
eo quod magnitudinem habeat, initium guoque, et
‘qua sequuntur, media scilicet et fines habet : vel
propter conjunctionem Novi Instrumenti ad Velus,
fines Veteris Instrumenti, quos Joannes exhibuit,
initium sunt Evangelii, dicente Marco : Initium
Evangelii Jesu Christi, sicut scriptum est in Isaia
propheta : Ecce ego mitlo angelum meum ante faciem
tuam, qui preparabit viam tuam. Vox clamantis in
deserto : Parate viam Domini, rectas [acite semilas
ejus ™. Unde subit mihi admirari quomodo qui ab
Ecclesia decrelis dissentiunt, duorum Testamen-
torum duos asserant deos, alioqui non parum his
verbis convicti. Qui fieri enim potest ut Joannes

abtob péyslog dpyhyv, xal t& &&f¢, xal péoa, xad
<é\y Exovros), ftou mdch totv f Hadatd Awbixy,
timov abtiig bvins 'Twavvou, §f 8ia Thy cuvaehy ¢
Kawiig npds thvladatdy ©a wédy tfg Hadads &o
Twdvvov maptotapeva: ¢rat ydp 6 adtdg Mdapxog
Apxh tod Edaryedlov 'Incod Xpiorov, xabbg
vérpazra &y ‘Hoalg t¢ mpogncy: 18ob éyk dmo-
ctéllw zor dryeddy pov mpd apoocwmov, B¢
xaracxevdoer Thy 68dr cov. Pwrh Boarroc ér
) épfiue* ‘Erowudoars thr é8dr Kuplov, evlelac
m=oweize tég tplbovg adrov. “08ev Bavpdletv pot
Emeiot (62), midg Sunt Beols mposantousty &ppoté-
pas tas Awabfxag ol Etepblofor, obx Elatrov xzal éx
coltov ToU Pnrol Eheyydpevor. Hdg vdp SVvatas

Evangelii sit initium, ut ipsi putant, ad 1@ alterum B &py} elvac tob Edayyehlov, b abtol olovrat, Etépoy

pertinens Deum, Opificis mundi homo, et ignorans,
ut asserunt, novam deitatem ? Celterum non uno
coque brevi, alque inter solos pastores obeundo
munere funguntur angeli evangelico ; sed in fine
sublimis et volans angelus Evangelium habens
evangelizabit omni populo, bono Patre non omnino
deserente eos qui a se desciverint. ltaque inquit
in Apocalypsi Joannes ille Zebedzi filius : Et
vidi angelum volantem per medium celi, habentem
Evangelium eternum, ut evangelizaret habitantibus
super terram, el omni genti, et tribui, el lingue, et
populo, dicentem voce magna: Timete Deum, et date
illi honorem, quia venit hora judicii ejus, et adorate
eum, qui fecit caelum et terram mare et [onles
aquarum .

oy dvey Beol 6 'lwavvrg & 1ol Snpoupyel &vlpw-
Tog, xal &yvodv, ©¢ vopifoust, Thy xawhy Oeétnra;
00 plav 8% xal pdpaxsfav gxmiotebovear Staxoviay
edayyehxy &yyedor, o8t pévmy thy =pdg Tols
motpévag yeysvnpévny: ahdd yap il téder patéw-
pog (63) xal imtdpevos &yyehog Elayyédov Eywv
ebayyehelzar mdv Lbvog, 70U d&yabold Iatpds ol
vt xatahiwévtog TOLS dmomemTLXéTAg @bTob.
oty olv tv 1ff "Amoxadider (64) 6 tol Zcbedalov
Twavwng* Kal eldor dyyrsdor merduevor év pe-
covparijpart, Exorra Ebayyédior alwrior, sday-
redlcaciar éal rovc xabnuévove &zl tiic TIC,
xal éxl zar EOroc, xal gvldipr (65), xal yloo-
car, xal dady, dérorra ér pwrjj perddy - Pobii-

(¥ Onze 7or Bedr, xal dére avryp E6Ear, Sri NA0er 7

pa tic xpicswe adrod, xal Fpocrvricare Tov aoujcarta tév ovpardyv, xal Thr TiY, xul Y

Oilaccoar, xal anyac tédr vddrwr.

15. Quia igitur juxia unam expositionem osten-
dimus totuin Vetus Instrumentum, significatum
per nomen Joannis, Evangelii initium esse, ne sine
aliquo testimonio hzc dicantur, apponemus qua
referunt Acta aposiolica de eunucho regine Athio-
pum et Philippo : Incipiens enim, inquit, Phi-
lippus ab lsai@ Scriptura, que scilicet inquit : Tan-
quam ovls ad occisionem duclus est, el lanquam
agnus coram tondente mutus, evangelizavit illi Domi-
num Jesum *°. Quomodo enim incipiens a prophela,
evangelizat Jesum, nisi pars aliqua est lsaias prin-
cipii Evangelii ? Insuper quod principio diximus,
totam scilicet divinam Scripturam posse dici Evan-
gelium, hinc confirmari potest, Namque si evange-
lizans evangelizat bona, omnesque qui ante adven-
tum Christi corporalem fuere, Christum evangeli-

15. "Emel totvuy dpyt (65°) v00 Edayyediov xatd piav
Exboyhv Thv =dsav mapeathoapev elvai (66) Makardy
Atabfxny 8i& Tob dvdpatos 'lwdvvou enpatvop ivry,
Umtp Tob ph dpdptupov elvar thy Exdoxiy tadtny,
mapabncdueda td tx Mpdéewr mept tob tiig Al6id-
wwy Basthidos ebvolyov eipnpmévoy xat @uiimmou:
Ap€dusvroc rap, ¢nolv, & Pllhxmoc dxd i
‘Hoalov 'pagtic tiic* Q¢ xpdbaror éal cparnr
fix0n, xal o¢ durdc éromor rov xelpovroc dgw-
ro¢, etnrredicaro avrp or Kipor ‘Incovy. |
Mo y&p dpybuevos &md tol mpopfitov cbayrerile- !
Tat 'Inoobv, et ph TS &pyfis 100 Edayyehiov pépos |
@1 & "Hoalag fiv; "Apa 6t xat ta tv mpdrrors Huiv eipn-
péva mepl tob SUvaglar Edayyédov eivar mdoav

D Belay Tpagphy, tvreidev Sivatar Snhodobar. Kat yap

o

|
el 6 edayyehlbpevog, &yadd ebayyeriletar, n&v:e;‘]

% Mare. 1, -3, " Apoc. x1v, 6, 7. ** Act. v, 32, 35.

(64) Manyr 2 dpyH rov Evarredlov,ele. Origenes
). 11 Contra Celsum : Tt 8t &vomoy td &pyfy ToV fpeté-
pov 86‘{;:!.110;, coutéatiTob Ebayyehlou etvat vopov; etc.

(62) "00sr Oavudler poc Exsioe, elc. Hee sunt
e Basilidianorum, Valeuntinianorum , Cerdoniano-
rum, Marcionilarum aliorumque hujusmodi hiere-
ticorum theologia.

(63) "ALld pip &zl védse pstéwpog, etc. Hic
suam de peenis damnatorum sententiain non obscu-
re declarat Origenes.

(64) dnolr odr ér T Amoxalifer, elc. Vides
Apocalypsim Joanni apostolo tribui conira Marcio-|
nitarum opinionem. lta supra in Maith. xx. ‘

(65') dvlily. Sic omnino legendum, quemadm
dum habent universa Apocalypseos exemplaria, p:q
pulaxhy quod antea legebatur. Epit. Pata.

(65°) Fortasse &pyiv legenduin.

(66) Mbar éxaoxﬁr hy zdcar zapecricau
elrac. Hee desunt ir editione Huetii, sed restituun
wr e codd. Bodlciano et Barherino.
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& ol mpd t7¢ swpatixis Xprotob tmnpiag Xpiatdy A zant, qui est omnium bona, ut antea ostendimus;

evayysdlsovtas Svea ©& ayabd, i dnedeiGapey, mav-
twv widg eloty of Adyor tob Edayyediou pépoc. "Onep
_Edayy€lov Aeydpevov dakeloBar Ev Sy 1 xéopew
husls bxdapbavopev amayyélesbar dv Gy
xbspp, od pévov T mepryely Tomy, &A& xal
. mavel T cuothpate tp 2§ odpavod xat y¥s, #| 2§
opaviov xat yRs. Kal <f 8e inl mheiov pqxdverv
by mept ToU %f td Edayyéhdv tat Ayov; Adtépxws
& soltwv elpnpéviwy, xal ix Toltwy TAV PR dvev-
tpexaw Suvapévevy t&  mapamMfjsia  Guvayayely
amd tov pagdv, xal Biéxewv, Tl § 86Ea tav &v
‘Inoob Xpiotd &yabdv Umd tob Ebayyedlov, Sua-
xovoupivoy OTd &vlpdmwy xabl &yvélwy, tyw &
olpar, &te xal dpydv, xal tEoustv, xal Opdvwv,
xal xupotfitwy, xat maveds dvépatog dvopalopévo,
ob pévav tv tolty 7@ aldve, &AAE xaldv T pék-
ovrt, el yg xal 0%’ adtob 709 Xprotod: avtod mou
x2TIRAGGOUEY TX TPd THS CUVAVAYVAISEWS TGV YE-
Yeappévwy. “Hon 8t Beh altwpeda ouvepyfoar &k
Xptowou Auiv v ayly Mvedpatt mpds dvantuéev Toh
tv taig Afzowv  Evamotelnsavpispévoy  puaTixod
vou.

quodammodo sermones pars sunt Evangelii. Quod
Evangelivin cum divulgandum esse dicatur in toto
mundo, nos per totum mundum non tantum intel-
ligimus terrestren hunc locum, sed etiam omnem
globum ex ccelo et terra, vel ex ceelis et terra.
Sed quid opus est diutius protrshere sermo-
nem de eo quid sit Evangelium ? Cum hzc au-
tem jam satis dicta sint, alque inde similia ex
Scriptaris colligere possint qui minime stolidi
sunt et rudes, et intueri quam gloriam bono-
rum ]17 in Christo Jesu exhibeat Evangelium,
tum ab bominibus, tum ab angelis adwinistratum,
et, ul ego arbitror, etiain a principalibus et potesta-
tibus, a thronis ¢t dominationibus , ac deinde ab

B omni nomine, quod nominatur, non solum in hoc

szculo, verum etiam in futuro, tum etian ab ipso
Christo, hoc in loco finiemus quz narranda esse
diximus ante interpretationem eorum quz prale-
gmtur bis scriptis. Jam vero Deum oremus, ut
nobis sit adjumento per Cbristum in sancto Spiritu
ad explicanduin mysticum sensum in verbis, perinde
ac thesaurum recoanditum.

Ezxplicit prefatio.

16. "Ey dpxqj ir J Adroc. OV pévov “Elkqveg
=i gag onpavbpeva elvar &nd i .dpxiic
w=posyoplag, &A& yip ! Tig trpfioar cuvhywy
wiviofev ToUto <H Bwopa, xad axpibig EEetalwv
fodlotro xazavoly v Exdotey timy v Fpagov it
tivog Tésaxtat, edpfiost xal xata tdv Oslov Aéyov T
ooy TS guviisc § piv Ydp tig bg petabé-
oews, aben 8¢ Eotwy f) g 68U xal pfxoug, Emep
dmodzas tx 10U+ Apxd d8oi dyaldiic td mowsiy Td
Slxara. TRig yap dyadiic 6600 peylome TuYYavelaTs,

xazk plv t& mpwra vonséoy elvar (67) ©d mpaxtixdy,

oep maplatatar 8id w00, wowly 4 Slxaia* xatd
& 2 g ™ Ocwpntixdy, el 3 xatadyew olpas
xat b tédos altijs v o deyopévn &moxatastdoe,
8 b undéva xatadelnesBas tére EyHpdy, elye dhy-
OL; <6« Asl rdp avror Bacidsver Ewe dr on
robe Exfpoiic abrov vad rod¢ xdbac avrov,Eoya-
to¢ 8¢ 8y0pdc xarapyeirar & Odvaroc.Téte yap (68)
pia =pdEes Eotan TV mpbs Bedv Si& v mpd; altdy
Adrov glasdvtwy, § ToU xatavoelv tdv Bedv: lTva
Thwviat obtw, v ) ywhoer 100 Hatpds poppw-

16. In principio erat Verbum . Hanc vocem,
principii, multa significare, non tantum gentiles
fatentur, sed etiam si quis observare atque intelli-
gere voluerit, undique colligens hoc nomen, et accu-
rale exquirens, qua de re in singulis Scripturarum
locis positum sit, inveniet multiplicem vocis hujus
significationem in divinis sermonibus esse. Est
namnque principium aliud transitus quod ad viam
pertinet et longitudinem , ut hrc verba declarant :
Vie bone principium est facere justa **. Cum enim
boua via sit longissima, ad eam in primis perti-
nere eam philosophiz partem censendum est, que
in rerum actione versatur; quod ostenditur ex illis
verbis, facere justa, cam quod reliquum est vie,
id totum ad eam vim spectet qua: sita est in rerum
contemplatione, in quam etiam ipsius finem desi-
turum opinor, simul alque advenerit reslitutio
quam vocant : eo quod lum temporis ne unus qui-
dem relinquendus sit inimicus, si quidem verum
est illud : Oporiet enim eum regnare, donec
posuerit omnes inimicos sub pedes suos, et novissi-

Béieg mavteg dxpibing Yidg, i viv péveg 6 Yidg p ™us hostis aboleatur mors **, Tum enim cognoscenii

byvwxe by Matépa. El vap tmpeddg tig Eetalos
=tz Ywhaovtat, ol dmoxadimres 6 dyvwxdg tdv la-
tpa, xal Badmer 1 viv &' tabmrpov xal iv aivi-
yuan v fiénovia Brémewy, obdénw Eyvwxdta xa-
g Bel yvdvat, obx dv &pdpror Mywy pndéva tyww-
xwat, x3v &miatodog, x&v TpophTng Tg fi, <ov la-
2pa(69), 200’ drav yévwvrar &y, b Yide xat Mazip &v

Deum una erit aclio eorum qui ad Deum pervene-
rint, duce en Verbo quod est apud Deum : ut sic
sint in cognitione Patris formati omnes accurate
Filius, ut nunc solus Filius novit Patrem. Nam si
diligenter quis examinet, quando Patrem agmoscent
hi quibus revelat qui Patrem novit, et consideret
videntem nunc per speculum et in Znigmate, videre

*lJoan.1,4. * Prov.xvi, 5. *1 Cor. xv, 25,26.

(67) Elrac. Exstatin codicibus Barberino et Bud-
laz;:, ;I;:slévero d’i:n eilitione Huetii.

8 &x0pdr, el ye dAnbéc td* Ast yap av-
©r faoideverr Euc dr 0y tovc éyBpode abrov
€2d 1o 3d8uc avrov, Eoyatoc 68 éx0pdc xarap-
e d Odraror. Tdre pdp. Sic codices Barberi-

;\lus et Bodleianus restituunt qua desunt in editione
uetii.

_(69) Kdr =mpogiitne wic 1, tér Natépa. Sic
recie habet codex Bodleianus ; et ita legerunt Fer-
rarius et Perionius; male autem in codd. Regio et
Barberino legitur, x3v mpopfitng, | tdv Iazépa.
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nondum cognoscentem, quemadmodum opus est A elow. Ei xal 865et g fuds mapexbebyxévat Ev onpat-

nosse, baud aberrabit, si dixerit neminem novisse
Patrem, etliamsi apostolus, etiamsi propheta quis
fuerit, sed tum [Patrem ab his cognoscenduim esse]
cum unum erunt, sicut Filius et Pater unum sunt.
Quod si quis putet nos a re digressos fuisse , quia
hac disseruimus , unam principii significationem
explanantes, sciat hic hanc digressionem ad rem
de qua agitur et utilem et necessariam fuisse.

vépevov Tiig &pxfic sapnvifovrag ¥al talta elpnxdrag,
deuxtéov, 571 xal mapéxbasig mpds O mpoxelpevoy
dvayxala xal yphotpos v © el Y&p dpyh O¢ peta-
6asetg Eate xat 680D xal phxoug, apyh 8t éob aya-
0fic > moeiv T& Sixaua, EaTey eidévar 1 mdco 68d¢
dyadh mids apyiy pdv Exee td motelv T Sixara, petd
8¢ Ty dpyhy Thy Ocwplay, xal tiva Tpénov Ty Oew-
plav. ‘

18 Nam si principium , ut transitus est, et vie et longitudinis; principiumque vie bonz est facere
justa, sciendum est quomodo omnis via bona principium habeat facere justa, post principium vero

contemplationem, et quomodo contemplationem.
17. Rursum est etiam principium aliud genera-
tionis, quod videri potest in hoc dicto : In princi-
pio fecit Deus caelum et terram . Sed apertius in
Job significatum hoc enuntiari arbitror, his verbis :
Hoc est principium figmenti Domini factum, ut illu-
datur ab angelis suis ®. Posset enim quispium
exislimare ccelum et terram principio facta fuisse
ante omnia quz sunt in mundi generatione. Sed
melius est ut senteutie Job habita ratione, cum
multa sint quz in corporibus facta fuere, primus
eorum qua sunt in corpore, factus sit ille qui
appellatur draco ®¢, nominatus etiam alicubi ma-
gnum cele, quod vicit Dominus., Sciendumque est
necessario cum sancli vilam omnis maleriz corpo-
risque espertem in beatitudine traducerent, num
is qui draco appellatur, posteaquam a vita pura
excidit, dignus fuit qui ante omnia in materia et
corpore ligaretur : ut propter hoc respondens Do-
minus per lurbinem et nubes dicat : Ioc est

principium figmenti Domini, factum ut illudatur ab ¢

angelis suis ®"; fleri enim potest ut draco non sit
omuino principium figmenti Domini, sed ut multo-
rum qua facta sint in corpore, ut illuderentur ab
angelis, sit hic draco principium, cum possint aliqui
existere in corpore ; baud ita tamen. Etenim anima
solis in corpore est, atque etiam universa creatura,
de qua Apostolus dicit : Tota creatura suspirat, et
condolet usque in presens 88, et forlassis de illa est
hoe : Vanitati creatura subjecta est non volens,
sed propter eum qui subjecit eam in spe®, ut in vani-
tate sint corpora, et ipsum facere corporalia, id
quod necessarium est existenli in corpore. .. ....
qui est.in cerpore, non lubens facit qua sunt cor-
poris. Hanc ob causam vanitati creatura subjecta
est non volens; et qui non vult quz sunt 19 cor-

% Gen. 1, 1. ® Job xr, 14. * Job m, 8.

(69*) Fortasse legendum #. EpiT.

(70) Béazior 88, o¢ mpd¢ ©d, etc. Alia proponit
Origenes homil, 1in Genesim : Cum enim ea qua
facturus erat Deus, ex spiritu constarenl et corpore,
isla de causa in principio et ante omnia celum di-
citur factum, id est, omnis spiritalis substantia, su-
per quam velut in throno quodam et sede Deus re-
quiescit. Nec satis aliquando tempus quo creati sunt
angeli cognoscere se profitetur proem. libri De
principiis. kst etiam illud, inquit, in ecclesiastica
predicatione esse angelos Dei quosdam, et virtutes
bonas, quee ei ministrent ad salutem hominum con-
summandam ; sed quando isti creali sint, et quomodo
sint, non satis manifesto distinguitur. HueTIUS.

17."Eom 8 &pyh xal § &g yevéoews, § (69°) 865ac av
i tod 'Er dpyii éxolnoey 6 Osdc tov ovpardy
xal Tipr yir. Olpas 8 capéotepov tv 1§ 'lw6 ToUt0
xatayyéhealat Td onpatvépevoy xatd w° Tovtéory
dpyh mAdopuroc mezompévor érraranallsobas

B d=d Tor dyrédwr adrov. ‘Y'moA&6ot Ydp &v Tig TV

tv yevéoer f) 700 x6opov Tuyxavéviwy tv dpyxd -
motfiolat Tbv obpavdy xal thy YRv. Béatioy &, g
mpbs b (70) delrspov pnTdy, WMDY BvTwv Ty v
shpast yeyevnuéwwy, TpdToy TOV &V clpatt <hv
xadodpevov elvat Spaxova, dvopalépevov 8¢ mou xal
péya xijrog, dmep Exerphoato 6 Kipiog. Kad &vay-
xalov (71) EmatRoon ei &0dov mhven xal dswpatov
Swhy {hviwy év paxapibryte <oy aylwv, 6 xalou-
pevog Sphxwv EEtos  YeyévmTar, &TOTEGHLY e
xabapis {wis, mpd mhviwy Evdebivar DA xal g
pazt, fva 8t Tobto prpasijuv 6 Kopog 8id daila-
mog xat vegdv My * Tovtéorwr dpxn mldopatoc
Kuplov memompéror érraranaileciar v7d Tor
dypyédor abrob. Auvatdy pévrouyz Tdv dpdxovia ph
dmafamdg elvar apyhy mhdopatos Kuplov, aAAa,
moMdv &v ohpatt Eyxasanailesdar memorgpévev
omd T dyyéhwy, ToUtov &pyhy Ty TowiTwy clvar,
duvapévwy Tvdy Ordpyety Ev sdpatt: oby obTwg *
xal y&p 1 Guyh Tod fhov (72) &v sbpast, xat mdsa
1 xslatg, mept fig 6 *Anéotorés gnoe: Haca 1 xzi-
ot orevdles xal ocvvwblrer dypt Tov yiv© xal
thya mept Exclvng totk 76 Ty paradrnre 1y xel-
ou¢ verdyn oby éxovca, ddla Sua Tov Vaord-
Eara i) 4lbi, va tv patabinit T sopata f,
xat 7 motelv T4 owpatixd * Gmep Gvayxaiov ...... p
tv ohpart ... (13) Omapyer 6 tv copate (74) oby Exdov
moel T& ToU ohpatos. Ak Touto T patawdsyte §
xtlowg Umetdyn oLy dxoboa, xal 6 oby &xdw TOLDV

D =X sdpatog, 8 woiel, wowel & Thy tanida, O et Aé-

8 Job xr, 44. % Rom. wvin, 22. * ibid. 20.

(71) Kal dvayxaior, etc. Notandum hicangelis cor-
pus el materiam detrahiab Origene, quam iis in Matth,
Xx1t circumnposuil ; sed hac proponit, non asserit. Ib.

(72) Kal yép 2y Yrvxd zov sdiov, etc. Sideribus
vitam non uno loco tribuere Origenem, idemque
olim multis fuisse persuasum e Pamphylo supra do-
cuimus ad Origen. Comment. in Matth@um xviii.
Verterat Ferrarius Elie, sed nullo seusu. Ip.

(75) Tji 8Anl8s, lra ér paratérnze ta copata 7j,
xal O oy T4 cwpatixd* 8xEp dvarxaior.....
2 & copare. Hee desunt apud Huetium, sed re-
stitunntur e codd. Barberino et Bodleiano.

(14) Yrdpyer J ér ocwpart. Legendum videtur,
6 Umhoywy Ev cwpeTt.
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yotpey Havhov 8édety Empdveey <ff sapxt oby éxdvza, A poris, quod facit, spei gratia facit, tanquam si dice-

dAhd 8 thy EArida. Mpotipdvia yap xat' adtd <d
dvakboat zal cir Xpior elrae, obx &oyov Hiv Boi-
recBat Empévety Tff capxt Sid Thy Etépwy dpédctay,
xal mpoxorhy thy v tolg EAmlopévors ob pévov
avtod, &AAX xal Thv dgelovpévwy O’ altol. Kati
5090 8 T g yevésews anpatvdpevoy thy dpyhy, xal
™ Umd ¢ coplag iv IMaporplacg deybpevoy Exdé-
€asbac Suvnaducla '0 Oedg Yap , gnatv, Exricé e
dpyr 8o avrob sic Epra adrob. Avvatar pév-
Totye xat inl 1d mptov dvhyeadar, Toutiatt Td g
9800 8:2 > MyeaBai: 'O 8ed¢c Exricé pe dpynr
ddor avrov. O0x &témws 8 xabl tdy TdY Shwv
Ochv Epel mig dpyhy, cagds mpomimtwy, &t &pyh
Tios 6 Mathp, xal dpyh Snpovpynudtwy 6 Snptovp-
1%, xa\ &rafamdis &pyh ToV Sviwv 6 Beds. Hapa- B
pubfsezar 8¢ 8u& 05 - 'Ev dpyqi 7jr J Adyoc, Abyov
oy tdv Y'tdv map& tdelvar &v ©p Matpl Aeydpevoy
ehvar &v apydl.

18. Tpitov & > £ ol olovrar (75) £ Omoxer-
pévrg Uhng, dpyh mapi ol (76) dyévytov adwhy Emi-
stapdvolg, &X' ob map' fplv tolg wefopévorg, Bt
{ odx bvewv T Svia Emolncev 6 Bedg, g  phtmp
wv imtd paptipwy tv Maxxabaixols, xal & Tig pe-
savolag &yyedog &v ©(p Motpér: E8i8ate.

19. Ogds toutorg dpyh xal b xab ofov xard td
€idog, adtwg" elmep elxdy o0 Beol tod dopdrov &
mpothoxes maoTg xtloews, dpxh abtod 6 Mathp ¢
tosv. "Opolws 8t xat Xprotde dpyh Tdv xat’ elxéva
Yevopévuwy B:00. El yadp of &vBpwror xat’ elxdva, §
eixiov 8¢ xazx wov Matépa, © piv xabd tod Xpt-
ool 6 Hathp dpyh- b & xabd tdv &vBpdmuy &
Xp:3ds, Yevopévwy ob xatd Td ob Eotev elxdy, A&
xatd thy eixdva. ‘Appdoet & b, 'Er dpxfi ipr d
Adyo, els 1 altd mapéierypa.

20. "Eomtv &pyh xat g pabficews, xald t& atot-
rei& gapev dpyhy elvar ypappatixiig. Katd Tobté
gns:y 8 "Atdazodog, &rt, Ogellorrec slrar 818d-
cxaloe 8w tdy ypdror, xdlur ypelay Exers tov
¢ddoxety dpac tiva ta oroiyeia tic dpyic Tor

remus Paulum velle permanere in carne, non
sponte, sed propter spem. Przferentem enim per
se resolvi, ¢t cum Christo esse *°, nihil est ahsurdi
velle permanere in carne propter aliorum utilita~
tem, et profectum in rebus, non tantum quas ipse
speral, sed etiam quas sperent hi quibus est adju-
mento. Jam juxta hoc significatum, quo dicimus
principium generationis , intelligere poterimus
etiam illud Proverbioram : Deus creavit me prin-
cipium viarum suarum, ad opera sua *, quod tamen
potest ad primum significatum viz referri, eo quod
dicatur : Creavit me Deus principium viarum sua-
rum. Nec absurde universorum Deum dixerit quis-
piam principium, palam eo procidens, ut Filii
principium sit Pater, et principium creaturarum
Creator, alque generatim entium principium sit
Deus : confirmabit hoc : In principio erat Ver-
bum %, Verbum intelligens Filium, qui in princi-
pio esse dicitur, quia sitin Patre.

18. Tertio illud ex quo, unde tanquam ex
preexsistenli maleria oriantur alia, principium
existimant illi, qui materiam ingenitam astruunt.
Secus vero apud nos est, qui credinus ex non enti-
bus Deum entia fecisse, ut mater illa septem mar-
tyrum in Maccabzorum gestis **, el peenitentiz
angelus in Pastore docuit.

19. Ad hzc principium etiam est veluti secun-
dum formam, hoc pacto : si primogenitus omnis
Creaturz est imago Dei invisibilis, principium
ipsius est Paler; similiter etiam Cbristus est prin-
cipium eorum qui facti sunt secundum imaginem
Dei. Nam si homines sunt secundum imaginem,
imago vero secundum Patrem, juxta hoc quidem
Pater principium est Filii ; juxta illud vero, homi-
num principium est Christus, qni facti sunt non
secundum id cujos est imago, sed secundum imagi-
nem ipsius. Congruet autem ad idem exemplum
contextus hic : In principio erat Verbum.

20. Est etiam principium discipline , juxta quam
intelligentiam dicimus elementa principium esse
grammatices. Ob hoc dicit Apostolus : Cum debere-
lis esse magistri propter tempus, rursum opus habe-
tis ut doceamini que sint elementa principii ser-

doriwr Tov Beov. Avvth) 8¢ ) i pabfisews dpyh, f D monum Dei **. Sed duplex est principium discipli-

by 7R plase, §) & dg mpds fudee b¢ el Aéyorpev
i Xptatol - @loe: ptv adtud &pyh 1) Oebrng - mpds
tud; 82, ph &md wob (77) peyéboug adrod Suvapé-
vri; 8pBacfat <Hg mept abtol dhndelag, § &vbpw-
erg abtob, xadd tol¢ vymlog xatayyéletar 'In-
i Xpratdg, xal oltog istavpuwpévos: d¢ xatd
%o elnely dpyfv elvar pabficewg =ff piv @oset
Xpatdy, xa0d oopla xat SVvaptg Ocol (78), mpds

® Phillip. 1, 23. ** Prov. vui, 22. * Joan. 1, %.

(73 Olorrau. Legendum videtur o¥év 7e.
(16) Hapa toic, etc. Marcionitis,

{17) Opéc Npac 88, puh dxd rov, ete. Sic recte
Wac jocum restituit codex Bodleianus; male apud
Huetium legitur wpdg fiuds 8¢, # &md tob.

n®, allerum [natura, alterum respectu nostri : ut
si dicamus de Christo quod natura principium
ipsius sit divinitas ; quoad nos vero, qui non vsle-
mus ex magnitudine @0 ejus veritatem de ipso asse-
qui, bumsnitas, in quantum parvulis pradicatur
Jesus Christus, et hic crucifixus. Quare bac ratione
Christum dicimus natura principium esse discipli-
nz, secundum quod Dei sapientia et Dei potentia

93 Mach, vir, 28. ** Hebr. v, 12.

(78) ‘Ecravpwpéroc io¢ xatd zovzo slnsir dp-
iy elvaw padhicew T pbr pvose Xpoedy, xadd
oopia xal Svraucc Osov. Haee omnia desunt apud
Huetium, sed restituuntur e codd. Bodleiano et Bar -
berino.
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est : quoad nos vero Verbum carofactum est, ut A fiudg 8¢ & Adyos ciapf tydvezo, lIva axqwvouy év

l;abitaret in nobis, qui hoc modo tantum initio eum
capere valebamus. Ac fortassis ob hanc causam
non modo primogenitus est omuis creaturz, sed
etiam interpretatur homo Adam ; quod autem Adam
est dicit Paulus his verbis : Ultimus Adam in
spiritum vivificantem **,

21. Praterea dicitur etiam principium de aclione,
in qua actione inest finis quidam post principium.
Etobserva an sapientia principium actionum Dei
exsistens hoc modo intelligi possit esse principium.

22. Jam cum tot nobis in presentia succurrant
principij significata, queerimus de quo intelligi
oporieat illud : In principio erat Verbum *°. Perspi-
cuumque est hoc principium sumi nou posse de
principio transitus , aut vie el longitudinis; liquet
autem quod neque de principio generationis. Ve-
rmntamen fieri potest ut illud accipias tanquam
principiam, a quo, quod est faciens , quandoqui-
dew mandavit Deus, el creata sunt . Crealor enim
aliquo modo est Chriswus, cui dixit Pater : Fiat
luz %%, ei, Fiat firmamenium *°, Creatorque est
Christus, lanquam principium, in quanium sapien-
tia est; idcirco dictus principium, quia sapientia
sit, dicente per Salomonem Sapientia : Deus
creavit me principium viarum suarum, ad opera
ejus ', ut sit in principio Verbum, hoc est in sapien-
tia : secundum quidem collectionem contempla-
lionis et intelligentiarum de rebus universis, consi-

fipiv, ot pévov wpartov abtdy ywpRaar Suvapé-
votg. Kat taya Sid toUto ob pévov mpwrétoxds EoTt
mdong xticews, & xal'ASip Epurveietar dripw-
7o¢. "Ore 8¢ "Adap ot pnatv 6 Haddkos- 0 écya-
tcg ‘Abay slg avetpa {womoovr.

21. "Eatt 8% apyh xat o § mpdiews, v ) mpder
Eomt Tt téhog petd thy dpyfv. Kot ixlomqoov ei f)
sopla, apyl Tiv mpakewy oloa Tob Bzol, obmw 83-
va.zat vozisBar &pyf.

22. Toanbtwv onpawvopévwy Emt To0 Tapévrog
Huly Umormeaiviwy weph pyis, {nrobpev Enmb tivos
8ei Mapbavew 6 Er dpyql 7r ¢ Adroc. Kal oa-
@kg, 0L olx EmY T0D (g petabloews , f} 05 6500 xal
phxoug. O0x G3nhov 8t, Bt obdt il Tod dig yevésews.
iy duvatdy g Uy’ ob, drep tatl moobv,el e
éreveldaro ¢ Bsdc, xal éxtrioconoar: dnpovpyds
vap mwg 6 Xpiazbs Eawty, @ Ayer 6 Hlathp: Levn-
jrw gac, xat, Ferndiitw octepbupa. Anpiovpyds
8t 6 Xpiotds b5 &pxh (79), xabd ocopia istl, TQ
aopla elvar xuhclpevos &pyh® #) Yadp copla mapd @
Tolopivil gnawv: ‘0 Bedc Exzicé pe dpxnr clar
avrov ele Epra avrov, va bv dpyf f 6 Adyos, ]
<f copig* xatd ptv Thy eiotacy Ti¢ mept TWY Ohwy
Bzwplag xal voqudtwy, 57 copiag vooupdvng, xatd
8 1y mpds T Aopixd xowvwvlay @V TeBewpypé-
vwy (80), ©05 Aéyouy lapbavopévov. Kal ob Oauvpa-
asby &l, Og mpostphixapey, moMAA Oy dyadd 6 wstp,

derala sapientia; secundum vero rerum contem- ¢ Evemivoobpeva Exer &v adtp mpdra, xab Sizepa,

platarum communionem, ad ea qua sunt rationis
capacia, considerato Verbo. Nec mirum si, ut pra.-
diximus, mulla bona exsistens Servator in se conti-
neat, qa& uno el altero, item et tertio consideren-
wir modo. Cum enim.protulerit Joannes de Verbo
loquens : Quod facium est, in ipso vila erat *, os-
tendit factam fuisse vitam in Verbo. Neque vero
Verbum hoc aliud est a Christo, Deus exsistens, et
Verbum apud Patrem, per quod facta sunt omuia ;
neque vita alia est a Dei Filio, qui inquit : Fgo
sum via, veritas et vita *. Unde non secus
aujue vita facta fuit in Verbo, sic Verbum
erat in principio. Proinde inspice an juxia hoc
91 significatuin possimus intelligere hoc dictum :
dn principio erat Yerbum * [hoc est Adyog, qua ra-
tio etiam dicitur ] : ut secundum sapientiam et se-
cundum figuras collectionis intelligentiarum, qua»
sunt in ipsa, fiant omnia. Opinor enim, sicut domus
et pavis fabricatur vel ®dificatur juxta figuras et
formas mentibus eorum qui structurae prasident

9 | Cor.xv.4H. *¢ Joan.), 1.
* Joan.1,3. 4. * Joan. xav, 6. * Joan. 1, 1.

(79) Anpeovproc 68 d Xpiorde ac dpyi, ete.
Hic Origenem castigat Petavius lib. 1 De Trinitate,
cap. §, n. &, etlib. vi, cap. 3, n. 6. HyeTius.

(80) Tar refswpnpérwy. lla recte habent codd.
Bodleianus et Barberinus, male autem codex Re-
gius, T@v tebewpnudtwy. Mox o0 Adyou dapbavo-
pévovu. Alludit ad alteram Méyou notationew, qua
ralio siguificetur.

97 Psal. cxLvui, 5.

xal zpita. "0 youv lwéwng émfiveyxs pdoxwy mepl
w0l Adyov: O rérover, & abre luh dr. Té-
yovey obv f fwh tv @ Adyp. Kol olze 6
Adyog Etepdg tam <00 Xpatov, 6 Bcdg Adyos,
6 mpbdg <ov Matépa , &' o) & mavta tyéveto®
ot ) Gwh (81) Evépa w0l Yiod Tob 000, 35 eIV *
"Epéd slue 1) 680¢, xal 1 dAri0sia, xal 1 lwi."Qomcp
obv 4 Juwh yéyovev tv T Adyy, obTws b Adyog Rv tv
apxil. 'Emlotqaoy 8t el oldv té Eow (82) xal xati
w onpawvdpevov Touto txdéyecdal fpds < Er
dpxii 7r 6 Adroc, tva xatd thv coplav xat Tov;
comovg 00 Guathpasog TV Ev altd vonpdtwy T2
mévra yivran. Oipaw ydp, Gomep xath Tods dpy:-
cexTovixoug TUmovg olxoBoweltar §i Textalvetat olxia

D xa\ vais, dpyiy the olxlag xal tig vews dxbvewv

tobg &v T Texvlry Tomoug xal Adyougt obTw 2]
soumavta ysyovévar xatd Tobg tv i coglg Tpo-
tpavwbéviag Ond Beod @V Laopévwy Aéyous. Hdrza
yap &y coglg Emoince. Kat Aextéov, &t xticag,
™' obtws simw (83), Epduyov coplav & 8cds, abi

» Gen.1, 3. " ibid. 6. ' Prov. viu, 22,

(81) Odre 7 fwj, ete. Sic recte legitur in codd.
Bodleiano et Barberino ; male autem in codice Regio
deest ob7e, et pro 1(«»{) legitur # Jwf. )

(82) El oldr té dozi xal xatd ©d, elc. Sic recle
habent codd. Bodleianus et Barberinus; eorruple
autem codex Regius, ofdv ©¢ tatt xal xatd <d, elc.

(83) Kricac, tr' otruc elzw. Ita recte codd.
Barberinus et Regius; male sutem Bodleianus, x7-
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tritpedey amd tav tv altl tUmwv tolg olor xal A conceptas, domo navique principium sumentibus ab

<} U, olpat, mapaoyelv thv Umapfiv xal thy
xAdstv xat 1% eldn. Eyod & tolomype b xad Eotty
simelv apyhyv tov Svswv slvar tdv Yidv 700 Oeol
Myovea (84)° "Evo sl 1) dpyh xal o tédog, té a
xal t0 @, d Zpdroc xal d Eoyaroc. "Avayxalov 8
eidévar, ot 0 xat& wdv 8 dvopdletar, &pyfi tomv
abvég. Hag vap, xa0d Jwh dote, Sdvatar elvac
dpyh, %tig Juh Yéyovev &v T Abyy, Snlovéte
apph suyydvovet adtiis; “Ent 8 ocagéotepov, dtt
x20d npwtdToxds tatev Ex TV vexpdv, od dvvatar
ehva &pyfi. Kab dav impsdag etdlwpsy adrob
wicas t&¢ tmwvuplac (85), pévov xatd b elvar
sopla &pyfi totiv, o8k xatdk 0 elvar Adyos &pyh
wyydvey, ef Ys 8 Adyos bv apxfj v dx elmsiv &v

his figuris et rationibus qua sunt in artifice, sic uni-
versa facta fuisse juxta rerum futurarum rationes
jam antea a Deo manifestatas in sapientia.Omnia enim
in sapientia fecit®. Dicendumque est Deum, cum
animatam sapientiam, ut ita loquar, creasset, illius
cure permisisse ul ex figuris et speciebus quas ipsa
habebat, opinor, subsistentiam, et plasmationemn, et
formas przberet entibus et materiz. Ego etiam in-
spicio an dicere possimus principium entium esse
Filium Dei, dicentem : Ego sum principium et fi-
nis, A et Q, primus el novissimus ®; cum necessario
etiam sciendum sit nobis ipsum non esse principiunt
juxta omnia quibus nominatur. Qui enim lieri potest
ut sit principium in quantum est vita, cum vila

Tva teBappnxbtwg mpesbitepov (86) mavtwy v B facta fuerit in Verbo, quod est ipsius vite princi-

tmvooupdvwy taig dvopaciats ol Tpwtotéxov m&-
ong xxiseg Eotv 1 cupla. "0 Bedg piv olv mavey
bv tome (87) xal axdoly & & IZwthp fudv &d <&
&, &nel mpolheto adtdv § Beds thasthpiov xal
kxapphv whomg ¢ xtlsewg, mWoAAX vivesars §| xal
tdya =hvra tavta xadapifer abrol f thevbepoioar
fuvapévn wdsa xtigic (88). Kat &id zolto ylverar
g Twv &vlpdmuwy, &te &vBpwmor Omd T xaxfag
oxotisBévres Sdovtar Qurdg ol &v tff oxotia gal-
vovtog, xat OTd oxotlag ph xatalapbavopévou, obx
v, el pl yeybvetoav tv T axdry of &vBpuwror, Ye-
vipevog &vlpomwy @i, Td & 3pody ot vofjsar
xgt ixl 7ol elvar adtdv mpwrétoxov TV Vexpdv.
El yap xa0’ Oméfeoty | yuvh ph fméento, xal &
‘Adap ph mapaméntwxe , xticels 8 6 &vbpwrog
iz dpBapola xexpathxer s dpbapsiag, obt’ dv
€ls yoUv Bavétou xatabebfixet, obt’ dv dmébavey odx
diang dpaptiag, f| &id thy guavbpwniav aitdy
f1pfv dmoBaveiv. Talta 8 ph =orfisag, odx tylveto
rparséroxog ix Thv vexpav. 'Efetastéov 8 pfimote
xa} motpdy obx dv Eylveto, ol &vBphimov ph mapa-
oopblnBévtos tolg xthvest 7Tolg &vofitorg, upgd’
tpotwBévrog abtois. El yap dvlpimoug xal xtfivy
cfer & Oedg, awlet & awlet xThHvy, morpéva alols
13pisépcvog tols ph ywpolor tdv Basiléa. Basa-
w3ziov odv cuvayayéwra td¢ dvopasiag tol 'Ineol,
iz (89) abdtdv tmiyzyévasty, obx 3v &v paxa-
pénme &pfapdvwv xal pewvdvtuy Thv dylwv ye-
vipsvar ©& vtogdde. Taya ydp copla Epeve pévov,
1 x2) Adyog, A xab Jwh, mavrwg 8 xal dAfBeia - ob
phv & xal ta &\a doa & Huds wposelhnpe. Kal
aaxdpof ye, Foo0t Sedprevor Tob Yiob Toioltol yeydva-

$Psal. cin, 25. ¢ Apoc. xxu1, 13.

25, i’ obzwg elrep, etc. Vide quae ad hunc locum
*tata sunt ab eruditissimo Petavio, lib. 1 De Tri-
sl cap. 4, n. 4, et lih. v, cap. 3.

(84) Tozwr toic odou.... slvac vdy Yidr tob
Seovy a. Hec omnia desunt in editione Hue-
vi, restituantur aulem e codicibus Bodleiano et

rberino.

(85) Tac ézwrvulac. Ita codex Bodleianus, Re-
fies antem babet txivolag, alque ita Barberinus.

(86) Hpsc6urepor. Legendum videtur &re mpeabi-

Tpov,
(87) ‘O @€d¢ pdv oly mdrrn ér éorui, etc. Hac
®oque lib. 1 De Trinit., cap. 4, n. &, confutat Pe-

7 Rom. mi, 25.

pium ? Manifestius praierea est ipsum non esse
principium , qualenus primogenitus est ex mor-
tuis. Quod si diligenter examinemus omnia ipsius
cognomina, solum quia sit sapientia principium est,
ne principium quiden exsisiens in quantum est
Aéyog, id est Verbum, vel ratio, quandoquidem
Verbum vel ratio in principio erat. Adeo ut auda-
cler ausit quis dicere antiquiorem omnibus qus ex-
cogitantur nominibus primogeniti omnis creature,
sapientiam esse. Atque Deus quidem unum est et
simplex ; Servator vero noster propter multa, quan-
doquidem proposuit illum Deus propitiationem *
et primitias omnis creaturz, eflicitur etiam multa,
vel etian foriasse omnia hec purgal ipsius crea-

C tura, quz universa liberare valet. Hinc it lux ho-

minum, quando homines a vitio obscurat luce egent
lucente in tenebris, et a tenebris non apprehensa :
lux non futurus, nisi homines obscurati fuissent.
Simile considerare possumus de eo quod dicitur
primogenitus ex mortuis. Nam si ponamus mulie-
rem Q9 deceptam non fuisse, nec Adam deliquisse,
sed creatum hominem ad immortalitatem, immor-
talitatem obtinuisse ; neque in pulverem mortis de-
scendisset Chrisius, neque mortuus fuisset non
exsistente peccato, aut erga humanum genus amore
moriendum illi fuisset. Ac si hec non fecisset, mi-
nime fuisset primogenitus ex mortuis. Disquiren-
dum et illud, num forte etiam hominis pastor futu-
rus non erat, si comparatus homo jumentis insi-

D pientibus non fuisset, neque similis illis factus %,

Nam si homines et jumenta servat Deus °, servatl
quz servat jumenla, illis donando pastorem que re-

¢ Psal, xtvin, 13, 21, * Psal.xxxv, 7.

taviug, quasi divinz Verbi naturx multiplices pro-~
rietates affingat Origenes; in quo sane magni viri

leicimn non sequor ; mam hazc Christo, ut Deus si-
mul et homo est, universa Origenes attribuit; et ut
ad divinam Verbi naturam pertinere voluissel, ve-
risimilius est bec pro variis potius considerandi
Verbi modis, quam pro divine ipsi nature insitis
qualitatibus habenda credidisse. llueTius. -

588) Avrov 10 é&dsvlepovobac Svrapérn naca
xtloee. Legisse videtur Ferrarius, 9 &levfepouv
Suvap.évy mavta ztiow. I,

(89) "Oxoiat. lta codex Barberinus, sicque legit
Ferrarius; codex Regius male habet ob mofat.
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gem capere nequeunt. Exploret ergo oportel, qui A awv, &g pnxéte adted ypfilew iatpod Tobg xaxds

<vllegerit Filii nomenclatsras, quenam ipsarum
ipsi accesserint, qua tales ac tant® non fuissent, si
in beatitate sancli incepissent et perseverassent.
Nam fortasse sola sapientia, vel ctiam Verbum, vel
vita, alque omnino veritas permaneret , haud tamen

Eyovtag Oepamelovtog, pndt mouéves, wndt dmo-
Jutphoews, dMa coplag, xal Adyev, xal Suxato-
e, A el e &hdo (90) tolg &i& Tehetdtnra ywpelv
adtod T& x&lhota Suvapévorg. Tooadta mept Tob
Ev dpxq. i

omnia alia nomina que nostri causa assumpsit. Verum enimvero beati illi, qui egentes Filio Dei
ejusmodi fuere, ul in posterum non eguerint medico qui male affectos curaret, neque pastore, neque
redemplione, sed sapientia, et verbo, ac justitia, vel si quid aliud est iis qui ob perfectionem pulcher-

rima queque ipsius percipere valent. Sed hac sufficiant de eo quod scriptum est : In principio.

25. Videamus nunc diligentius quisnam sit hic
Aéyog, [id est verbum, seu ratio, qua in ipso prin-

23. "Idwpev & tmperéatepov tls 6 iv adt Aé-
v0g. Oavpiafety pot moAhdxig tnépyetar (91) oxomouv-

cipio esse dicitur. Atque equidem] reputanti mihi B* & Om6 Tvwy marevety elg tdv Xpratdv Povdopé-

quenam (requenter dicuntur de Christo ab iis qui
in ipsum credere volunt, mirari subit curnam tan-
dem imposita nomina Servalori nostro, qua vix nu-
merari possunt, plerumque hi silentio pertranseant,
atque etiamsi eorum mentio facta fuerit, illa im-
mutant non proprie, sed tropice, Jesum his no-
minibus appellari dicentes : in sola autem ap-
pellatione Verbi insistentes, veluti solum Verbum
astruant esse Christum Dei; non perinde atque in
celeris vocabulis, quibus ipse nuncupatur, inda-
gantes vim significati ex hac voce Myog. Jam in quo
me mirari “dicam multorum ruditatem, apertius
enim loquar, tale est. lnquit alicubi Filius Dei :
Ego sum lux mundi ** ; et alibi : Ego sum resurrectio *!;

vav Aeydpeva mept abtol, ©f Sfimote, SuseapOuf-
Twv dvopdtwy tassopévey Emt Tob Twrijpos Hudyv,
& pdv mhelota mapasiwndoty, &h& xal ! mots
uvhipn abt@v yévorto, petadapbivouaty od xvping ,
&& tpomixig taita aitdv Ovopdlecbar- Emb &
wévng s Adyoc mpoanyoplag tatduevor, olavet Ad-
Yov pévov gasty elvar tdv Xpratdv tob Beol, xal obyl
&xoroibuwg Tolg dowmolg Tiv dvopalopévwy Epeuvinst
&o0 onpatvopévou Thy Slvauty Ex T Adroc PuvRg”
8 8¢ gnpue Oavpdlewy Thy dGedtnplay (92) Tdv ok~
Av (capéatepov Yap tpd), Towoltéy Eatt. Pnol wou
6 Yidg Tob Beol* 'Ewd elpe €d go¢ tov xdouov:
xal tv o 'Epw glpe 1) drdoracic® xal mahv:

Ere el 1) 08¢, xal ) dAndeia, xal 1) {wh- yé-

ct rursum |: Ego sum via, veritas et vita **;scri- C yYpantar 8¢ xal 6 'Evw el 1) §vpa’ clpntar xal

ptum est et illud: Ego sum ostium **; dictum est
etiam: Ego sum pustor bonus ** ; et ad Samaritidem
23 dicentem : Scimus quod Messias venit, qui di-
citur Christus : cum autem venerit ille, nuntiadit no-
big omnia '* ; respondet : Ego sum qui loquor tecum*®,
Ad hzc cum lavisset pedes discipulorum, Dominum
s¢ el Magistrum his verbis fatetur : Vos dicitis Do-
minum me et magistrum , el bene dicitis : sum et-
enim V1, Quin aperte, et clare se ipsum Filium Dei
esse pronuntiat, dicens : Quem Pater sanctificavit,
et misit, in mundum, vos dicitis me blasphemare, quo-
niam dizxi, Filius Dei sum ego '* ?EL illud : Pater,
venit hora ; glorifica Filium tuum, ut et Filius tuus
glorificet te**. luvenimus eliam se ipsum pronuntian-
tem regem, veluti Pilato dicenti : Rex es tu Judeo-
rum ** ! respondens dixit : Regnum meum non est
ex hoc mundo ; si ex hoc mundo esset regnum meum,
ministri mei certaturi fuerant, ne traderer Judeis;
nunc autem regnum meum non est hinc **. Legimus et
illud : Ego sum vitis vera, et Pater meus agricola **;
et rursum : Ego sum vitis, vos palmites. ** Connu-
merentur his hee quoque : Ego sum panis vite ** ;
et iterum : Ego sum panis vivens, qui de ceelo de-
scendi, el vilam mundo prezbeo **. E\ hec quidem quz

1t Joan. xi1, 25.

17 Joan. xmi, 43. 18 Joan. x. 36.
8 ibid. 5. ** Joan. vi, 33.

19 Joan. vin, 12.
1 ibid. 26.
11 Joan. xv,i.

(90) "Al10. Deest apud Huetium, exstat vero in
codil. Bodleiano et Barberino.

}9!) Bwper 8¢ Expedborepor tic S &r avryq
Adroc. Bavudlewr pou moddaxie Exépyerar. Hac

12 Joan. xiv, 6.
19 Joan, xvi1, 1.
8 jbid. 35, 41.

%6 "Eyo slpe & mowuny 6 xaldc: xal mpds thy Xa-
wapeltiy paaxovsay, Ol0ausy, 8t Mecolac Epyeras
d deydusroc Xpiorde: Brar EA0y éxeirog, dvaryedet
Nulr mdrra, aroxpivetar "Eyd elpe d dador oce.
Hpd¢ toitotg &te Evide tobg médag tdv palbnzdv,
Kuiptog xal 8i8daxadog adtiv elvar Sid Tovtwy buo-
doyel* 'Yueic pwreiré pe ¢ 6bdoxadoc xal 6 Ko-
prog* xal xaldc dérere, elpl rdp. "AN& xal Yidv
elvar B0l cagdg Eautdv xatayyédet, Méywv - “Or
d Marip Nriace, xal dzéoceider elg 1or xdopor,
vpeic Aérers, b, Blaoygnueic: 8t elxov* Yidc
zoU Ocov el ; xal- Iazep , Ejdvler fy dpa: 8SEa-
odr oov oy Yidr,lra é Yid¢ bofdoy oe. Edplaxo-
pev 8 xatayyélovia Eavtdv xal Basiéa bg Ewdv,
dmoxpivépevos @ Middty mpds 0, 2V €l S Bace-
Aevg rar 'Tovdalwr; MYy ‘H Baculela ©y éuny
ovx Ectur &x TOU xOO POV TOVTOV * €l éx TOU XO-
opov todrov 7 1y Bacilela 1 ud, ol vanpétas cit
épol Nywriloveo dr, ra un mapadobdd oi¢ “lov-
baiowg vUr 68 Wy Bacilela 1) éun odx Eorwr érv-
zevler. "Avéyvwpey xal w6 'Eyd el 7} dumwedoc
7N adnfuor, xal 6 IHarip pov 6 yewpyde éure

.xa} mahwv' "Epo el dumedog, ducic té xjpazrc.

ZuvapiBpelabnw toitoig xal ©6° 'Erw siue d dprog

13 Joan.x, 9. ' ibid. 41 " Joan.iv, 25,
10 Joan. xvin, 33. " ibid.36.

desunt in editione Huetii, restituuntur vero e codd.
Bodleiano et Barberino.

(92) "A6caznplar. Deest apud Huetium, sed exstag
in codice Bodleiano, et ita legit Ferrarius.
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ric fwije xat méhve "Epd elpe 6 dproc J &or , 6 A Filinm Dei se esse asserit, queque nobis ad id de

ix tov obparov xarabac, xal {whr 8ibove T
réope. Kal tatta ptv ¢nl tou napbvrog Umoresdvia
" amb tév bv tois Edayyehog xetpéviov mapedépsta,
to3avta adtdv Aéyevtog elvar 700 Yol tol Ocol.
AMLX xal v tff “Twavvou "Amoxadider: Myet * 'Epd
iy 6 xpwrog xal J Eoyaroc, xal ¢ lor, xal ére-
répmy rexpde: oV lor el slc Tovg alorag tar
alovar * xat kv T'érova 70 a xal td w, xal
agoroc xal d Eoyarec, 1 dpyh xal td tédog.
"Eom 8 obx dAiya 7tdv petd mapatrphicews Evtuy-
yévovea <alg dyiawg Biblog xal &nd Tiv Tpogn-
w0V apamifigia Aabeiv (93), olov, &tt fédog Exdextdv
tautov xakel, xal SoUlov Tl Beol, xal ¢ig EOvov.
Aéyed 8 oltw ‘Haalag® 'Ex xoullac pnzpde pov
éxddecé ps Td Sropd pov, xal E9nxe té crdua
pov ac pdyapar dsiar, xal Vb thr oxéanr
¢ yewpdc avrod Expuvyré pe. "EOnxé pe i¢ Béloc
éxlexzdy, xal br T} gapbrpg atrod Expuyé ue,
xal elzé poi- Aovddg pov €l ob, ‘Iopand, xal ér
ool Sofacticopuas. Kat pet’ biiya - Kal 6 8zd¢
pov Ecraw poi loyvc xal elxé poc Méra ool
égu rovto xAnbiral ce (94) zmaidd pov, zov
ericat vac gudic 'laxw6, xal thr Swcmopar
tov 'Icpand émwotpéfar. 1800 tébeixd oe elc
saic dror, tov elval oe eic cwrnplar dwg doyd-
tov Tiic ¢, A& xal Ev 1@ ‘lepeply obtwg ad-
v dpviey bpowi 'Epd ac dprior dxaxor drd-
pever tov Gvecdar. Taita ptv olv xal T& toltoig
rapamifioia adtdg tautdy gnov, "Eott 8 xal mapk
wof; EdayyeMog, xal mapk tol; dmostélog, xal
&3 tav mpoenTOv puplag doag mposnyoplag ouv-
ayaysly, &5 xakelzar 6 Yidg ol Beal, §rot tav t&
Edayyéha ypagdviwy thy ilav Sidvoiay tov mepl
5 § <l moté doTwy Exnibepévoy, 1| tdv dmosTéiwy
85 Ov pepabfixace Sofoloyolvrwy altdv, xgt T@dv
THOPNTLY  TPoXMPusadvTwy abtol Thv Ecopévny
tmdnpiav, xal t& mept adtod dnayyeldvrwy Suagd-
P dvdpagy: olov & 'Twivyng abtdy "Auvov Beod
awayopelet, Aéywv- "I8e 6 "Aurdc tov Ocov, J al-
for Ty duaptiar tov xdopov: xal &vdpa 8 tol-
v 0ltdc écrr vép o éyw elzor, 8t Onlow
wov Epyeras drnp, 8¢ Epmpoclér pov yéyover -
¢n gpwrdéc pov Ay xdrd ovx filer avrdér. Ev
& =§ xalohxfj 'Emetorijé ‘lwdvwng mapéxiytov
72t T@v Yuydy Ruov wpds tdv Matipa onal abtdy
thar, Mywy: Kal &dr tc dudpry, xapdxdnror
Eycper apdc tér INatépa “Incovr Xpiordr O-
xawy. "Ewigépzt 8, 61t xal Daspds tott mepl tov
durpmiey fpdv- @ mapaminsivg 6 Madlog héyet
aidy elvar Dagthplov, gasxwv' "Or zpoélsto 6
Belc idactiipwr Sis zlctewe &r Tp alpart adtov
16 thy adpsowr TV FpoTETOYdTWr duaprnud-
Twr &y Tq droxf] tov Oeov. Kexfguntar 8 xatd
<o Haldov copia slvar xal Sdvapis Ocol, g 2y <

. M Apoc. 1, 17. ¥ Apoc. xxu, 185,

ibid. 30. % | Joan. m, 1. % Rom. 1, 25, 26.
_133) Codd. Bodleianus et Barberinus, 2a6eiv. Re-
83, quem secutus est Huctius, Myzuy,

* Cap. xLix, vers. §,2 et seq.

quo agimus succurrerunt, ex kvangeliorum textu in
medium protulimus. Sed addendum etiam illud est
ex Joannis Apocalypsi: Ego sum primus, et uliimus,
el vivens, et factus sum mortuus. Et ecce vivens sum
in secula sawculorum *; et rursus : Factus sum
ego Aet 2, et primus et ultimus, principium et
finis ', Sunt aulem non pauca, atque his que dixi-
mus similia, qua sumi ex prophelis poterunt ab
eo qui diligenter versatus fuerit in sanctis libris ;
veluti quod sagittam electam, et servum Dei, et lu-
cem gentinm seipsum appellat, lsaiadicente®®:Ex
uleros malris me® vocavit me nomine meo, et posuii
0s meum quasi gladium acutum, et sub protectione
manus sue abscondit me. Posuit me quasi sagittam

B electam, et in pharetra sua abscondit me, et dizit

mihi : Servus meus es tu, Israel, et in te glorificabor.
Et post pauca : Deus meus erit fortitudo mea. Et di-
xit mihi : Magnum tibi est, wt voceris servus meus, et
susciles tribus Jacob, et dispersionem Israelis conver-
tas. Ecce posui te in lucem gentium, ut sis salus mea
usque ad extremum terre. Sed et in Jeremia ita
seipsum agno assimilat : Ego sicut agnus innocens
qui ducitur ad sacrificandum **. Hec itaque et his si-
milia seipsum Q4 appellat. Porro innumera voca-
bula, tum apud Evangelia, tum apud apostolos, tum
apud prophetas colligas licebit, quibus Filius Pei
appellari gaudet ; videlicet vel iis qui Evangelia scri-
pserunt quid de ipso sentirent exponentibus, vel
apostolis ex his que didicerant ipsum glorificantibus,

C vel prophetis ipsius futurum adventum praecinenti-

bus, et res illins variis nominibus offerentibus. Yel-
uli Joannes Agnum Dei ipsum pradicat, dicens :
Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccutum mundi *; vi-
rum vero his que sequuntur : Hic est, de quo
dicebam : Post me vir venit qui ante n:e faclus est ;
quoniam prior meerat : et ego nesciebam eum . Sane
in catholica Epistola Joannes illum appellat advo-
catum animarum ad Patrem, dicens : Si quis pecca-
veril, advocatum apud Patrem habemus Jesum Chri-
stum justum **. Subjungit etiam quod sit reconcilia-
tio pro peccatis nostris ; ad cujus similitudinem
Paulus appellat eum reconciliatorem, dicens : Quem
proposuit Deus reconciliatorem per fidem in sanguine
ipsius, propter remissionem preeteritorum peccatorum,
que Deus toleravit %, Ad hc praedicatus est etiam a
Paulo, sapientia et potentia Dei esse, ut in Corin-
thiorum Epistola, quando dicit : Christus est Dei
polentia el sapientia **, Quod etiam sanctificatio sit
et redemplio : Factus est, inquit, sapientia nobis a
Deo, et justitia, et sanctificatio, et redemptio *, Quin
etiam sacerdotem magnum eumdem esse docet nos
ad Hebrzos scribens : Habentes ergo sacerdotem
magnum, qui pertransivit ceelos, Jesum Filium Dei,
leneamus confessionem *, Prophetz ctiam prater

* Jer. x1, 19. % Joan. 1, 29.
"1 Cor. 1, 26. ¥ ibid. 30 2Hebr. 1v, 14,

(94) Ze. hta codd. Bodleian. et Barberinus, non
oz, ut legitur in editione Nuctii.
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hiec diversis eum nominibus appellant : Jacob qui- A mpds KopwBlovs, &1, Xpuwrzde Oivapic éote xal

dem in ea benedictione gua in liberos usus est,
Judam nominat : Juda, inquit, laudabunt te fratres
fui : manus lu@ super dorsum inimicorum tuorum.
Catulus leonis Juda : ex germine, fili mi, ascendisti :
recumbens dormisti ut leo, et ut leonis catulus. Quis
excitabit illum % ? Ceterum presentis non est tempo-
ris singulis immorari, ostendendo quomodo qua de
Juda dici videntur, Christo conveniant ; atgue
etiam objectio qua jure inferri posset, scilicet : Non
deficiet princeps de Juda, et dux de femoribus ejus,
donec venerit cui repositum est?®, alias commodius
solvetur. Isaias etiam novit ipsum Christum appellari
Jacob et Israel, dicens:Jacob dilectus meus auzilia-
bor ei: Israel electus meus, suscepit illum anima mea.
Judicium Q5 gentibus nuntiabit : non contendet, ne-
que clamabit, neque audiet aliquis in plateis vocem
ejus. Calamum contritum non confringet, et linum
[umigans non exstinguet, donec projecerit ex conten-
tione judicium, et in nomine ejus gentes sperabuni *.
Quod enim ha:c de Christo prophetz nunlient, palam
Mautheus ostendit in Evangelio, ex parte mutila
citans et dicens : Ut impleretur quod dictum est per
" prophetam : Non coutendet, et non clamabit », et que
sequuntur . Vocatur etiam David Christus, veluti
quando Ezechiel prophetans ad pastores subjungit
ex persona Dei: Ezcitabo David servum meum, qui
reget eos *'. Non enim David patriarcha exsurget re-
clurus sanclos, sed Christus. Ad hec virgam et flo-

Oc0v copla. Mpdg Toutorg Gt xal ytaspuds Eote xal
amolltpwoig * “Oc¢ érerijn Yap, gnal, copia Hyuir
dnd Ogod , Sixaioctrn te xal druaopdc, xal
drodvzpwoig. 'ANAE xal dpyiepéa péyav Siddoxe
fuds adtdv tuyydvewy mpd¢ ‘E6palovs yphowy:
"Exortsc ovr dpyepba pérar, diedndvidra toic
ovparove, 'Incovy tdr Yidy tov Ocov, xparoucr
Tij¢ dpodoyiac. Ot & mpogfitar wapdk talta xa
ttépog dvépaaty abtdy xadolow: 6 piv ‘laxwé v
<ff ®pds Tobg vlobg edloyiz 'lovdav: b ydp: *lovda,
cé alvéoawcay oi ddslyol cov, al ysipée oov éal
rwrov tér &x0pdy oov. Zrvuroc Mortoc "lovéa
éx Blacrov, vié pov, drébnc: dramecor éxo-
w0nc ¢ éwr, xal b¢ oxdprog. Tic éyepet ubtor;
00 xazd tdv tvestnxéta 8 xapdv Este mpig Mfw
mapagtiicar, wdg t& ) lovdg heybpeva mept Xpi-
otob EaTiv. "Adh& xal &vOumopopd 0Ny Emevexbi-
var Suvapévy, Odx éxdelyree dpyov €€ lovéa, xul
Nrovuevoc éx tav unpor avrov, Ewc dr &y
@ dxdxeizar (95), tv E\aig ebxarpérepov Aubfioetar.
0i3c 8t 7dv Xpiotdv Taxd6 xal ‘lopah) Gvopast-
pevov ‘Hoatag, Mywv: 'lax®6 d aaic pov, dvreldij-
Youar avrov: ‘lopand 4 éxlexrde pov, Tpoc-
edé€azo abrdr 1) Yuyh pov. Kplow roic EOrecy
dxayredei* ol x éplost, 0008 xpdfer, 008é dxci-
oe tig &y targ mdarelaic Ty goriyy avrov. Kd-
dapor cvrvrerpippbrov o naredfer, xal Aivor
tvpdueror ob o6éost, Ewc By éxbdin éx rixove

rem appellat Christum Isaias his verbis : Egredie- G 7 *plow, xal ©§ Srdpare adrov E0rn édxioi-

lur virga de radice Jesse, et flos de radice ejus ascen-
del, et requiescet super eum Spiritus Domini, spiritus
sapientie et intellectus, spiritus consilii et fortitudi-
uis, spirilus cognitionis et pietatis, et replebit eum
spiritus timoris Dei ‘., Jam lapis etiam dicitor Do-
minus noster; ita in Psalmis : Lapidem quem re-
probaverunt edificantes, hic [actus est in caput an-
guli: @ Domino factus est hic, et est mirabilis in ocu-
lis nostris *%, Declarat autem Evangelium, et Lucas
in Actis‘non alium esse lapidem, quam Christum ;
Evangeliom quidem sic : Nunquam legistis : La-
pidem quem reprobaverunt adificantes , hic factus
est in caput anguli? Omnis, qui ceciderit super lapi-
dem hunc, conteretur; super quem vero ceciderit
conteret eum **. In Actis vero Lucas scribit:Hic est
lapis ille qui rejectus est a vobis edificantibus qui
factus est caput anguli **. Cum igitur Verbum illud
quod erat in principio, Verbum, inquam, Deus
apud Deum, vnum sit ex nominibus Servatori at-
tributis, nee tamen ab ipso dictum, sed a Joanne
scriptum, opera pretium fuerit instare iis qui, tot
a nobis enumerata nomina pratermiltentes , hoc
solo Verbi vocabulo ceu pracipuo utuntur : rursus
corum interprelationem, si qua quis protulerit, re-
quirentes , et hoc unum Verbi vocabulum admit-

¥ Gen. xuix, 8, 9. 3 ibid. 10.
' Ezech. xxxiv, 23. ** lsa. x1, 1-2, 5.

» Isa. Cap. xun, vers. 1-4.
Y Psal. cxvn, 22, 23.

o 8w y&p 6 Xpiatés tatt mep) ol talta wpogr-
teletat, capis 6 Matlalog Snlol &v tp Elayyeliey
pvnalels amd pépoug ig meptxomils, elmdv . “hre
mAnpwldN td elpnuéror: 00x &ploel, 000 xpdket,
xat 7& &57g. Kadelzar 8 xal Aavld & Xpiotds oy
Endv "lelerih) mpognteloag mpds Tolg motpévag Exi-
pépn ix mposwmov Beol ¢ "Avacriiow .Aavta iy
naidd pov, 8¢ mowparvei avrovg ob Yap Aavls 4
Tatpapyns dvasthicetar motpalvery pélwv Tolg
&ylovg, && Xpestés, “Eve && & "Hoatag p468cv xa
&vBog dvopdler wov Xprothv v i Efcledcerai
pd68oc éx tic plinc 'Iecoal, xal drfoc éx T
PHllne drabicerar, xal énararxuvoeral éx’ atrdy
zvevpa Tov Ocot, mrevpa coplag xal cvrécewc,

D zyedpa Bovadic xal loyvoe, aveipa rocewe xal

evoebelag, xal éumlice: adrdr arevpa wd€ow
68s0v. Kal Abog 8¢ ty tolg Walpois 6 Kiptog ey
elvar Aéyetar obtwg* Alfor Br dnedoxipacear ol
olxobopovrreg, oStoc dreviin el xsgalyyr rw-
riac. Maps Kvplov érévero avth, xal Eote Bav-
pacr ér dpfatpoic Nur. Andol & 3 Edayyé-
Aov, xal &v talg MpéEeaty & Aouxds, odx &\ov 7
7dv Xpiavwdv elvar tdv Aifov * b pdv Edayyédiov oB-
tws* OUdénore dvérrwre: Alfoc dr drxedoxliua-

oar,ol olxoSopovrrec, odroc éreyion sic xegalips

¢ Matth. Cap. xu, vers. 17, 19.
** Mauth, xxi1, 42-44. ‘® Act. v, 41.

(95) "Ewe @r EA0n § dxcxerrar. Hee desunt in editione Huetii, sed restituuntur ¢ codice Bodlciano.
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ywriac; Mlac J aeciy éal oy Mfor tovror cuvv- A lentes : tanquam liqueat quid sit Filius Dei, Ver-
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pevov ptv (97) ifiynawy {nzodow, el Tig abolg mpos-
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Tty dufiyavov* xal Adyav totoltov {GHvta xat fizoe
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xzéov v Evvotay 705 évopalopévou, xal tpappostiov

pesd dmieifug, midg S Yidg Tob B0l touto o Bvo- c

pa civar Myetar, odtws xab End tob Adyov adshy
bvopd eoBar mowgtiov. Tig vap 4 amoxdfipwats &o'
&4¢ pbv txdotov pi) Totaclar Eml Tig MEzws, A
¢épe clmeiv {nrelv, mag adtdy ixdextéav 0vpay, xal
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bum nuncupatus, idque tum maxime quod continue
ntantur hoc dicto: Eructavit cor meum verbum bo-
num *¢, existimantes Filiom Dei paternam prola-
tionem esse lanquam in syllabis positam ; et idcirco
hypostasin , 2@ et subsistentiam illi , si accurate
ipsos interrogemus, non tribuentes, neque essentiam
ejus explanantes, nonduin dicimus talem vel talem ,
sed quomodocunque essentiam. Yerbum enim pro-
nuntiatum intelligere vel vulgaris quivis potest; at
renuntient nobis et profcrant Verbum lale per se
vivere, quod vel non sit separatum a Patre, et hac
eliam ratione neque subsistat, neque sit Filius ;
vel quod sit separatum, el substantiam habeat Deus
Verbum. ltaque dicendum est non secus a nobis
fieri debere, cum vocabulo Verbi ille nuncupatur,
atque facimus singillatim in nominibus pradictis ,
cum ex proprielate nominis explicamus intelligen-
tiam rei nominat®, cumque certas rationes adapta-
mus ad explicandum quomodo Filius Dei hoc vel
illo nomine nuncupetur. Qua eniin est hac privata
istorum electio, non insistere in singulis quibusque
spectando vim vocabuli, sed, ut ita dicam, cum
quasierint quomodo oslium, quomodo vitem, qua-
nam eliam de causa intelligere debeamns eum esse
viam, idem solum non facere , cum audis eum dici
in Scripturis Verbum ? Ut ergo diligentius ac reve-
renlius assequamur ea quz dicluri sumus in ea
qua de agitur, disputatione, scilicet quomodo Filius
Dei dicatur esse Verbuin a nominibus ipsius, nobis
a principio propositis, incipiamus necesse est. Nec
ignoramus fore aliquos quibus ejusmodi digressio
major quam pro rei necessilate esse videatur : at-
tamen animum adhibenti rei de qua agitur, non
parum utile fuerit explorare sensa, de quibus no-
mina ponuntur, quorum etiam consideratio utilis
erit ad res quz subsequuntur. Proinde cum semel
in theologiam de Servatore inciderimus, invenien-
tes , diligentia adhibita, qua de illo feruntur , ne-
cessario non lanlum eum ea parte considerabimus,
qua Adyog [id est Verbum et ratio] dicitur; sed
eliam plenius, et uberius pro virili nostra, reliqua

Fpoxzipevov ypfiotpov Eotar T Bacavicar tig 2v- D vocabula quibus appellatur, tractabimus,

wlag, x20° Ov 3 dvépata xeitar, xab mpoddou TV Emipepopévwv OThplet § xasavinog Tiv mpaypd-
Tav. "Azag & el iy wept 100 Twrijpog Beodoylay Eumesbvies , &vayxalwg don Sdvaprs (1) & mepl
ai10d petd Epedwng edploxovieg, mhnpéstepov abtdy od pévov fi Abyos ioxt wvofigopev, &Ad xal T&

iowd.
24. "Edeyev olv tavtdy elvar gidg o0 xdopov, xal

s Pgal. xLiv, 1.

(96) Kul Ecrur dEior énmiocrijoar toic, ete. Va-
lentinianos, Marcosios et Colarbasios suggillat. Vide
Irenzum, lib. 1, cap. 10; Epiphaninm, hieres.xxxiv,
qnz est Marcosiorum, cap. 4, et Hilarium lib. x De
Trinit. Quamn impiorum haereticornm nefariam
doctrinam post Origenis tempora renovavilt Paulus
Samosatenus. Philastrius, haeres. Laiv. Hic vero
Origenis locus iis adjungendus est quos collegit
Pamphitus in Apologia, ut eorum confutaret calum-
niam qui perverso huic Valentini dogmati Orige-
nem hesisse jactabant. Ad hec aulem ejas, verba
tum non satis aliendissel prastantisshnus talis

24. Cum ergo dixerit seipsum lucemn mundi,

nostre theologus, eadem in illo reprehendit qua in
Valentinianis ipse carpebat, quasi suam, non illo-
rum senteritiam protulisset. HuETIUS.

(97) "Emuelpevor uér, ete. Legendum fortasse
vel &x’ Exeivoig pév, quod opponetur huic 2xl &
70Uty quod proxime sequitur.

(98) Exl 62 rovrg. Sic recte habet codex Bod-
leianug ; male in editione Buelii ¢t 8¢ Tolzwy.

99) Tlra ze alziar. Codex Bodleianus, tivi & aixlg.

1) "0on 8drauc. Apud Huetinm legitur § Sovapg,
in codice Bodleiano, & | Sdvaps, sed omnine
legenduin Gov 8dvaps, ut in nostro texwu.
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ctiam proxima, et similia huic voci, quae quibusdam A td mapaxeipeva taity tfj évopasiq cuvefetastéiov,

fortasge non tantum proxima et similia, sed etiam
eadem videbuntur esse , examinabimus. Itaque lux
est hominum, luk est vera, lux est denique gentium.
Quod sit lux hominum, Evangelii , cujus instituitur
nunc a nobis interpretatio, initium testatur, di-
cens : Quod factum est, in ipso vila erat : et vila
erat {ux hominum, et {ux in tenebris lucet, et tene-
bre eam non apprehenderunt ¥*. Quod etiam sit lux
vera, ejusdem Evangelii 27 verba declarant, qua
mox subnectuntur : Erat luz vera que illuminat
omnem hominem venientem in mundum *. Lux vero
genlium ab lsaia appellatur, sicutpraediximus, illud
illius testimonium proferentes: Ecce posui te in lu-
cem gentium, ut sis salus mea ab extremis terree *°,

Ceterum lux mundi sub sensum cadens sol est. Post B

hunc non inconcinne etiam luna ac denique reli-
que stelle eodém nomine nuncupabuntur. Lux sub
sensum cadens, cum hac sint, eo quod lerrestria il-
luminant, dicta apud Mosem quarto die facta fuisse,
haud tamen lux sunt vera. Al vero Servator noster
illucescens his qui rationis sunt capaces, prestan-
tissimis animarum eorum partibus , ut ipsorum
mens propria aspectabilia cernat, intelligibilis mun-
di lux est: nimirum animarum rationis capacium
in hoc mundo sensibili exsistentium ; et si quid
przter hec mundum complet: ex quo Servator no-
ster esse nos docet. Fortasse ipse illius priecellens
praslantissimaque pars exsistens, ut ita dicam, sol,
qui faciat diem Domini magnum, cujus diei causa
ad eos dicit qui lucis suz participes erant : Opera-
mini dum dies est; veniet nox, quando nullus po-
stea potest operari; quandiu sum in mundo, lux sum
mundi *°. Quoniam vero discipulis etiam dicit :
Vos estis lux mundi: et: Luceat lux vesira coram
kominibus ¥ : non secus atque lunam et astra lucere
existimamus spousam Ecclesiam, et discipulos qui
propriam lucem habent et ab illo vero sole mutua-
tam, ot luceant illis gui lucis fontem in se prapa-
vare non possunt. Verbi gratia, Paulum quidem et
Petrum dicimus lucem mundi ; vulgares vero, vel
ipsorum discipulos, qui illuminentur quidem, baud
tamen illominare alios possint, mundun : cujus
nmundi lux fuere apostoli. At vero Servator lux ex-
sislens mundi, non corpora, sed incorpoream men-
tem incorporea potentia illuminat, ut tanquam a
sole illuminalus unusquisque nostrum videre alia
etiam intelligibilia possit.Ut autem sole illucescente
vis illa lunz et stellarum illuminandi obscuratur,
sic hi qui a Christo illustrantur, quique splendores
illius perceperunt, nullam operam desiderant ali-

M Joan. 1, 3, 4. *® Joan.1,9. * lsa. xuix, 6.

(2) H oedrjrn. Deest apud Huetium, sed exstat
in codd. Bodleiano et Barberino.

(3) ‘068 Zwrnp, éAddunwr, eic. Persuasum fuit
Origeni Patris vim ad res omnes creatas, Filii ad
res rationis compoles, Spiritus sancti ad sanclos
duntaxat pertinere. Verba ipsius e lib. 1 Hepl dp-
«or profert Justinianus in calce epistole ad Me-

% Joan. 1x, 4, 5.
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70y drfponwy - 1b 8 dvdloyov aehfivn xat &sTporg
UrolapbBavopey elvar mept thy viugny 'Exxdysiav,
xal Tobg palntds Eyoveas olxciov @ig, # and tol
dnBuvob Moy Exixtntov, va gwslowst pi Szduvy-
pévoug Ty tv adtols xasasxevdaat gutds. Ofov
Havlov pdv xat Métpov gig Epolpev Tob xdapov-
Tolg &t tuydvtag eV wap’ adrols padnrevopévwy,
purtlopévoug udv, ob phv gurilety Etépoug Suvapd-
voug, tdv xdapov, ob xéapou gax of dmbazodor Fsav.
‘0 8 Zwthp giog v 70U 7bapov putller ob swpara,
A dowpdty Suvaper tdv dadpatov voly, Tva O
Omd hAlov Exactos Hudv uwtiidpevos xal T &Aa

D duvmbij BAémety vontd. "Qomep 8¢ Fhlov guriloveng

dpavpobtac b 8dvashar purilety eehfvny xal &oté-
pag, obtws of ENkapmdpevor Umd Xpiatol xal tdg ad-
Y&¢ abtod xeywpnxbreg, obdéy Tivwv Sraxovouméviov
amootélwy xal mpopnTdy Séoviar, ToAuntéov Ydp
Myew Thy dM0etav, 008t ayvélwy, mposhicw &,
Gt 0082 Ty xpettTévwy Suvapewy aldt)p thp mpwTo-

8 Matth. v, 14.

nam. Quamobrem acriter a Theophilo castigatns
est in Paschali 1. Nos vero id in Origenianis accu~
rate perpendimus. HueT)us.

(t? Kupiov. Codd. Bodleianus et Barberinus,
Kuptou * editio Huetii, Xpis7o0.
. (3) "Euwg. lidem codd., recte, Ews ; editio Huelii,
.
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ity pabntsubpevor gutl. Tol; 8 ph ywpots: A quorum administrantium apostolorum vel prophe-

t¥; fhaxdg Xpiatol dxtivag ol dytor Staxovouvreg
7apéY0uGt QUTIGRdY TOAAD T0U Tpoetpnpévoy Ehdt-
v, poris xal ToUtov ywpelv Suvapévorg, xat O’
b mAnpoupévors. "Eate 82 6 Xptotds ¢iig Tuyxavwy
wapou, Gaxg &An0:vdy Rpds dvtidtaatory alsinzol, ol
s aiatinTob Svrog dhn0ivol (6), &AN" o)}, Emel 0lx
dirfevdy <d aladnTdy (7), Yelbog 1d alobntéy  Sivatar
tipdvaioyiav Exety thalalntdv mpds Td vontdy, ol iy
w ge0dog VYt maveds xatnyopeicOat T00 odx &in-
bwo, Zntd 82 el tautéy Eote T GaXg T0D xéapoV TH
gust s@v avBpwrwy, xal fyolpat mhelova Sivapv
mpicTaghat 10 Qurdg, &3 @i Tob xbapou mpos-
appedetar, finep @ag T@v &vlpmwy: 6 Yap x67pog
wusd play ExSoyhy, o0 pévov &vBpwmor. Kat mapa-
eifisze b mhelov | Erepov elvat Tdv xéapov Tapd Tobg
ibpdimoug 6 Matlog mpds Kopivbloug mpotépq Mywv:
éazpor éreviibnuer T xbopp xal dypédowc xal
irfpizore. "Enictnooy 8t el xask plav xSoxhy xé-
spos EaTtv §) EheuBepovpévn xtlaig amd tig Sovdelag
5 9B0p3g el Thy thsubepiav TH¢ 86§ns TV Téxvwy
w Beod, %¢ # dmoxapadoxia Thy dmoxdlvdiy iy
viay T00 @200 dmex8éyetar. Emicmooy 8¢, mpogedf-
upsy, 81& b mapaxeioar wd Suvapevov 16 'Epd
goc el Tub x6opov, ouvefetaleabar Ent Ty pa-
by Omd ‘Ingob heybpevov: Yusic éote T g
wy xdopov. Elol yip Umodhapbavoveeg peifovag
iivat <obg &vBpiomoug Tobg < Inaod yvnalwg pepa-
fyzeupdvoug T@v v xtiopdtwy, of piv @loe
wuitous yevevnuévous (8), of 8 xat v Ayy c
1232 Wy yademarnepov &ydva. Mielovg yap ol wé-
e, xat EmIpaihs §) Jwh tdv Ev sapxt xal aipate
=2pd tolg &v aibeply abpati: obx &v Tdv &v obpavd
swrthipwy tv 1O dvadabelv t& yhiva copata dxiv-
Kvug xat mdviwg dvapapthitog Stavusdvtwy Thy Ev-
2302 Jwiv. O 8 ) Myy tolty mapisthpevor T&
péneasa mepl avBpomwy, dropatvopévaig ypficovat
#5ea 20w Cpagav, T dvunépletov tiig EmayyeMag(9)
iu sy EvBpomoy pBaver pasxolsatg, ob phv Tavs
v 20dt0 xal mepl tis xtloewg, #, dg $8e5apela,
xispoy drayyelodsag (10): <d vap 84+ Q¢ 410 xal
chéréoper, Iraxal abrol ér+ pir &v dot, xal"0xov
tipd &ydn, éxel xal 6 Sudxovoe 6 Epudc Eorat, capis
=gt dvBpirmwy dvayéypamiar - mepl 8t tig xtloewg,

tarum, ac ne angelorum quidem : audendum enim
est veritatem dicere: proinde addain, neque pre-
slantissimarum virtutum eos indigere , quos ipsa
primigenia @8 lux edocuerit. Porro iis qui minime
solares Chrisli radios capere valent, sancti ipsi
ministrantes lucem prabent, sed ea quam predixi-

.mus longe inferiorem, cum vix alioqui hanc parvam

ipsi capere valeant mox ab ipsa pleni. Est autem
Christus lux mundi: est et lux vera, ad ejus lucis
differentiam quz sensu percipitur; cum nihil quod
sensu percipiatur sit veruin ; nec tamen quia quod
sensu percipitur non est verum, idcirco falsum est,
nam polest comparationem proportionemque habere
quod sensu percipitur ad illud quod animo cernitur
rationeque comprehenditur , cum interim sane re-
cteque de omni non vero non predicetur falsum,
Quero autem an idem sit lux muundi et lux homi-
num. Ac meum quidem judicium est majorem tunc
lucis vimn exhiberi cum appellatur lux mundi quam
quando lux hominum : nam mundus justa unum
sensum, non tantum homines. Et Paulus in priore
ad Corinthios Epistola majus quiddam esse , vel
eliam diversum ab hominibus mundum hunc astruit,
dicens: Theatrum facti sumus mundo, et angelis, et
hominibus **. Proinde observa an juxta unum sen-
sum nundus sit creatura illa que liberanda dicitur
ab interitus servitute in libertatem glorize filiornm
Dei %, cujus vehemens desiderinm revelationem fi-
liorum Dei exspectat ®*. Qbserva autem, addidimus,
quod in medium producta fuerint ea verba: Ego
sum luz mundi ®*, qua possunt etiam de discipulis
intelligi, cum eis quoque Jesus dixerit: Vos estis
luz mundi ®, Siquidem sunt qui suspicantur pra-
stantiores aliis creaturis cos esse homines qui ab
ipso Jesu sincere edocti fuerint. Quorum alii qui-
dem hos homines natura, alii vero ratione qua in
actione difficiliory versatur, tales exsistere affirmant;
majores enim labores majoraque vile pericula, qui
carne ac sanguine constant, habere, quam qui
®thereo corpore. Namn neque lumina ceelestia di-
cunt corpora terrena si suscepissent, a periculis
omnino et a peccando immunia przsenlem vilam
transactura. Cui etiam rationi qui favent Scriptu-

7 DevBepoltar &nd tig Soukelag tiig ¢Bopds ci¢ D rarum quarumdam testimoniis enuntiantibus ma-

v Bheubeplay Tiig 86Eng Tiv Téxvey Tob Beol, xal
sp3dfisovaty, Gt obyl, i EhevBepoirar, {8y xal
roaovel Tiig 86506 TOV Téxvwy Te Beob. OVx dmo-
wfigous: 8t oltor xal b tdv mpwibroxov Thomg
nisawg S Thy ®pd¢ Tov Evlpuimov Uxtp mavra Te-

“[Cor.1v,9. * Rom. vi, 19. * ibid. 21. ° Joan. vui, 12

(8) OD8erdc alobnzov Srroc ddnberov. llme ex
adolescentiori Academia deprompta sunt. Vid. Ci-
cer. Academ. 1v. HUETIUS, ,

(1) 'A2L oVyl, éxel obx dAnburdr To alobnrov,

. de. 'AanBuvéy quippe, et olx &inBivéy oppouun-

wr avippatixg. "AknOivév autem et geidog, Evav-
<m;. Eorum vero quae dvsipatixis opponuntur ai-

i krutrom verum est; que évavziwg, non item. Ip.

i8) O pér gvoe. towovrove Tersrnuérovg. Ea

xima de hominibus, supervenientiamque promissio-
nis ad hominem pertinere dicentibus, usuri sunt,
cum tamen boc ipsum de creatura, vel, ut intelle-
ximus, de mundo testimonia hac non promittant.
lllnd enim % : Ut ego, ¢t (u unum sumus,

¢ Mauth, v, 14.

erat Valentinianorum doctrina, qui tres diversa
hominum naturas fingebant. Ip. ,

(9) Td drvaépbstor tijc éxayrrediac. Male Fer-
rarius, supervenienliam promissionis; Vi< lamen
Latine reddere possis : illud enim est quo promissa
habent ut minime differri possint. ip.

(10) Azaryeddodoacg. Ferrarius legit imayye) -
hovsatg.

% Joan. xvi1, 21
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Q9 ul et ipsiin nobis sint ; et ** : Ubi ego sum, illic A phv &vBpwmov pdv yeyovévar, ob piv {@v Tt TV v

eril et minister meus, aperie de hominibus scriptum
est; de creatura vero, quod liberatur ab interitus
corruptione in lihertatem gloriz filiorum Dei ®,
eliam addent, non si liberatur, jam etiam partici-
pem esse filiorum Dei glorizz. Non silebunt autein
eliam isti, primogenitum omnis creaturz, pro eo
honore quo hominem przler c®tera prosequebatur,
hominem factum, non animal alignod cceleste. Quin
etiam rursus addunt minisiram et servam cogni-
tionis Jesu stellam, qua in oriente apparuit, crea-
tam fuisse vel similem reliquis astris, vel fortasse
etiam praeslantiorem , quippe quz omnium pra-
stantissimum designaret. Quod si gloriationes san-
ctorum sunt in afflictionibus, qui sciunt afflictionem

obpav. AN xal Seutepov, xal Stdxovov, xal Sob
Jov tijg yvwseus 'Inoob tdv &v T dvatoaf] pavévix
&avépa dednprovpyijafar, fror dpotov bvra Toig du-
ol &otporg, §| Thya xat xpeittova, &te ToU mhviwy
Stapépovrog yevbpevoy onpelov. Kal el T& xavyfipata
Twv aytwy Eotly &v OAldeaty, sibdrwr, dts 1} 01
Oxoporyy xarsprdlerar, 1 8¢ Vmoporn Soxiuhy,
1) 88 Soxwud éaxlba, 1) 68 éAnlc oV xarawoyive
obte Omopovly, olte Soxiuhv, olte éAnida Efer § pj
seOhippévn xtiowg why lony, &A& Evépav - 'Exel m
paraidrnee §y xrioie vaerdrn ody éxovoa, dlda
84 Tor vmordEavra &x $Awlbi. 'O & ph Todpwv
2% Thixalta ©@ dvOpwry xataxexapiclar, &Alose
ywphisag =@ feMjpate (11), ghoe: ol patabmue iy

parere palientiam, patientiam vero probationem, pro- B xzitv Omotassopévny OMi6eadar pdlhov atevafovay,

bationem vero spem, spem autem non confundere *° ;
neque patientiain, neque probationem habebit nou
afflicta creatura ®qualem, sed diversam, quoniam
vanilati creatura subjecta est non volens, sed propter
eum qui subjecit illam sub spe . Czlerum qui non
in animum inducit suum talia homini heneficia col-
lata fuisse, alio voluntate tendens, dicet creaturam
qua vanitati suspirans subjacet, aflligi magis quam
hos gui suspirant in hoc tabernaculo : quippe qua
tempore quanplurimo, idque cum multiplicatione,
servial humani certaminis vanitati. Quare enim
nolens hoc facit, nisi quod vanitati subjectam esse
et non habere pracipuum vile statum sit contra
ejus naluram ? quem quidem statum, quia in mundi

#) of Bvteg tv Tip axfivet atevadouaty, &te xal whelatov
Goov ypévov xat molaragiova Tob dvbpwnivev dyw-
vog tf patabtnze Sovdebousayv. Ak tf ydp oly
txoloa toUto Totel, 7} Tt mapd Yoty totiv adty f
patadtnte dmotetdybat, xal ph thv mponycupévry
Exew tiig Lwijs xavdoracwy; fiv dmodidetar Edev-
Ocpoupévy v 7 Tob xbopov @lopd, xal g THV ow-
pbewy patatétytos dmohvopévn. "AXN Emel mhelova
xat ob xatd tb mpoxelpevov mpdGhnpa Soxolpev
elpyxévar, &mavelevadpeba Ert o &§ apyiic, dmo-
ptuvhioxovies ikt @ixg ol xéapov & Twrhp Aéye-
tar, xa\ @ds &Anbuvdv, xal @ig TOV &vBpwmwv.
*AmodéBotar pdv yap, vt ik 14 @i ToU xdopou T
aloBntdv Myetar @iog dhnBivdy, xal Gt fzor Tavwdy

interitn et in interitu vanitatis corporum liberatur C ot td @idg Tob x6apov T Pu TdV &vBpwmwY, {

et solvilur, receptura est. Verum enimvero quo-
niam plura quam guz conveniant proposile dispu-
tationi videmur disseruisse, redeamus unde digressa
erat oralio, memoria repetentes qua de causa lum
lux mundi, tum lux vera, tum denique lux homi-
num Servator dicatur. Explicatum est ergo eum
lucem veram appellari , propter lucem mundi sen-
sibilem; vel quod idemn sit esse lucem mundi, et

tmbiyetar Egétacy g tautév. "Avayxalws 8t Sk
Tobg pundty EEeuknpbtag Ex o0 Adyov elvat tdv Zw-
thpa talta Hpelvntar, va melbopeba ph xask
&moxifipwaty Totaclar pdv Eml tijs Adroc tvvolag,
xat mpocfixor T ywpis (12) peradidews tig Suve-
wévng petadapbdvesdar, dvayewv 8¢ xal dnyopeiv
Ty, gdc oD xdopov, Quviy, xal T& ATk TV
ToMOY & mapedépzda.

lucem hominum, vel in disputationem cadai, sit necne idem. Qua necessario nobis investigata sunt

propter eos qui nihil commentati sunt, quare Servator diceretur Verbum :

quo persuasum habere-

mus nos non ex prafinitione stare debere in solius vocabuli hujus, Verbum, 30 intelligentia, cum
minus sit decens ut hoc vocabulum per translationem non exponatur, cum anagogice atque allego-
rice exponamus illud [umen mundi, atque mula alia qua in medium protulimus.

25. Ut aulem eo quod illummet illustreique ho- D 25. "Qorep 8 wapk 1 guwi{sv xal xataddprery

minum mentes, vel generatim omnium qui rationis
sunt capaces, lux est hominum, et lux vera, et lux
mundi : sic eo quod auctor sit omnis mortalilatis
deponendz ingenerandique eam quam proprie vo-
camus vitam, resurgentibus ex mortuis iis qui eun
sincere receperint, appellatur resurrectio. Hoc au-
tem nen modo in presentia in his operatur qui va-
lent. dicere : Consepulti sumus cum Christo per bapti-
smum **, cumque eo simul resurreximus ; sed etiam

& fyepovixd TOv avlpwrwy, | anafanidg Tov
doyixdyv, @i Eatty &vlpumwy, xal pug &An0cvdy,
xal @ig o0 xéapov * odTwg Ex Tob Stk Tob Evepyel-
ofac thv dmbbeatv maong vexpdintog, xal tugplieafar
hv xuplwg xadoupévyy Juwhy Ex vexpdv dviotapé-
vov Tdv adtdy yvnolwg xeywpnxétwy, xaisltar A
&vaotactg. ToUto 8¢ od pévov émt Tob mapbvzog
évepyel vtolg Suvapdvorg Myewy* Zurstdpnuer top
Xpiworp 8 tov Pamtioparog, xak cuvavésTrpev

* Joan. xu, 26. °®* Rom. vin, 21. ¢ Rom. v, 3-5. * Rom. vin, 20. * Rom. vi, 4,

(11) KaraxeyapicOu:, dlloce ywphoas 6
Osdijpare. ta recte hune locum sapat codex Bod-
leianus ; male in editione Huetii legitur xazaya-

piadar.... ywpfisag 1 wposkfipa,

(12) Kat mpocrixot o ywplc, etc. Locus hiulcus
el corruptus, cui absque melioribus codicibus mie-
dicinam facere velle temerarium est.
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altg @& modhg pdrkov dte Expws wdady Tig dmo- A mullo magis cum prorsus, omni deposita mortali-

Oéucvos vexpbrnra, tv ti abmd ToU Ylob xawwdrnr
{uis mepiratels THr réxpwolr tov 'Incov ér top
copart xdrrore tveavda xspipépopusy, dse dEiodé-
w5 Opedfpeba, ra 1 lwf tod Inocod by toic
couacty Nuor parepwiy].

26. "AMA& xat W) tv coplg mopeia, xal mpaxTixi
oy cwiopévioy tv alt@ yivopévn xatk Tds mepl
dkrbeiag &v Ayep Oeip Sieddovg, xal mpages T&e
xazd thy aAnbi Sixarosvvyy, maplatnaty fplv veelv
mix abwbs-2aTiy 1) 68, E@® Hv 68dv obBtv alpsty (13)
&, ofte fpav, obte tpdriov, AN’ 008t pabov Eyovra
edsty ypi), 008 Omodfipate Umodediclar xatd Tolg
weas. Abtapxns vap ot (14) mavtds Epodiov adti
§ 6%, xal &vevdelg Tuyydvet mag 6 TavTng Emibai-
vy, Xexoopnpésog Evdipatt § mpémes xexoopTodar
v ixt Ty adfjowv T00 ydpou amibvra, oldzvég Te
y3kemol Suvapdvou dmavtijoat xatd Tavtny Thy 684v.
"Apfyavov Yap 630b¢ bpews EnY métpag edpelv, xata
Wy Sodopdvia, @uul & iyd, & xal ol Sfimots
Orpiou: &:3 b8t ypela pablou tv 88, olLsE Iyvn tav
tvavtlwy Eyoday, xal dvemibéxty Stk T aTepfdv,
ddmep xat mézpa Myetat, Thv Yerpévwy TuyyavoleT.

27, "AMBcea 8 6 Movoyevi)y tatt mavta Epme-
prednzag thy Rept ToV Grwv xatd T3 Boulqua Tob
Hazghs petd waomg tpavétntos Ayov, xat Exastw
xuatk thy aflav adteld § afbeid tamt pesadidols.
EBiv & g Iz (15) st =dv (16) 8 =i mots iyvwopé
vov O1h t00 Hatpds xatd td Balog 00 mhovtou xal
s ooglas xal ti¢ Ywsews altol, Emistatar 6
Swshp fipay, xal gavrasiz tou Sofalewy tdv Matépa
dmzalviral Twva yvwsxépeva Od tob Matpd;
avozislar Omd 700 Ylob, Srapxolvrog EEtowdijvar
wai; xatakfidear Tob &yevfitou Beolc Emistatéov
aisdy Ex 100 dfbeiav elvar Tdov Twiipa, xat mpoo-
axztoy, GTt, el EMxInpds oty W dhibeia, oLty
w1t dyvoel, tva pi 3x4¢n Aelmovea 1 dMfBeia of¢
ud Ywvaexet, xat' Exslvoug, Tuyxdvousty dv pévp T
lazpt § Seaxvitw Tig, Gt Earey & yevwoxdpeva (17)
*Ts dnbelag wpoanyoplag ob Tuyydvovra, Z& Urtp
2ithy bvta.

2. Zagds &, 3t xvplw; T elhxpivol xal

late, aliquis in novitate vitz ipsius Filii ambulat 3
Hortalitutem vero Jesu semper in corpore, dum hic
degimus, circumferimus, quando magaum fructum
cepimus, ut vita Jesu in corporibus nosiris manife-
stetyr %3,

26. Quinetiam via qua est in sapienlia, et quie
vim habet efliciendi eos qui per eam salutem adipi-
scuntur secundum explicationes de verilate in divino
verbo et actiones exsistentes in vera justitia, nobis
intelligendum prebet quomodo Christus via dicatur,
in quam viam nihil gestare debet neque peram, ne-
que pallium ac ne baculum quiden vel calceos *, qui-
bus induat pedes iter facturus. Sufficiens enim per
se esl hec via ad omnia suppeditanda itineri neces-
saria, nullaqu¢ re omnino indiget quisquis hanc in-
greditur, oruatus eo vestimenlo quo ornalum esse
eum decet qui invitatus vadit ad nuptias, cum nulla
res molesta possit in hac via occurrere. Facile enim
factu non esl, teste Salomone **, ut serpentis, et, ut
ego arbitror, cujusvis etiam feree vias inveniat quis
supra petram. Quare nihil opus est baculo in
via hac, que tantum abest ut contrariorum vesti-
gia habeat, ut ne illorum quidem qua wmala sunt,
oh soliditatem, unde etiam petra dicitur, sit capax.

21. Porro Unigenitus veritas est, omnem omnium
rerum juxta Patris voluntaten cum omni claritate ra-
tionem in se complectlens, alque unicuiqueinquantum
est veritas pro illius dignitate et merito distribuens.

C Quodsiquisinquirat numomne quodtandem cognitum

estPatrijuxta profunditatem, et divitiarum,et sapien-
tiz, et cognilionis ejus *¢, Servator 3] noster sciat
et causa glorificandi Patrem quazdam a Patre cognita
esse dicat qu Filiug ignoret, cum alioqui possit ex
2quo perinde atque ingenitus Deus apprchensiones
prchendere; sciendum est Servatorem ipsum, quia
sit veritas, nihil veri ignorare, idque tum maxime .
adjungendum est, solida 8i est veritas, ne claudicet
veritas diminuta cognitione eorum qu: sunt in solo
Patre, ut isti tradunt : vel ostendat aliquis quedam
esse quae cognoscuniur, qu veritatis appellatione
nuncupari non possunt, sed supra ipsam verilatem
sita sunt.

28. Cxterum perspicuum est principium fontem-

duiyoug mpds T Erepov {wiic §) &pxh &v ) HMpwro- D que Vil sincerioris ac purioris, atque a mistione

Wy wdomng xzlsews Tuyydvet, &g’ fic of pétoyot ol
Xpiaold Aapbavovees thv adnbBag (oot {wiy, Tdv
%2p’ adthy vopopdvuy {fiv Harep obx Exdvtwv Td
arhivdy gisg, oTtwg 008t T &AnBivdy .

29. Kab imet dv 9 Datpl odx Eom yevéalar

Sl Cor. 1v, 10. ¢ Mauth. x, 10. °** Prov. xxx, 19.

(13) "Egp’ Ay c8dr oddéy alpsr, lta recte habet
codex Bodleianus ; apud Huelium legitur ¢’ ¢
e aipery.

. gsu) ldem codex Bodleianus, 2oti - editio Huetii,
txi.

{15) 'Edr 8¢ zic {nzq), elc. Valcre hec possunt
adversus Origeni, intentari solitam criminationem,

Patrocu. Ga. X1V,

cujuscunque rei aliene, proprie in Primogenito
omnis creatur® exsistere, a qua qui Christi sunt
participes sumentes, veram vivunt vitam, cum hi
qui preaeter ipsuin vivere existimantur, ut veram
lucem non habent, ita ne veram quidem vivant
vitam.

29. Quoniam vero n Patre vel apud Patrem non

¢ | Cor. n, 10.

quod Patris cognitionem majorem esse cognitione
Filii statuerit. Quam quonia:m in Origenianis excu-
timus, plura non addam. Huerius. .
(16) Codex Bodleianus et Barberinus =dv* edilio
Huelii, ¢rav.
(17) “A yvwoxdpeva. Forte legendum <d vel

Tl
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licet esse ei qui primum ab imo ascendendo non A mapk 1) (18) latpl, ph ¢0hoavta, Tpirov xétwley

pervenerit ad Filii divinitatem, per quam quis manu
duci potest etiam ad paternam, ostium Salvator
inscriptus est : generis autem humani amans cum sit,
et qualemcunque animorum ad meliorem [rugem
inclinationem admittat, eorum qui ad [Adyov, id
est] ad rationem non festinant, oviumque instar non
exquisitam, sed irrationalem mansuetudinem et
lenitatem habent, pastor efficitur : Homines enim,
et jumenta servat Dominus *'. Quin et israel et Ju-
das nedum hominum, sed etiam jumentorum semen
seminat 8,

30. Ad hec a principio considerandum est Chri-
sti vocabulum, adjuncto etiam vocahulo regis, ut
comparatione quid differant intelligatur. Cum ita-
que in quarto hic et quadragesimo psalmo®® dicatur
amans justitiz et osor iniquitatis pra participibus, ob
talem erga justitiam amorem, ergaque iniquitatem
odium, promeruisse ul ungeretur, (anquam non
simul cum esse unclionem exsistentem concreatam-
que acceperil ; qu unctio regni interdumque etiam
sacerdotii mortalibus est signum : censebis tu mor-
tale Filii Dei regnum esse nec simul cum eo natum?
Atqui qui fieri potest ut Primogenitus omnis crea-
tore rex efficeretur, cum id antea non haberet ?
et idcirco quia justitiam dilexerit, cumn sit 3@ ipsa
justitia? Verum haudquaquam nos latere debet voca-
bulum Chiristi ad eam naturam gua est homo praecipue

"pertinere, juxla quam eliam anima ipsius dicitur
" turbata et pertristis fuisse; vocabulum vero regis
-referri ad divinilatem; id quod ex primo et septuagesi-
mo psalmo ™ confirmarelicet, dicente : Deus, judicium
tuum regi da, el justittam tuam filio regis, wt judicet
populum tuum in justitia, et pauperes tuos in judicio ;
aperte enim Salomoni inscriptus bic psalmus de Chri-
sto prophetat : operaque pretium est videre cui regi
optet a Deo Proplieta judicium dari, et cui filio regis,
et cujus regis justitiam. Meum ilaque est judi-
¢ium, precipnam Primogeniti  totius  creatura
paturam, cui ob prastautiam datum sit judicium,
regem dici ; filium vero regis, eum quem assumpsit
hominem, abilla formatum, et effigiatum secundum
justitiam. Quam rem sic se habere ut credam, ad-
ducor ex eo quod sub unam el eamdem rationem
contractum sit utrumque; et quod que dicuntur,
non lanquam de duobus quibusdam, sed tanquam de
uno enuntientur. Nan fecit Servator utraque unum™?,
cum eorum que fiunt utraque unum, primitias in
seipso anle omnia fecisset. Vocewn autem ulraque
refero ad homines etiam illes qui, permistam Spi-
ritu sanclo habentes animam, spirituales effecti

&vabalivovta, iml thy toU YioU Ozémqra, &' fis t%
xerpaywyndijvar Sivatas xal Ext Thy maspixhy paxa-
puétnra, B0pa 6 Twthp avayéyparmtar: ¢hdvipwmnng
& &, nat Thy dnws otk Ent <d Bédtiov dmodeydpe-
vog Ty Juydv gorhy, Tiv Ent Tdv Abyov ph omev-
8évreov, &hh& blxny mpobhtwv obx ESntacuévoy, Al
&loyov 1 fpepov xal wpdov Exdvtwy, morphy yivetar
"Arfpdmove yap xal ariprn calee 6 Koprogr xat
¢ "Ispah) 8t xal 4 'lovdag omzipztar améppa od pdvov
&v0pomwy, &l %2l xTnviv.

30. Hpds rtojtorg tmoxomntlov 2§ dpyfis ip .
Xptotds mpoanyoplay, xal wpoakrwséoy Thy Bacihels,
tva ©f} mapadicet § S:aopk vor0F. Aéyetar it tv 1

B p&dodpd 6 hyamnxog Thv dixatosivny, xal dvo-

plav pepronxig maodk Todg petdyous, altlav Tou
xeypishat b obzw (19) Sixarosdvny mposednavléva,
Eoymuévar, xal thy dvoplav peptomxévar, g oby
Gpa o elvar iy ypisw cuvumdpyougay (20) xat
cuyrtnlcisay habov, f1i¢ yplowg Bagidelag End yeun-
Tolg Lot cbpbolov, Eo0' Gre 8 xal tepwadwys: dp
oby tmyevsf, Eatiy 4 o0 Ylod 7ol Bcol Pasidela,
xal ob guppuhs alth; Kal mig olovrar tdv Mpwid-
Toxov maong xtlscwg, obx Svta Pasikia, Uotepov
Bacuhéa yeyovévar, &tk td fyarmxivar Sixatosivyy,
xal Talta TvyLavovta Suxatosdvry; Mimote 8¢ Aaw
Oaver fudec 6 piv EvBpwrng aitod Xpioths by, xat
thy uyhy 8k ©d dv0pirmivev xal TzTagaypévry, xal
mepDumov yeyevnpévry pédiata voslpevog, 6 & fa
ohebe xatd 7 Oelov; MapapvBolpar 8 <oito £
E68opnxoawol wpwtov Yakpob Aéyovres: "0 @elc 7o
xplua cov 1@ Pacilel 8i¢, xal iy Smxarocvrny
oov td vlp tov Baciléwg, xprelr Tor dalr oov
&r 8rxarocvry, xul rovc mrwyovc oov ér xplost:
ca1pis Yap eig Todopivra Emyeypappéivog 6 Yalude
mept Xpiotob wpopyredetar xal &5wv ey <ive
Basuhat td xplpa elyesar 8o0Fvar Od Bzad # mpoyr-
ceta, xat tive i) Basiéws, xal wolov Basthéws <hv
Suxxootvy. “Hyolpar olv Pagikéa pdv Aéycabae
thv mponyoupévny Tob Mpwrtotéxov mdang xtlozews
guawy, i Sldotar Sk ©d Vmepéyery T xplvaev: Tdv 82
&vlpwrov Bv aveldrpey, 0w Exeivyg popyolpevov
xasd Suxatosiviy xal ExtumoUpevov (21), vidv 70d
BasiMéwe. Kat mposdyopar elg t 10U0° ofzws Exstv
mapadéfasbar &md o el Eva Ayov cuvijyla: dped-
tepa, x2t T3 tmgepbpeva, 0dxétt g wepl Slo Tivav
&mayyéiheslar, dA\' g mept &vds. Mexoinxe yp 5
Zwiip td dugdrepa év, x23k thy drapyhy (22) cGv
Tvopévewy dpgotépwy &y Eautd Tph maviwy Rotfcas.
"Apgorépour 8 Myw xal w0y &v)ptinwy, tg° Ov

" Psal. xxxv, 7. % Jer. xxx1,27. ¢ Vers. 8. " Vers 2. 7 Ephes. n, 14.

(18) Odx oz yevéabar 7) mapi T, etc. Sic recte
habet codex Bodleianus, male autem editio Huelii,
obxétt yevéalas ) mapk td.

(19) Codex Bodleianus, b oltw* editio Huelii,
rou-:gr.

(20) Male editio Huetii in textu habet olv Umdp-
yovgay. Ibidem pro ocuyxtmOcicav legit Ferrarius
ourxtialeioay.

(21) Kal éxrvzovperor. lta habet eodex Bod-
leianus : in editione Huetii desideratur xai

(22) Kazd vl dzapyhr, ete. Deleo xatd et lego
Ty dmapyiy Ty Yivopevwy dppotépwy Ev v Eautpd
Tpd Thviwy Toif,cag, qUE SiC VErlo : cum eorum que
fiunt utrague unum, primitias in se anle omnia fe-
cissel.
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buvaxfxpazar 2@ &yiw Mvedpast ¥ Exaswou Quyt, A servantur. Ut igilur aliquos cernere est quibus

%t yéyovsv Zxadtog 0V swlopivev TveupaTixds.
“Qsmep odv elsi Tivzg motpavépevor Hmd Xptatol St
D 30y altdyv, O wpoctpfxapsy, wpdov piv xal
£53720%5, dhoywrepov 84° 07w x2t Pasthcubpevor oi
x1t1 hoyixwzepoy mpostévar Tff Oeosebela (23)° xal
Sasthsvopivey Stagopal, fror puetixdrepov xal
dmpinzizepov xal Beompenéatepov Pasthevopévuwy,
1 Imdzéategov. Kal elmop’ &v tous piv telewprxd-
<25 32 €5w cwpdtwy, xahodueva wapk () Mavdy
¢ rara xal pi Bembpeva, Efw mavtds alclntod Adyw
Tevevrpdvoug, Basthevopdvoug ITd TH; mponyoupdvng
$332w5 T05 Mevoyevous: Tobg 62 péyp: ol mzpl <oV
ais0r 1oV Adyou Eglaxdtag, at 8:& TodTwy Sofalovias
< mmornxdta xal adTobs Umd Ayov Pasthevopévoug,

07> 160 Xpiotod Pacihevesbar. Mndels & wpoo- B

mwétw Saxgwdviwy Hpov (24) tag v o Zwihpe
tmrmiag. oibpevog xal 7 obsla zautdy fuds woreiv.

Christus est pastor, sicuti praediximus, propter snam
ipsorum mansuetudinem et firmitatem qua inest in
irrationali parte anima, sic etiam aliquos videas
quibus rex sit ipse Christus ob eam anima partem
que rationis magis est capax, per quam accedunt
ad Dei cultum. Quoruwmn quidem regem habentium
sunt differentiz, regnante in illis rege, vel magis
secundum mysticam et arcanam rationcm, arcanius
ac divinius, vel imperfectius, Ex quo dixerim cgo
in illis qui eousque ratione pervenerunt, ut con-
templati fucrint ea qua corporea non sunt, et a
Paulo "* vocantur invisibilia, et quae oculis non cer-
nuntur, pracipuam Unigeniti regnare naturam; in
iis vero qui rationem ctiam atligerunt rerum earumn
qua sensu percipi possunt, et ex hisce rebus glo-
rificant eum qui fecit ut etiam ipsi sub regno ratio-
nis sint, ipsum Christum regnare. Neque vero offen-

datur ullus, separantibus nobis, quae sunt in Servatore, significationes, idem existimans etiam in substan-

tia ipsing nos facere.

31 Oavu & xab 7ol tuyolaw (25) oapis, g
o7 Si3asxalos xal caynuteths TV ely ebsiBiiav
{26) guvteivdviwy 6 Kipiog v, xat Kipog Soj-
wv v Exdrrwr arstpa Ocvdelac ele @l€or,
apaxonséviwy, xal tmd thy soglav amevdiviwy, xab
i &Groupdvwy © 'Excl ¢ Sovdog ovx olde ti
Oélet & xprog abrov, b péver xiplog, yrvduzveg
zitiv girog, xal abtd; Touto Siddoxer, Emou piv Ete

33 31. Vel vulgaribus vero quibusque admo-
dum etiam patebit quomedo Dominus noster ma-
gister sit et cxplanator his qui contenduut ad pie-
tatem, ac Dominus servorum illoram qui spiritum
servitutis habent ad timorem ™ ; qui si proficiant, et
ad sapientiam summo studio contendant, etiam hac
digni habentur, quoniam servus nescit, quid velit
dominus ipsius™, nec amplius autem permanct

Souior UmTpyov of dxpowpevor, Qhaxwy * Tpueic gw- G Dominus, factus illorum amicus, id quod ipse docet,

reizé pe 6 SiBaoxadoc, xal é Kipieg, xal xalde
déyere, elpl pdp -+ omou 8- OVxére duac Aéyw
Scbdove, &re 6 Bovdoc ovx olEe tl T Obdnpa
7t xvplov adrov* all &y vpdc pllove 1éjw,
& Sapeperiirare pet’ dpuct by adoe toic wEia-
cpoic prov. O olv xatk ¢ébov Prodveeg, 8v amartsl
& 20y 0b x2Adv Soldwy & Bcdg, g Avéyvwpev Ev
= Makayiz - El Kvpidc el éyo, aot Eoror 6 &
Ccc pov ; dobhot suyydvoust Kuploy o Zwthipos ad-
<y xakoupévon.

92. "AMAd 3i& toltwy Tévtwy ol cayig f) elyé-
wiz mapletatar Tob Yiol * &re 8% v6° Yide pov €l
cir, &y orjuepor rerérrrd oe, Myetar wph ad-
v Ozd 700 Becl, @ &sf tote 1> ofpepov: obx Ewt
“3p tamépa Bcod, tyd 8 fyolpat, o1t oVt mpula,
a6 oupmapexselvwy 7§ dyeviTy xat 4idly adrov
{uf, &' ohzwg efrw, ypévog fudpa totlv adtd of-
pepw, v § yeyéwrzar 6 Yide: ApyRic yevésews
eitey oOTws ody ebproxopévng, (g 08 TS Tuépas.

33. MposOczéov Tols cipnpévorg ming Eativ 6 Yidg
&rbu Gumedos. Touto & &fjhov EgTar Toly oumzi-
v &Eiw; ydprzog Tpogrsixiic 3¢ Olroc ebgpalre:
2agdiay dropdzov. El y&p 1 xapdla 1d Siavonmixdv
iz, tH 8 edgpalvov adtd & motTpwTatéds toTt M-

S99

_""Coloss. 1,46, 7 Rom. vi, 45. ™ Joan. xv, 13.
Tep.y, vers. 6. T Psal. n, 7. % Joan. xv, 1. 8

(B l[:go: ol xat& loyuuirepov mposleviar T

3ehgla,
24) Aaxpurdrrwr Huor. lia recte habet codex
Bodlelanus ; miale vero apud Huetium legitur in

.

cum adhuc servi erant ipsius auditores, dicens ' :
Vos vocatis me Magistrum ac Dominum, et bene di-
citis, sum etenim; alibi vero : Posthac, non dico
vos servos, quia servus nescil qua sit voluntas do-
mini sui : sed dico vos amicos ', quoniam perman-
sislis mecum in omnibus tribulationibus meis".
Qui erge in tin:ore vivunt, quem exigit Deus a ser-
vis non bonis, ut legimus in Malachia " : Si Do-
minus ego sum, ubi est timor meus? servi sunt Do-
mini qui illorum vocatur Servator.

32. Attamen nec his omnibus manifeste Filii no-
bilitas declaratur, sed tum cum : Filius meus es
8u, ego hodie genui te ", dicitur ad ilum a Deo,
cui semper est hodie, neque cnim est vespera Dei,

D neque mane, meo (uidem judicio, sed tempus, ut

ita dicam, simul se extendens cum illa ipsius in-
genita et sempiterna vila ipsi dies est hodie, in qua
genitus est Filius ; sic non invento originis ipsius
principio, sicut neque diei.

33. Insuper addendum est his quae diximus,
quomodo Filius sil vilis vera ®. Ac profecto hoc
perspicuum erit iis qui, ut dignuin est prophctica
gratia, intelligunt illud ** 2 Vinum letificat cor ho-
minis. Nam si cor est intelligendi facultas, ipsam-

8 Joan. xi1, 43, ' Luc. xx11, 28.

Psal. cmn, 135,

¢ Joan. xv, 15.

textu Sraxpivwv fudv.

(25) Tuyovow:. Sic recte hiabel codex Bodleianus,
male autem editio Huetii in textu tvyydvewv.

(26) Evoébetar. Deestin textu Huetii,
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que Letificat sermo, maxime potabilis, abducens a A yos, ¢5tstav and oy &vlpwmixéw, xal Evlousidy

rebus humanis, et furere faciens, et ebrium esse
«brietate, non ea quidem que est aliena a ratione,
sed divina, qua etiam Joseph [ratres, ut puto,
ebrios facit ™ ; nerito is (ui vinum cor hominis l=-
tificans affert, est vitis vera : ob hanc causam ve-
ra, quod racemos habeat veritatem, et palmites di-
scipulos %, sui imilatores, et ipsos fruclificantes
veritatem. Difficile autem est differcutiam proponere
panis et vitis, quandoquidem nen viltem tantum,
sed etiam panem vit® seipsum appellat. Proinde
vide ne forte quemadmodum panis nutrit et cor
roborat, confirmare cor hominis dictus, et vinum
Letificat diffundens animum 34 atque exhilarans,
sic discipline morales, que vitam acquirunt eas
addiscenli atque operanti, panis quidem sint vite,
non tamen fructus vitis dicantur; theoremala vero
arcana et mystica, lztificantia atque numine animum
afflantia, quee ingenerantur in iis qui oblectanturin
Domino, non solum nutriri, verum etiam oblactari de-
siderantes, vinum vocentur a vera vile pervenientia.

34. Ad hzc [elaborandum nobis est] quonam pa-
¢lo primus et ultimus in Apocalypsi inscriptus est:
in quantnm primus est, diversus ab A, id est prin-
cipio; et in quantum est ultimus, non idem cum
Q, id est fine. Opinor ilaque, cum animalia quae
rationem participant, diversarum sinl specierum,
aliud inter ipsa esse primum, aliud secundum,
aliud tertium, et sic deinceps usque ad ultimum ;

w0, xal pebliewy pébny obx dhéyiotov, &AAL Oclav,
fiv, ofpat, xal Twshy vobs &dehgods pebieiv mocel,
elM6yws & Tdv ebgppalvovia xapblav avlpimou olvev
glpwy &pmedds Eotiy AAnOwh ¢+ &1 Tolto dhnbivh,
tmet Pérpug Exer whv dhfbeay, xal xdfpata Tolg
padnrie, pepntds adrol, xal abrols xapmopopovv-
cag thy dAf0ctav. "Epyov & Sagopiv mapactiicat
&prov xat dapmhov, Emet od pdvov Eprslog, aMX
xat &prog Lwic elval protv. "Opa 8t pfmote domep
& &prog Tpéypet, xal toyvpomael, xat otnpilety Méye-
wav xapdiay &v0phimov, 6 8t olvog fidet xal shppalver
xal Stayzic obtwg t& piv H0uxd pabfpata, Jwhv
mepimotobvta T pavbdvovtt, xal mpdrrovit, &ptog
ton) fg JwRg, odx v talta yewfjpata Aéyorta ThHe
dpméloy - xat edppaivovia, xal tvfovstdyv moolvea,
dmdpgnra xal puotixd fewpfipata xazatpuedst Tod
Kuplou tyywvépeva (27), xal ob pévov TpégesBar, &~
A& xal Tpupdv mofolaty (28), Eotlv dmd TRHg dhnle-
viig dumédou Epyducva oivog xarobpeva.

34, Ipdg tovtorg 7 (29) widg mpirrog xat Eoya-
tog tv tf Azoxalvys: dvayéypamtat, Erepog xatd
T Tpiros elvar Ty dvwv 7ol &lga, xa) =i¢ &pyhis,
xa) xatd t Esyatng oby & abtds T w xat T Ther.
HyoGpar tolvuv, 1@V doyxdv {dev tv mokkls e'-
dear yapaxtnpiiopévew, clval T mpddtov altiy, xat
8eitepov, xal tplrov, xal =& xaBeffq, Buwg Loydrou -
xal 1d pbv dxpibie elmely tf mpdriov, xal moiov Td

quorum sane quoduam sit primum, et secundum, ¢ Bevtepov, xal im ivog &g Td tpltov, xal obtwg

el tertium, et sic usque ad ultimum accurate di-
cere humani non admodum ingenii cst, sed ejis
quod naturam superet nostram. Conabimur tamen
qux ad hujus considerationis declarationemn perti-
uere videbuntur, pro virili nostra afferre in me-
dium atque eloqui. Sunt quidam dii, quorum Deus
Deus est, ut prophetiz loquuntur : Confitemini
Deo deorum ® ; et : Deus deorum Dominus locutus
est, el vocavit terram® : Deus aulem, ut Evange-
lium tradit®, non mortuorum Deus est, sed viven-
tium. Unde viventes etiam dii sunt, quornm Deus
Deus est. Quinetiam scribente ad Cerinthios Apo-
stolo juxta propheticas voces : Quemadmodum sunt
dii multi, et domini multi®’, nomen deorum inter-
pretati sumus tanquam exsistant. Sunt vero etiam
jpratter deos quorum Deus est Deus, alii qui vocan-
jtur throni, et alii qui dicuntur principatus, rur-
sus preler hos alii qui dicuntur dominationes et
potestates. Dicente autem Paulo® : Super omune no-
men quod nominatur non solum in sewculo hoc, verum

8 Gen. xean, 34. % Joan. xv, 5. 8 Psal. cxxxv.
8 Ephes. 1, 21.

(27) Eyyurduera. Sic codex Bodleianus ; Huelius
in textu Exmvdpeva.

(28) Mofoicer. lia codex Bodleianus; Huetius in
textu mwoTolsty.

23) T, elc. Lego mposextéov 7.

30) Kal d1da mapi tavza oV adrv,ete. Orige-
nes lib. 1 Iepl dpyor, cap. 5, eumdem hunc Pauli
locum exponens : Ex quo videlicet, inquit, ostendit
esse quadam pretter hec que commemoravil, que

8 Psal. xuix, 1.

péypt To0 zeieutaiov (pOdc:u, ob mavw T &vlpoTi-
vov, GAAd Umtp Thy fpetépav tocl glov: oThvar 8
xal mepthadjoar t& elg Thy wémov, g ool t¢ Eopev,
metpasbpela. Elol Ttveg Beol Ov 6 B:d; Bedg iotey,
o3 ab wpognrelal gasw* Efopucloreicfe ¢ Beq
zar Osir* xal, Osdg Ocwy éldince Kipiog, xal
Exddecs Thy ripy+ Oehs 8 xatd 1 Ebayyéhovoiw
Eor vexpar, Al lovrwr. Zovieg Spa xal ol Benf
clow, Gv 6 Ocd Bebs dote. Kal 6 "Andatodog 8t Ypd-
puwv &v Tff Tpde Kopwhiovg, "Qozep elol Oeol mold-
Joi, xal wpior @oldol, xatd & mpopnTIad, <>
i edv EEedfpapey Svopa OF Tuyyavéviwy. Elst

& mapi tobg Beobg Dv 6 Bedg Beds tomuy, Erepol Ti-

p ves of xadoUvtar Bpdvor, xal &A)ot deybpevor &pyat,

xopLéTnTés TE, Xab ¢Zousiar mapd Toutoug &hot. Ack
8t 1, ‘Ywdp adr Sropa dvepalduevor, ob pdror
&y rovTp T aldry, dild xal ér vp példorr:, xat
&a mapd taita o méw (30) ouvhles Huiv évopa-

{bpeva Bt miotedewv elvau doyixd: @v Bv Tt yévog
* Matth. xxn, 32. * I Cor. v, 5.

nominantur quidem in hoc seculo, non tamen ab ipso
erumerata [uerint, forie nec ab alio aliquo intellecta ;
esse vero alia que in hoc seculo quidem non nomi-
nentur, tamer nominabuniur. Nec unus id sibi per—
suasit Origenes preter eos angelorum ordines qui
nominantur in Scriptura, alios esse numero infi -
nitos et hominibus ignotos : scripsit siquidemn
Chrysostomus hom. &, De incomp.: Elst y&p, elot xat
Erepae Suvdpers, Ov o008 T& Ovéuata louev. Sune
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xdde: Tabal 6 ‘E6patog, maph éoynpatiodar tdy La- A eliam in futvro, credere debemus alia esse eliam,

6aif &pyovta txelvwv Tuyydvovia, oby Ercpov tod
Beou. Kat Emt wdor Bvntdv doyundv 6 dvBpwmos. ‘0
vofvuv TV Ghov Bedg mptéy T T Tpd yévog hoyi-
xbv mewolnxey, dmep olpat Tobg xalovpévoug Beolg,
xal Seutepov iml tob mapdvros xadelsBwaay Opévor,
xal tplvov ywpls Stastdoews (31) dpyal. Obmw &t
T dovex (32) xatabatéov Emd Eayatov Aoyixd, th-
X2 00x &0 Tt 1ol &vBplmou Tuyydvov. ‘O Tolvuy
Zarhp Berbrspov moMp A & Maddog yéyove Tolc mdas
=dvia, tva mavra #| xepdhion, § tedewdon” xal cagi
Yéyovey &vipdmos Evbpwnog, xal dyyélog Eyye-
iog (33). Kat repl pdv 100 &v0pwrov abtdy YeYovévar
obdels TV mEmaTeVXdTWY Stothlet * Tepl 88 ol &y-
Tehov (34), mebipeba tnpoivies Tag iy dyyiiwy

prater hee, rationalia, quorum vocabula haud ita
familiariter nobis sint in use, quorum urum quod-
dam genus Saba vocabat llebrazus, ob eam causain
dicens nomen formatum fuisse Sabaoth, qui prin-
ceps hujus ordinis esset nec diversus a Deo, Pree-
ter hc omnia est mortale rationale ipse howo.
Universorum ergo Deus, genus primum $%§ quod-
dam rationale, quod cateris honore excelleret, fe-
cit; quod mea sententia eos complectatur qui vo-
canltur dii ; alterum in prasentia vocentur throni ;
terlium vero principatus sine dissidio. Sic autem
rationali ad ultimum rationale descendendum est,
quod non aliud fortasse fuerit quam homo. Serva-
tor igitur, divinius multo quam Paulus®, faclus

tmoaveiag xal Adyovg, Gte g Tov dyyélwv Efou- B est omnibus omnia, ut omnes vel lucrifaceret vet

slag gafvetar, Ev ot témog i pagic ayyélwy
devbvowy, Qomzp Emd Tl "Qgln dyredoc Kuplov
ér zupl gldoydc Bdrov, xal elmer: 'Epi Oedc
‘Abpady, xal ’Icadx, xal ‘laxd6. A& xat 6
‘Haalas ot Kalsiza: td Sropa adzov peyadne
Bovic dryedoc. Mpiros odv xal Eoyatog & Zuthp
iy &t o) 7& petald, 4N 10V &xpwy, va Snhwbi,
Gt & mavea yéyovey altés. 'Emiotnoov 8 mérepov
&vBpwmds Eatt tb Eoyavov #| T4 xakovpeva xatay0é-
va, @v elot xal of 8aipoveg, fzor mdvreg, § Tives.
Irmméov T elg & xal altd yevépevos & Twthp ik
0 Tpoghtou Aavls gnat- Kal éreritny doel dv-
frwzoc d6ori@nroc &v rvexpoic édevdepog * G3ITep
=hoy Eywv (35) mapd avhphmovs xatd Thy Ex Tap-
Bivou yéveay, xal xata tdv doumby &v mapadéforg ¢
Siov, obrwe tv vexpois xatd 1 pévog Exel elvar Ehed-
b2pog, obx tyxatahéhermrar f Juyh adtod el dv
Prv. Obtws pdv olv mphto; xat Zayatog. Eb &6
ts ypdupata 8eod, donep totlv, &mep dvayivi-
auovizg ol Gytol pagiy dveyvwxévar 1d iv taig mhabl

] Cor.1x, 22. * Exod. ns, 2, 6.

cuim. sunt et aliw virtutes, quarum ne nomina qui-
dem scimus. Quod paulo post ex supra memorato
Pauli ad Ephesios loco colligere se. profitetur,
Atque id ipsum iterat orat. V Contra Anomeos, et
homil. 3 in Epistol. ad Ephes. Assentiuntur Chr{-
sostomo Theodoretus in enmdem ejusdem Epistole
locam, OEcumenius et Theophylactus. Huerivus.

(31) Awacrdoswc. Forte 8iatdssie.

(32) Aoruedp. Forte legendum doyiopd.

(33) Kal cagic yérover drfpdroic drpwmoc,
ral drpédote dyyedoc. Origenes lib. 1in Epist. ad
Rom.: Hoc quod apparuit angelis, non eis absque
Erangelio apparuit, sicut nec nobis quidem homini-
bus, ad quos missum se dicit, evangelizare pauperi-
bus, dimittere captivos in remissionem, et annun- .
tiare annum Domini acceptum. Si ergo cum appa-
ruil, nobis omnibus hominibus non sine Evangelio
apparuit, consequentia videtur ostendere, quod etiam
tagelico ordini non sine Evangelio apparuerit, illo
[ortassis quod wiernum Evangelium a Joanne mento-
Talam supra edocuimus. Si vero eliam in reliquis
c@lestibus ordinibus tale aliquid gestum esse ab eo
sspicandum sil, in en qua singuli quique sunt forma
SPpermit eis, annunlians pacem, quoniam quidem
¥er sangminem crucis sue pacificavit non solum que
Rierra, sed quz in celis sunt, etiam tu apud temet-
Ypaam discutito; Hunc errprem, jamn ante Origencm, in
dliquibus castigaverat Tertullianus lih. De carne

perficeret : et manifeste homo hominibus, angelis
angelus factus est. Cumque Gdelium nemo ambigat
lominem eum fuisse, angelum etian eum fuisse
inducamur ad credendum, servantes angelorum.
apparitiones et verba, quandv potestatem eum ap-
paret angelorum habere : in quibusdam Scripturz
locis angelis loguentibus, veluti illo in loco *° : Vi-
sus est angelus Domini in flamma ignis de medio
‘rubi, et dizit : Ego sum Deus Abraham, et lsaac,
el Jacob. Quin etiam Isaias dicit** : Vocabitur no-
men ejus magni consilii Angelus. Primus ergo et
ultimus est Servator, non quod non sit etiam me-
dia, sed idcirco duorum extremorum vocabulo
gaudet, ut declaret se omnia fuisse. Inspice vero
utrum homo sit ultimum rationale ; an ea que vo-
cantur sublerranea, quornm de numero sunt de-
mones, vel omnes, vel aliqui. Inquirenda sunt et
illa, qua Servator se factum per prophetam David
inquit® : Et facius sum sicut homo sine adjutorio
inter mortuos liber ; sicut plus habens pre homini-

" cap. 1x, vers. 6. °* Psal. Lxsxvn, 3, 6.

Christi, cap. 14, et in ipso demum prigcne damna-
tus est quarto e novem anathematismis Justiniani
epistol:e ad Mennam subjectis. Sed de his pluribus
disputamus In Origenianis. HveTius.—Vide homil. 8
in Genes., n. 8

(38) MNepl 68 rov dyyeldor, ete. Infra tom Il :
M#mote 82, Gg Qapey Tévde Tivd mpds Tévde ylveslar,,
obtwg 6 viv Bsodoyolpevos Yidg Adyog éysvﬁolq npds
Qs dmootarels Omd To0 Hatpds mpds abtév. Nempe
ei quoque adhasit opinioni Origenes, quam magna
pars Patrum anplexa est, Filium ipsum Dei patriar-
chis et prophetis apparuisse, Vide Sixtum Seueuns.
lib. v, adnot. 102. HugTius.

(38) Bozep adbor &ywr, etc. Triplex rerum ra-
tione pollentinm genus statvit, angelorum, howi-
num et Tov xatayoviwy, inler quax dxmones re-
censel. Cum autem omnia omnibus ratione praeditis
factum dicat Sospitatorem ; hominibus hominem,
cum carnem assumpsit ; angelis angelum, cum pa-
triarchis et prophetis visus est ; tertium divigionis
membrum exsecutus est, et Christum ad lucrifa-
cienda ©& xatay0dvia, sese iis similem fecisse docet,
quando factus est inter mortuos liber. Nam cum du-
plici genere constent xatayévia, demonum et de-
functorum hominum, cumque horum jam antea
forinam sumpsisset Christus quando homo factus.
est, illorum sumerc debuit. lo,
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hus, quia natus sit ex Virgine, et ob reliquam vi-
tam admirabiliter transactam, ita inler mertuos
non derelicta est animna ejus in infernum, eo quod
illic solus fucrit liber, Atque hunc quidem in mo-
dum prinus est et uhimus. Quod si sunt littere
Pei, ut certe sunt, quas sancti legentes ea se dicunt
«egere, que sint in tabulis ceeli, elementa illa, per
qua legenda sunt ceelestia, notiones sunt, in 36
minutas parles divise, nempe in A et que se-
quuntur, usque ad @, quod cst Filius Dei. Rur-
sus idem principiuin cst et finis; sed secundum
significationes non est idem. Nam principium est,
quatenns sapientia est, ut in Proverbiis didicimus.
Scriptum est ergo ® : Deus creavit me principium
viarum suarum ad opera ejus. Quatenus autem Ver-
bumm est, non est principium, quia in principio
erat Verbum. Igitur significationes ejus continent
principium, et secundum quiddam, et tertium, pre-
ter principinin, et sic usque ad finem : tanquam si
diceret : Principiuir sum, guatenus sapientia sum;
secundum autem, si forte sie contingeret dici, in
quantum sum invisibilis, tertium, in quantum vita;
quoniam quod factum est, in ipso vita erat **. Quod si
quis Scripturarumn sensum investigans, idoneus est
eunrassequi, is quidem fortasse invenict pleragne qua
ad ordinem pertineant atque finem ipsum, nescio au-
tem an omnia. Aperlius autem principium ac finis,
secundumn communem loquendi consuetudinem, de re
continua et unita dici videntur : ut domus principium
est fundamentum et finis fastigium. Et sane summo

ORIGENIS

8t

A 700 odpavol, Tk groryzla ixziva, va &' adwtv tX
odpivia &vayvwsdi, al Evvoiar tuyydvouoty, xazce
xeppatisbpeva el Ehoa, xab t& &57¢, uéypt ol o,
700 Ylob 700 Osod. kv 8¢ &pyh xal <éhos 6 xv-
¢, &AW ob xatd td¢ tmvolag 6 abrds. "Apyh Yio,
g &v taig Maporplaie pepabfixapey, xa0d coyix
Tuyydvzt, Easl- yéypamrta: yodv* 'O Osdc Exricé
pe apyny 8w abrov elc Epya adrov. Kabd &t
Ayog tativ, obx Eotey apyh * rdpyxTt Yap 117 6 Adroc.
OUxoly al twlvoar abtod Eyousty &pyhv, xal dcitee
ghv T mapx THY &pyhv, xal Tpitov, 2t oltws péypet
tédovg * hoet Bheyev: 'Apyh elpt, xabb copla elpl*
dcbrepov 82, el ol TUyor, xabd ddpatds elpe, xab
tpitov xabd {wf * tnel & péyorver, & adrdp lwh .
Ka! el g ixavds Basavifwy tHv voiv tiov Tpapiv
bpdv, taya eVpfiost moAAX Tijg TdEews xal T Tédoge
odx olpar y&p et mhvta, Zagéatepov & & dpyh xal
téhog Soxsi xatd shv cuvibaiav ©F im fvwpévey

B Méyzslar- ofov dpyh oixlas 8 Bepédiog, xat tédog #
atepbm. Kat épappoatéov vz, Sid 10 dxporwriaior
elva bor v Xpiordr, T fivwpévy mavtl cw-
patt TOv owlopévey Td mapddeiypa 6 mavta Yip
xat v mdat Xpratdg 6 povoyevis, s piv apyh v B
dveidngey avlpomy, wg 8 éhog tv T Teheutais
6y aylwv Snhovdte Tuyydvwy, xat év Tolg-patalie
7 O pdv dpyh tv "AS4p - wg 8 Tédog tv i Emidr-
plz, xata 70 elpnpévov: "0 Eoyaroc ‘Adip eig
arebpa {wozootr. Tk <olto b fntdv tpapuds
ezt xa\ ©ff anoddser <ol ApdToc xal Eoyaree.

angulari lapide cxsistente Christo ®%, loli corpori unito eorum qui servantur, adaptandum est exemplum hoc :
omnia enim et in omnibus * est Christus unigenitus, qui ut principiuin in eo est homine quewn as-
sumpsit : ut finis autem in ultimo, sanctorum scilicet, etiam in his qui sunt in medio, Est etiam, ut
principium quidem, in Adam; ut finis autem, in adventu suo, juxta iHud® : Uliimus Adam in spiritum
vivificantem. Verumtamen hoc dictum congruet etiam explicationi harum vocum, primus et nlt;mus.

35. Caterum si observaverimus qua superius a
nobis dicta fuere de vocabulis primi et ultimi, ubi
tum ad species rationalium, tum ad Filii Dei diver-
sas appcllationes et significaliones orationcin retu-
limus, habemus etiam differentiam primi, et prin-
cipii, et ultimi, et finis, quin etiam ejus, quod csse
dicitur A el : sed neque obscurum est, quomodo
Christus dicatur vivens, ct mortuus, imo post hanc
vocem moriuus, vivens in sacula saculorum *®.
Quoniam cnim non juvabamur a pracedenti ipsius
vita, pcecato obnoxii, descendit ipse ad mortalita-
tem postram; ul nos ipsius Jesu peecalo mortui
mortificationem circumferentes *°, ordine capere
possimus eam, que post mortificationem ipsius
exstitit, vitam in secula seeulornm, Nam qui sem-
per Jesn wmortificationem in suo corpore circum-
ferant, etiam ipsam Jesu vitam habituri @7 sunt
in corporibus ipsorum clare apparentem.

5. Ethaee quidem ipse de seipso in libris Testa-
menti Novi enuntiavit. Apud Isaiam autemn * snum

* Prov. vin, 22.

* Joan. 1, 3, 4.
17, 18.

* JI Cor. v, 10. ! cap. xnix, vers. 2, 3.

** Ephes. 1, 20.

C 33. Tnphoavizg pévro: t& eipnuéva m=epl aparov
xal éoydrov, xx: mzpl dpyTe xal téloug, Omou pdv
elg eldn doytxdv avnvéyzapey, twov & clg Srapdpous
¢mwvolag tob Yol tob Bzob, tbv Xéyov, xal Exoupcv
Thy Swavopiv wpwitov xxt apyfis, xal Eaydtou xal
=éhovg, Ete 6t xal tob a xal cob w. OVx &dvlov 0d-
8% b {Or xal vexpde, xal petd wd vexpde, (o eic
totc alorvag tér alwrwr. 'Emncl y&p obx Ggpedfuc-
0a awd tijg wponyoupévrs {wi¢ altol, yevdpevor &v
&paptia, xatébn ¢\ Ty vexpéryta fpav, va, dro-
Ocvévtog adtol T} auaptla, Thv véxpwaty tot Inaud
&y 1@ copatt (36) mepipépovies, THY petd ThHy ve-
xpdeyza Lwhy abtod sig Tobs aidvag TOV aitvwy Té-
Eeu ywpfoar duvildpev: ol yip Thv véixpwsiy T
“Ing0d tv T CORATL TAVTOTE REPLEépoviss xal Thy

D {wiv 705 "Inaol E5nucty v Toig spacty alihv ¢a-
vepeupévnyv.

36, Kal tadta udv &wd tdv t1¢ Kawig Atalfvr;
BiBMwy Ehéyeto O adtol mepl Edautolc Ev 8 %)

1 Cor. xv, 28. " ibid. 45.

9 Apoc. 11

{36) "Ev 1 copaze. Deest in codice Bodleiano, neque redditum est ab interprete Ferrario.
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‘Hoatg Epaoxev Umd tob Matpds tebelslar adrol td A ipsius os a Patre positum esse dixit , veluti gladium.

owpa o udyawpav éfelay, xal xexpiplar Omd Ty
"exémmy Ti¢ xetpds abTol, Bder dxdextd Gpowpé-
ws, xat &v Tfj pagétpg vod Matpds xexpuppévos,
Soudog 700 Bz0 TV Shwv OF altol xalopevos,
wl lopahd, xat @og tOvav. Mayapa piv olv
0§14 oty tH oTdpa Tou YioU Tol Beol, imel Zar
turydree d 16yue Tov Osov, xal évepric, xal
topdrepoc Vép macar udyapar dloropor, xal
Suxyovperoc dype pepiopov Yvyic xal xrsvua-
toc, dpuar te xal pvelor, xul xpiricde érov-
micewr xal évvowdr xapblac: Ewe e xat E\bby
ol cipfvyy &t Thy YRy, toutéstv iml 73 cwpa-
wxk xal alsOntd Badelv, &M& péyaspav, xal Sua-
xmwy thy, I oltwg elmw, Em6Aabi eulay duxfic
xul cvpatog, W @ Quyh, imdidolca adthy TP
otpatcvopévy xatd THg capxds mvedpat, QuAtwlf
s 80 phyatpay, | b payarpay 45clav xatd tdv
mpognmndy Myov Eays td gtdpa. 'AMAI xat BAémuwy
wooitoug TeTpwpévoug 1 Oclp aydmy, bpolws 1
bpodoyoisy; zouto memovOévar iv Td “Aopatt TGV
dspdrwy 8tk Touto, &ti, Terpwpbim dydane (37)
érh,  Tpcay Bélog Tdg TV T00uitwy el dydmmy
8:00 quyks odx o Tt edpfioer 1 tdv elmbvra-
Efnxé pe ox¢ Bédoc Exldextdr.

31. "Ex: 8 =35 6 quwielg mds ol padnreuopé-
vig 6 ‘Insobg yeyévntar oy bg 6 dvaxeipeveg, GAN
@5 & Graxovivv, popehy Soshov 6 Yids ToU Bzob Untp
Oevbeplag oy Sovdeusdviwv ff paptiz Aabiw,
dix dyvohsst tiva tpémov 6 Mathp groe mpds adtdy
% dovddg pov &l oV xal pes’ GMlya* Méya col
écte zovro xAndipral oe aaidd pov. Tokuntéov
Yip cimely mhefova, xat Oetotépay, xal &An0d¢ xat’
tixva ©3 Maspds thv &yabérnia galvesbar 7ol
lpswd, 8t ‘Eavidr érazelvuos, revdusvoc
vaixoog pdype Gardrov, Bavdrov 8¢ cravpoi, #
¢ dpzaypdy fyvhoato w0 elva loa Oed, xal ph Bou-
drfiels End <f) v00 xSopov swtnple yevéabar Sobhog.
42 toito, Bi8dZar fuds BovMdpevos péya Sdpov
tikrpévar amd tob Matpds tp obrwg (38) Scdoveu-
zivar, gnat+ Kal 6 @edc pov Eorac pou loyde-
wal elxé pot+ Méya ool éort Tovro xAndirai os
suidd pov. MYy yevépevos yap Soblog, obx &v
Ermez tis pulde Tob laxtv6 (39), 0Vt THv Siacmo-
pav ob Topahh Eméstpedev, &AN 048t Lyeydver v D
€5 Qg EBvav tol elvar el cwmplay Ewg Eaydtov
s Y5, Kal ptpudy ye <d SoUhov abmdy yevésar, el
nl péya Omd o Higrpds elvar tolto Myeta:, ouy-
xloey Gpviou axdxou yal duvol- g Y&p dpvioy
baxoy yeybwmrar &ydpevov o0 Bdeclar 6 Apvdg,
" Beol, Tva &py v apaptlav Tol xdapov, &
=i 103 Myov yopnyds, dpowbels dpve Evdmiov
% xelpovtog dpdvy, Snws T Bavdty adtod Huels
=ovieg xabapBipev, dvadidopévy tpénov appdxov

* Hebr. 1v, 42. ? Mauih. x, 34.
'ibid, 6. '* Isa. xLix, 5, 6. ! lsa. L, 7.

(37) ‘Aydxnc. Sic codex Bodleianus ; Iuetius in
| \ﬂt.n &!j-):n
(38) T otrwe. Na codd. mss.; editio autem

B

S$Cant. 11, 5, S[sa. xuix, 2,

acutum, et se absconditum fuisse sub mubra manus
ipsius, assimilatum interim sagittee elect®, et in
Patris pharetra absconditum : servum Dei univer-
sorum ab ipso vocatum, et Israelem, et lucem gen-
tium, Gladius itaque acutus est os Filii Dei, quo-
niam vivus est sermo Dei, et efficax, et penetraniior
quovis yladio utrinque incidente, et pertingens usque
ad divisionem anime simul ac spiritus, compagum-
que el medullarum, et discretor cogitationum, el no-
tionum cordis *; praesertim cum veneril, non ut
mittat pacem super terram *, hoc est in res corpo-
reas el sensibiles, sed gladium, et ut discindat
perniciosam, ut ita loquar, corporis amicitiam et
animx, quo anima permittens seipsam spiritui, qui
militat adversus carnem, amicitiam cum Deo ineat;,
gladium, vel tanquam gladium acutum habuit os
juxta propheticum sermonem. Quin etiam inspiciens
aliquis tot divino amore sauciatos, non secus atque.
erat illa, qua in Cantico canticorum se hoc passam.
fatebatur, inquiens : Amore vulnerata ego sum*; is
profecto non aliam inventurus est sagittam tam
maltorum animas amore Dei vulnerantem, quam
eum qui dicit *: Posuit me sicut sagittam electam.

37. Ad hec quisquis intellexerit quonam pacto
Jesus factus sit discipulis non tanquam recumbens,
sed tanquam ministrans, quippe qui cum Filius
Dei esset, pro liberandis iis qui peccato serviebant,
formam servi sumpserit, non ignorahit quomodo.
ad ipsum Pater dical : Servus meus es tu *, ac
mox : Magnum tibi est, ut voceris servus meus ’.
Nam nobis audendum est dicere, majorem divinio-
remque, alque vere secundum imaginem Patris,
Christi bonitatem apparere , quando humilem pre-
buit semetipsum, factus obediens usque ad mortem,
mortem autem crucis ®, quam, si rapinam arbitratus
esse se 2qualem Deo °, noluisset pro mundi salute
fieri servus. Ob eam causam volens nos docere
magnum donum se a Patre accepisse, quod sic
servieril, inquit*® : Et Deus meus 38 erit mihi
fortitudo mea : Et dixit mihi : Magnum tibi est , ut
voceris servus meus: nam servus non factus, non
excitasset Jacob, neque dispersionem Israel conver-
tisset : sed neque futurus erat in lucem gentium,
ut usque ad extremum lerr®e salus esset. Et res
quidem non usque adeo magna est, quod servus
ipse fuerit factus, quamvis a Patre boc magnum esse
dicatur, si couferatur cum agnello, et agno inno-
cente : ul enim agnellus innocens, qui ducitur ut
sacrificetur *!, factus est ille Agnus Dei, ut auferat
peccatum mundi, el qui omnibus sermonem suppe-
ditat, etiam assimilatus est agnello sine voce coram
tondente, ut morte ipsius omnes nos purificemur,

$Isa, xrix, 3. 7 ibid. 6. *® Philip. n, 8.
Huetii, tb obtwg.

(39) Taxd6 recte habet codex Bodleianus; mala:
autem editio Huetii “Ispafa,
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qua datur instar pharmaci adversus actioncs adver- A i} tag dvuixespdvag dvepyelag, xat Thy tdv Boulo-

sarias, et adversus peccalum eorum qui recipere
cupiunt veritatem. Siquidem imbelles fecit mors
Christi eas polentias quze humano generi bellum
inferunt, et vindicabit a peccato vitam in unoguo-
que credentium potentia indicibili. Quoniam autem
aufert peccatum ut totus sine peccato sit mundus,
idque facit donec universos hostes suos atque adeo
mortem ipsam, nempe ultimum hostens, devicerit,
idcirco Joannes ait '*, ostendens ipsum : Ecce
Agnus Dei, qui tollit peccata mundi : non inquit,
qui tollet aliquando, neque item qui abstulit qui-
dem ante, nunc aatem non tollit : noh cessat enim
ab unoquoque in mundo exsistente peccatum tollere,
quoad e toto mundo sublatum fuerit peccatum, ac
Servator tradiderit paratuin Patri regnum '3, quod
quidem eo quod me leve quidem peccatum super-
futurum sit, poterit a Patre recipi, et rursum susci-
piet omnia Dei in toto seipso perfecte, quando im-

pletur illud, ut sit Deus omnia in omnibus **, Dicitur.

cliam preter hec vir veniens post Joannem, aunte
ipsum factlus, etante ipsum exsistens !5, ut edocea-
mur etiam bominem Filii Dei, divinitali ipsius
commistum ante fuisse quam nasceretur ex Maria,
quem hominem Baptista dicit se nescire **. Quo-
modo non norat, cum jam subsiliisset pre gaudio
infans, et adhuc exsistens in utero Elisabeth:e,
quando facta est vox salutationis Mari® ad aures
conjugis Zacharia '7? Proinde ohserva num quod
Joannes dicit se non nosse '8, referri possit ad id
tempus quo nonduin ipse Christus in corpore appa-
rueral. Sin vero non norat ipsum 39 Christum,
antequam id lemporis apparuisset in corpore, cum
tamen ipsum jam agnovissel exsistentem in utero
matris, fortasse discit quiddam aliud de eo, diver-
sum ab illo quod agnoscebat, scilicet quod super
quem delapsus Spiritus sanctus manerel super
cum, hic esset qui baptizaret Spiritu sanclo et
igni . Etenim si noverat ipsum adhuc ex utero
matris, al non nowveral omnia que ad illum perli-
nebant. Forle etiam ignorabat ipsum esse qui bapli-

zal in Spiritu sancto et igni, quando vidit Spiriwa

descendentem el super enm manentem. Allamen
virum ipsum etiam antea exsistere norat Joannes.

38. Verumenimvero nullum vocabulum ex his
quae supra diximus, ®que Christi pro nobis patro-
cinium apud Patrem declarat, obsecrantis pro
hominam natura, el eam expiantis, atque advoca-

1* Cap. 1, vers. 29. | Cor. xv, 2§.
1, 41,44, BJoan. 1, 31, 35. ' Joau., 33.

(40) "Er¢ rdp 4, ete. Sic recte mss., male vero
editio Huetii, tnt yap 74, ele.

(M) "Ira 8ibayboucy, xal idv drlpwmer tod
. YioD, clc. Animas ommnes corporibus autiquiores

credidit Origenes, quod dogma ad ipsam quoque
Christi animain pertinere voluit. Hanc autem Verbo
conjunctam fuisse, anlequam corpori adjungere-
tur, ipse quoque docuit lib. 11, De principiis, c. 6.
Illa anima, inquit, de qua dixit Jesus, quia nemno
auferet a me animam meam , ab inritio creature,
ol deinceps , inseparabiliter ei, alque indissociabiliter

pévov avabiacar Thy &Mi0ctav dpapriave &vo-
vijsar yap 6 04vatog Tod Xpiotol tdg mohepodoas
t9 Tiv avBpdmuwv yéver memolnxe Suvdpeg, xal
EEehevoesbar Thy by Exdomy Ty moTevbviwy fwhy
<} apaptia dgdty Suvapet. 'Emet &, tug mds &y
0pdg adTod xatapyn0f, xal tedevtatés ye & Odva-
<03, afpet whv &paptlav, IV 6 wig Tévnrar ywpls
apaptiag xdopog* B tobto 6 Twhwwng Setxvig ab-
gy gnow* “I8e & Apric zov Ocob, d alpwr Ty
dpapriar tod xéopov: obyt 6 péilwy piy alpewy,
odyt & xat alpwv §87, xab obyt 6 &pag by, obyt &
xa\ alpwv, Ex yap tH (40) alpety Evepyel amd Ms
Exbotou T00 Bv T xbopy, Ews amd mavde T

B x63pou dpatpedf 1 dpaptia, xal napady Etotpoy

Bagikelav 1o Mazpl & Swhp, 9 ph elvar pnst iy
tuyodoay &paptlav ywpoboay b O7tb ﬂat(;bg-pam:
cUeabar, xat mhky EmiSeyopdvny & mhvea Tov 655:)
&v CAp taut xal mdom, 8te mnpoUtar ™, “Ira ;¢
rnras 8 Osd¢ T wdrra dv xdow. "ANE xat avtp
mpds TodTog Myetar bmisw ‘Twdvvou tpﬁpfvo;,
EumpoaBev abrob yeyevnuévos, xal ntpd abTod t‘ov.,
fva SbayBbpey xat v &vBpwnoy Tob Yied () <o
O:00, thv H OedTnrt abtob dvaxexpajpévov, TP
Gutepov elvas Thg Ex Mapiag yevésews, Evuv‘a &1:-
Opuméy gnowv 6 Bammiothe &t obx fBet. Hax &
obx 8t 6 oxipthoag tv dyalhdaer Ere Bpégog =uy:
xavwv &v i xotMg ti¢ 'Ehsdber, &te éyéveto-tg
quvl) Tod &omaspol ti¢ Mapiag elg & Oza i¢
Zayaplov yuvaixés; Enistqoov oJv el Sdvara: <d
« obx fidetv » xatd T& mpd shpatog Aéyery. El & xat
oby. §i8<L pudv addy mpd tob wéte fixew el sbpa, Eyw
8t Ete Bvia v ©ff xoMl2 THe pyrpds, Tdxa pavbve
7t mept abtob Exepov wap & Eylvwoxey, Gt g dv dv
> mvebpa xatabav peivy i’ altdy, oUtég EaTv &
Bamtilwy &v Dvedpate dyfy xab mupl. Kol ydp
et abtdy Ere Ex xouhlag pnTeds, obTt e éylvo:m
mavio T4 mept adzob. Taya 8 xal hyvée, & oVtds
oty & Barmtilwv &v Mvedpate &yly xab wugh, G
veBéatar wd Mvebpa x1tabaivoy xal pévoy Em' abwiv.
May &dpa abidv tuyydvovia xal wpwTov oY
£8<: (42) ¢ 'lwavvne.

D 38. OUstv 8 tidv mpostpnpévoy Gvopdtwy THY

mept iy mpds wdv MMatépa mpostasiav adzol 8-
Mot mapaxalobvtos Umip THg avOpwTwWY pUcEwg xa
Daoxopévou, b 6 mapdxlyrog (43), xat thaopds,

 jbid. 28, '* Joan. 1, 15,27, 30. ¢ ibid. 30, 33. 7 Luc.

inheerens, stpote sapientie et Verbo Dei, et teritati,
ac luci vere, el tola totum recipiens, alque in ejus
Iucem splendoremque ipsa cedens, facta est cum ipso
principaliter unus spiritus. Sed hac disputantar in
Origenianis. HugTius. . .

(42) OV fide. Ox illud non agnoscit Ferrarius,
quod Perionius post codicem Regium et Barberi-
num representat.

(43) Q¢ 6 mapdxanzoc. Sic recte habent codd.
Bodleianus et Barberinus. In editione Huetii deest
05,




89

COMMENT. IN JOAN. TOMUS I.

90

xal b Daothptov- & pbv mapdxdnros v 1 'lwdv- A tus, et propiliatio, et propitiator : et advocatum

vou Asydpevog "Emiatoril ‘Edy pdp zi¢ dudpry xa-
pdranroy Exopsy zpdc wév Harépa 'Incovr Xpi-
otdr lxator. Kul obroc ldacpds ot mep) riw
dpapriar pdr. Kat 6 Daopd; v ff adtf 'Em-
owodf Aeyépevog Daopds elvar mepl tiy dpaptidv
fudv. Opolwg 8 xal &v tff mpds Popalous, ira-
sthpwov: Oy Rpoddeto J Bed¢ ldactiipior 14
alorewg® o0 Daotyplov elg t todrata (44) xab
“Ava z@v dylwy oud T Etdyyave T ypuosoly a-
sthprov, Emxelpevoy Toig Suat yepoubip. Mg &' Av
=apixhntos xal Daopds xal ilacthpiov, ywels du-
vipewg @05 tlagawifolang fludv thy &sbéveway
y:véaBar ofés e Fo, tmppzolong tals T@V miaTeUbV-
Wy quyals, Umd ‘Inood duaxovoupdvng, fig mpinés
sy adtodivapes Beol, 8¢ Bv elmor tic &v- Mdrra
loypw & 79 &vduvapodrel pe Xpiorp ‘Incoi;
A:dmep Tipwva thv péyov adtdv dvayopedovra 8-
iy e00, Thy xadovpévny peydhny, lopey dua <
apyuply adtol el BreBpov xal amdheiav xeywpn-
xivas- Xpiotdv 8¢ dpodoyolvteg dhndig elvar &u-
vigy Bsol, mhvia td Gmou motd Suvapolpeva
pesfygety abtob, xabd &dvapls dor, memoves-
x3pev.

39. Mh mapagiwrmOfitw &' fuiv, pndt Bcod gopla
ebhdrox TUYYXAWYY, xal St& ToUto Tolt elvar Aeyé-
Hvags ob yap tv ulais gaviaslaig 7ol Beol xal
lzzpds tiv Ghwv thy Uréatacty Exer 1 copla abtod,
x2tk <& dvddoyov tois dv0pwrivo Ewokpact pav-
tdspata. Et 8¢ tig oldg 7é taty aswpatov dméetacty
=otxBuv Bewpnpdtwy, mepeybvtwy Tobg TV Shwy
Miyous, {dsav, xal olovel Epduyov Emivoeiy, eloetar
shy Unlp mdsav xtizv doplay Tod Oeod xakd; mepl
et Myousav: ‘O Osic Exticé pe dpynr SOdy
airov ele Epra avrot, 8 fv xtlowv 8edivyrar xal
=352 xzior; Upsotdval, odx d&vévdoyos oboa Oclag
sozlag xa0’ Ry yevévyrar® Hdrta yip, xatd thv
=popfity Aavls, &r couple éxolncer ¢ Osdc.
‘Ali moldd piv petoyfi coplag yeyévyrar, odx dw
wapbavbpzva adtijc § Exteotart apédpa 8 dAlya
% pbvov Ty wept adtdv xatahapbaver coplay, &k
xat mept moldhdv Ezépwv Xpiotol s mdong Tuy-
@voviog coplas. “Exastos 8 t@v copiv xad' Saov
Ywpel copixg, Tog0dtov petéyet Xpiatol, %ad copla

quidem nuncupat eum Joannes in Epistola sua di- ~
cens *° : Si peccaveril quis, advocatum habemus apud
Patrem Jesum Christum justum. Dicitur etiam pro-
pitiatio ab eodem in eadem Epistola ** : Et hic pro-
pitiatio est pro peccatis nostris. Similiter in Epistola
ad Romanos *, propitiator ; quem proposit Dexs
propitiatorem per fidem, cujus propitiatorii erat
umbra quedam aureum illud propitiatorium duobus
impositum cherubim in intima , et Sancta sancto-
rum. Quomodonam vero advocatus, et propitiatio,
tum etiam propitiatorium esse posset Jesus absque
Dei potentia, qua nostram abolet infirmitatem , et
qu in credentium animos influit, et a Jesu submi=
mistratur, qui ea prior est, cum sit ipsa Dei poten-
lia, per quem etiam dicat aliquis **: Omnia pos-
sum per Christum, qui me corroborat? Quapropter
Simonem quidem illum Magum seipsum predican-
lem esse potentiam Dei, qua vocatur magna, scimus
una cum suo argento in interituin et perditionem
abiisse **; nos vero Christum vere Dei potentiam
esse falentes, quecunque res vi pollent, ipsius esse
participes persuasum habemus. .

39. lllud autem silentio non pratereundum,
Jesum Dei sapientiam merito exsistere, et hanc ob
causam hoc nomiue appellari : quippe cum non in
nudis visionibus Dei et Patris universorum substan-
tiam habeat sapientia ipsius, perinde alque phan-
tasmata cogitationum humanarum. Quod si quis
potest incorpoream 'substantiam variarum specula-
tionum, qua omniwn rationes continent, viveniem
ct 40 veluii aiimatam considerare, is plane sciet
Dei sapieutiam omni creatura longe prastantem,
ac bene de seipsa dicere : Deus creavit me inilium
viarum swarum, ad opera ejus *°, per quam crea-
lionein potuit quxevis crcatura subsistere, haud
expers exsistens divin®e sapientixe, per quam facta
est; quandoquidem, teste Davide *¢, In sapientia
fecit omnia Deus. Sed multa quidem participationo
sapienti2 orla sunl, quae vicissim non assequuntur
€am qua creala sunl; perpauca aulem sunt, que
non nodo eam qua ad se, verum eliam quz ad
multa alia spectat, sapientiam assequuntur, cum

bstiv: domep Exastog T@v Sivapy txéviwy xpeir- D Christus sit universa sapientia. Quilibet autem

va 8sov eldnye tig Suvipews, tosolitov Xpiotov,
xabd Sovauls o, xexowvdvnxs. Td mapamfjcov
& xal mspt dvtacpob xal dmolvtpthoews vortéov.
Almdg v yap ayasphs, 80ev of &ytor ayiddovrar,
fiulv 6 'Inools yeyévitar xal &moditpwats* Exactog.
& huiw Exelvp ) dywaopd ayealetar, xab xar’
txlyny dmoAUTpwoty &molutpoltar. 'Enlstnoov 8¢
et ph pgTyv ) iy mapd 1O "Anoctély mposxa-
iztzar (45), Myovtt © U¢ dreriiOn cogpla fuir dxd

“IJoan. 11, 4. *ibid. 2.
i, 22, %€ P.al. i, 24.

(W) Elc t& éodraza. Sic rcele mss., male vero
editio Hueltii e =& Zow, Td.
43) Hapd v 'Azoctdde aporxaleizar. Codices

 cap. 11, vers, 25,

sapiens, quatenus sapientiam capit, fit Christi, in
quantum est sapientia, particeps : quemadmodum
unusquisque viribus longe pracellens, quantum
particeps est potenti, tantuindem etiam Christi,
qualenus est polentlia, est particeps. Quod idem
eliam de sanétificatione, et de redemptione sentien-
dumn est. Ipsa siquidem sanciificatio , unde sancti
smnunt sanctificationem , et redemptio Christus
nobis factus est : unusquisque autem nostrum illa

* Philip. 1v, 43. *Act. vin, 9, 10, 20. ** Prov.

Regins et Bodleianus, mept ¢ "Amoctély Tpooxa~
Aettat, sed codex Barberinus recte habet ad margi-
nem mapx Tp "Amostily wpdoxetza,
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sanctificatione sanclificatur et illa redemptione A Osod, duxarocyn t8, xal dyiacuic, xal doid-

redimitur. Observa autem an particulamn nobis mi-
nime frustra addiderit Apostolus, dicens *' : Qui
factus est nobis sapientia a Deo, et justitia, et sancti-
ficatio, et redemptio. Itidemque observa Apostolum
non ab re alibi dixisse absolute Christum, Dei
sapientiam, et Dei potentiam, quatenus potentia et
sapientia est, eliarasi nos existimassemus cum non
esse potentiam Dei, neque sapientiam in universum,
sed nobis. Nunc autem Jesum scribens Apostolus
sapientiam esse ac potentiam, aliquoties vocabu-
lum nobis addit, aliquoties non addit, absoluie eum
sapientiam, el potentiain scribens, cum idem inte-
rim non faciat, scribens enm esse sanctificationem
el redemptionem. Quocirca vide, quoniam qui
sanctificat, et qui sanclificantur ex uno omnes %,
an ipsius, qui est nostra sanctificatio, sanctiftcatio
sit Pater ; quemadmodum ipsius Christi, qui est
nostrum caput , caput est Pater, Est autein redem-

Tpwoic® xal el pi) iy &hots wept w0d Xpratol xald
copla dotlv amodedupéviwg Ehéyeto, xal xabd 8-
vapts, ote Xpiotdg Ozol Suvapls iowt, xal Beob
cogpia, xiv Omevofisapev pl xabdmaf adtdv elvar
cogplay, undt Sdvapty Bcol, &AA& fpiv. Nuv & En)
wtv tiig coplas xad Suvdpews mpds T Apuir xal
T &mélutov avaviypamtar, Emt & toU dyiacpod
xal ¢ dmolvipwocws f alth dndpass odx elpn-
tat. Auvimep dpa, éxel & dyuilwr xal ol dyiald-
pevor €€ érdc mdrrec, el adtol Tob Hpetépov
&yiaapol aywaspds tatey & Mathp dHonep Xptatol
Bvtog fuetipas xepalis, 6 Mathp altol Eote xe-
gaM. "Amoditpwatg 8 v 6 Xpiotds TV Sk Ty
fypadwteiobar dmolutpisews Selenpévwv. Adtod
8 thv amoditpwaiy ob {ntd, Tol memelpapdrov
xard rdvra xald dupodrnra ywplc dpapriag, xat
pndinote Omd tiv Exfpdv elg alypalwolay xexpa-
T pévou.

ptio nostra Christus, o quod in captivitatem abducti opus habuimus redemptione. Nec ipsius redemptionem
quzro, qui lentatus es! per omnia juxla similitudinem absque peccato *°, sed nunquam ab hostibus factus

captivus.

40. Cum semel autem distinxerimus inter vocu-
lam nobis et voculam simpliciter, dicentes non sim-
pliciter sanctificationem ct redemptionem scribi a
Paulo esse Christum, sed cum additamento nobis
( cumi potentia et sapientia dicatur, et cum ad-
ditamento 4] nobis, et siimpliciter sine vocula no-
bis), non sinere debemus inexploratum sermonem
de justitia. Et quod quidem justitia nobis sit Chri-

tus, perspicuum cst ex eo : Qui factus est nobis sa- c

pientia a Deo, et justitia, et sanctificatio, et redem-
ptio **. Quod si non invenimus ipsum justitiam
simpliciter dici, quemadmodum simpliciter sapien-
tia, et potentia Dei dicitur, imjuirendum est an
ipsi Christo, quemadmodum sanctificatio est Pater,
ita etiam justitia sit Pater. Neque enim injustitia
est apud Deumn *, et justus et sanctus est Domi-
nus, ct in justitia judicia ejus . Justus autem
cum sit, juste omnia dispensat. Quod autem attinet
ad id quod heretici dicunt, diversum scilicet esse
justum a bono, sed quod ipsi non explanant, exi~
stimzates justum (uidem esse mundi Opificem ,
Christi autem Patrem bonum , mea sententia, ac-
carate examinatum posset dici de Patre et Filio,
Filio quidem exsistente justitia, qui accepit potesta-
tem faciendi judicium , quoniam Filius hominis
est ¥, el judicabit orbem terrarum in justitia **; Pa-
tre vero (eos guiin Filii justitia eruditi (nerint post
Christi regnum beneficio afliciente) boni vocabalum
operibus ostensurs , guando fuerit Deus omnia in
omnibus . Cujus fortassis justitia Servator in-
struit omnia, temporibus idoneis, et ratione, et or-

" | Cor. 1, 30,

8 Ilebr. n, 1.
3 Joan. v, 27.

® Psal. xcvin, 9.

9 flebr, v, 45.
3] Cor. xv, 28.

(46) TO 62 8 7j» dr tovg, ele. Legendum fortasse

<d 8t wwvijeav <olg, elc.
(47) Olpac pet' é€stdoewg. Decst ofpar in (extu

40. "Amag Ot Swgtadéviwy ToU iy, xad Tod
axdde* v ptv, xal oby ArAds Tob dytaguwol xal
s dmolutpticews: xal fuir 8 xal &mix Thg cupiag
%2} tis Suvdpews, odx &vzEitastov tatéov tdv mepl
t7g Suxatosdivng Aéyov. Kal o7 pdv fiplv Sixatosivy
Xpiatdg, 8fhey ix 1ol "O¢ Eyeriifn cogpla Wuir
dnd Ocov, SixaoocVrn te, xal dywaopdc, xal dao-
zpwoig: Edv 8t pi edploxwpey &Thig abtdv Sxato-
abvny, omep dmhing coplav xal &lvapty Beol, Pa~
saviatéoy el xal adtd 6 Xptotd) , horep dyiaspds
6 Mathp, obtw xal Sixangivy 6 Machp. Kat y&p obx
adixia wapk T0 Bed, xal dixatos xal Gotog Kupuog,
xal &v Suxatnsvy td xpluata adtol- Slxaio; 8¢ v,
Suxafw; 3 wavra Suémz. Td & & fv &v todg amd
wwv (40) aipiocwy els td Erepov elmelv tdv Sixawoy
700 &y2003, ph Tpavwdis 8 nap’ adwols, oirbeiot &i-
xatov ptv elvar tdv Snpiovpydv, dyabdv & <dv tod
Xpratob Matépa, olpat pet’ tfetdocw; (47) dxpibing
BacavicOiv 8ivasbar 2éyzafar Emt <ol Matpds xal
o0 Yol * 7ol pdv Yiod tuyydvovros Stxatosivng, &
Ehrabev tSouslay xpisty mowelv, "0zt Yide drOpdmov
éotl, xal xpurel Thy olxovubrny € Sixatocivy -
70U At Matpd; Tobg év ©ff Sixatosivy w00 Yiel mat-
0culévrag petd thy Xpeatob Bagihelay ebepyztolvog,
Thv drafdc mpoaryopiav Epyors Betfovog, Brav yé-
vnzat 6 Bcdg t& mavra tv wdct. Kal taya tf adtol
Suxatostvy 6 Zwthp ebrpemiler & mdvta, xatpols
-emendzlowg, xat Myw, xad tdfer, xal xoddaeat , xal
Toig, V' oltws elmw, mvzupatixols abrol latpuxoic
Bon0fjpact, Teds T ywphoat Enk téket thy dyabéinta
<0 Matpds, fivaiva vofisag mpde <Hv Movoyevi) Aé-

© [ Cor.1, 530, 2 Joan. vu, 18, ** Apoc. xv1,5, 7.

Huetii, sed illud repriesentant codices Bodleianus
ct Barberinus.
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yovia, Abdoxalde dyadé: ¢na\, Tl pe Aéyec dya- A dine, el punitionibus, et spiritualibus, vt ita lo-

8cr; 008slc drabic el un elg, & Bedc 6 Manip.
Th & opotov &v Exéporg E8eiapcy, xal &l 00 pei-
Jovd <wva elvae Tol dnutovpysl, Snpuioupydy piv Exda-
tveeg thv Xprawhy, peljova 8¢ todtov wdv Matéga.
'Ent 80 6 T2 Tosalta tuyydvey , & mapdxdntog, &
Dasudg. 5 faasthploy, cupmalfsas ais asdeveiatg
fudv, ©9 wermztpdafar xati mivea 13 dvlgdmiva
x20" dpodTnta ywpls dpaptiag, péyas totiv dpye-
peig, oly OTeEp avlpmwy pévwv, & xal mavtds
doytxod , Ty &waf Ousiav mposzveylsicav Eautdv
dveveynwv - Xwple vip Ocov vadp martde dyev-
caro Gardrov (B7ep by wion xelzar (§8) <ol mpds
‘E6paioug avtiypdyots), ydpire Ocob - eite 8t ywpls
Bcob Ump mavths Eyelsato Bavatou , od pdvov Gmip

phmwy dmEdavey, &l xal Gmtp tiv hotmidy Ao- B

Yoy © efzz yapitt Oz00 Eysisato tob Omip mavidg
favitou, Omtp Thvtwy ywpls Bzob améave . ydpite
13p 820l Umtp wavedg tyeioato Oavdton: xal Yip
&zomv Omtp avBpwnivey plv adtdy @doxzv dpap-
Mpdtwy yeysUsOar (49) Oavitou, odx &7t & xal
Umtp &Mov Tivdg Tapi thv &vlpwmoy by dpapthpast
yeyzvpévou - ofov BwEp dotpwy(50): 008t THY &3Tpwy
riviwg xabapav 8wy Evomioy Tob 8200, b &v 5
106 dvéyvepey © "Aczpa 82 ov xalapd évdmior
alrov, el ph &pa Omzpbohixis 7oLto efprral. A:d
it piyag Eatly dpyiepels, Enaldfnep mavta amo-
xabistyor <ff Tob Matpd; Basidels, oixovopdy =i iv
fxiszy t@v yaviTov EAMTT dvamhnpwlijvat, mpds
= ywofisar 868av watpuxiy. Olvog & dpyrepsis %aza
ta $3épav Tapx T& elpnuéva tnivotay lovdas; dvo-
pajetae, tva ol &v xpuntp ‘lovdaint ph and <ol Yind
lazib "louda “Toudaio ypruatilwety, &AL &Td T0y-
%0y, bvies alTol &8ehpol, xal aivolvreg adtdy, avee-
kagbavipeva: tig Ehsubeplag, fv Eleulzpodvrar Ox’
oy, pushivieg amd tdv ExPpdv adtod, tic yeipag
aisol 1@ vty altov Emnbéviog, xal Urotifaviog
aireds. 'AXM& xal wrepvisag Thy dvtixzipdvyy Evép-
Yetay, pivos T2 fpiv v Matépa, xal éwe GvBpwrog
revévnzar, Claxd:6 tom xat lsgard, a¢’ol, domzp
nuzla ¢@7, ¢wtds §vtoz t0d xspoy, odtws la-
x06, xakoupévoy ‘laxw, xat Topah), évopalopivon
‘Ispa).

quar, anxiliis suis medicinalibus ad capiendum in
fine Patris bonitatem. Cujus vim probe tenens Ser-
vator illi qui sibi Unigenito dicebat *%, Praceptor
bone, Cur me, inquit, appellas bonum ? Nemo bo-
nus nisi unus, nempe ille Deus, ille Pater. Simile
vero etiam in aliis ostendimus, tum vero maxime
in hoc ¢nod dicunt majorem esse aliquem mundi
Opifice, per mundi Opificem interpretantes Chri-
stum , per hoc vero majorem Patrem. Hic'igitur
qui tot nominibus nuncupatur, advocatus, propi-
tiatio, propitiatorium , compassus infirmitatibus

-nogltris, tentatus in omnibus humanis juxta simili-

tudinem sine peccato ¥, magous est Pontifex, non
modo pro hominibus, sed etiam pro omni quod ra-
tionis est capax, hostiam semel oblatam seipsum
offerens : Sine Deo enim, vel per gratiam Dei (ut
in quibusdam exemplaribus Epistolee ad Hebrxos
ponitur), pro omni gustavil mortem * : sed sive sine
Deo pro omni gustavit mortem , 4R non solum
pro hominibus mortuus est, verum eliam pro ca-
teris rationis capacibus : sive per gratiam Dei pro
omni gustavit mortew, pro omnibus sine Deo mor-
tuus est : per gratiam namque Dei pro omni gu-
stavit mortem : clenim absurdum est pro peccatis
quidem humanis dicere eum moriem gustasse, 1.5
ita vero pro quibuscunque etiam aliis qui prater
hominem in peccatis essent, verbi gratia pro astris,
nimirum neque astris omnino coram Deo puris
exsistentibus, veluti legimus apud Job ** : Asira au-
tem non sunt munda in conspectu ejus, nisi forte
hoc hyperbolice dictum est. Ob exn causam ma-
gnus est Pontifex, quoniam regno Patris omnia re-
stituit, faciens ea repleri que in unoguogque mor-
talium desunt, ut capiaut paternam gloriam. Sane
hic magnus Pontifex juxta aliam considerationem
Judas vocatur, ut qui in occulto sunt Judei *°, non
a Juda Jacob Llio nominentur, sed ab hoc, existen-
tes ipsius fratres, et laudantes eum ¥, adipiscen-
tes libertatem, qua liberantur ab ipso, et liberati
ab hostibus suis, ipso scilicet nanus suas in illo-
rum dorsum imponente et subjiciente ipsos.Practer-
ea cum supplantaveril actionem oppositam, et so-

lus videat Patrem (ctiam quando homo factus est), Jacob est el Israel, a quo vocalo Jacob et Israel, ita
vocamur etiam nos Jacob et Isracl, ut ab ipso, qui est lux mundi, lux ctiam nuncupamur.
#H. 'Enci 8t maparapbdaver tiy Basukziay =) Ba- D 41. Quoniam aulem accipil regnum a rege, quem

céwg, 3v tavTols E6asideusay of viet ‘Tepan), xal
o) &:% tob B0l &pfavreg abtdy, xal ph yvwpisavezg
19 Be), ToAépovs TS 100 Kupiow mokepdv Erorpiaseat
tigtvny 7@ vi@ adzol Aay, Taya 8t &t toUto Axuid
mposayopeveTat © xal petd talta a6dos, sols dsopi-

* Mauh. xix, 46, 47. ¥ llebr. 1v, 15, 2 Hebr. n, 9. 3 Cap. xxv, vers. 5.

six, 8. Y Isa. x1, 1.

(48) "Ozxep &r Tiot weiTau, ele. Lege §) 3nen. Ori-
genes infr:eﬁ)m. xxvii. n. 13, in Joan. x1, 49, 50. :
Kai qurypficetar T, &mwg ydpis:, 1, ywpls B:z03
Intp mavdg yebsztar Bavdtou. Posteriorcm quodque
hane lectionem sequitur Ambrosius lib. 1 De fide,
ad Gratianum, cap. &. Immerito igitur Nestorianis
Inci hujus depravationem tribuit Graecus ille scho-
liastes quem laudat Beza, utpote qua jam longe

sibi praefeccrant lilii Isracl, cuique imperium, Deo
neutiquam annuente, tradiderant , neque Deo con-
cviliaverant; et quoniam bella Domini gerens filio
suo (nempe populo) pacem comparat, fortassis hane
ol causam Davil vocatur : deinde virga ** nimi-

* Rom. 1, 29, *! Genes.

ante Nestorinm exstaret, Huenivs.

(49) I'syevolar. Sic codex Bodleianns. Editio
Huetii , yz9sas0at. Mox idem codex Bodleianus
recte habet wagx thv Gvlpwrov, male editio Huetii
mask 70V avlpwnwy.

(50) Olov vxdp dotpwr. In Origenianis qurstio
de morte a Christo pro sideribus obita veutilatur,
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rum his qui etiamnum laboriosa ac duriore vite A voig tmmbuov xal axdpotipas &ywyRs, xal uh ép-

institutione indigent , com necdum seipsos amori
mansuetudinique Patris permiserint.. Hanc ob cau-
sam si virga vocatur, egredietur, neque enim manet
intra se, sed extra primigenium statumn esse vide-
tur. Cumque egressus fuerit factus virga, non ma-
net virga, sed post virgam exoritur flos ascendens.
Unde ipsam virge extremitatem florem esse conspi-
ciunt illi qui ab eo facto virga visitati fuerint. Yisi-
tabit enim Deus in virga (nempe Christo) iniquita-
tes eorum quos visitabit, misericordiam 43 vero non
disperget ab eo *2, Ipsum namque miseratur, quan-
doquidem quos miseratur Filius, miseratur et Pater.
Possumus autem non de iisdem accipere, factum fuis-
se ipsnm virgam et florem ; sed virgam quidem egen-
tihus punitione, florem vero his qui servantur; sed
melius arbitror quod prius dixi. Attamen hoc etiam
in hoc loco addendum est, fortasse futurum ut cui
fuerit Christus virga, sit illi etiam propter virge
extremilalem omnino flos, sed non contra ; neque
cnim si alicui flos, huic etiam est virga : nisi forte
quod flos sit perfectior flore, ipsaque florum emis-
sione, que de iis diciwr qui fructus perfectos non-
dum tulerunt, perfecti id quod supra florem Christi
est, capianl. Qui vero ipsius virga tentati fuerint,
eimul cum ipsa virga futuri non sunt participes
perfectionum Chrisii, sed tantum floris preceden-
tis fructus ipsius. Denique antequam ad voeis
Adyog examen accedamus , lapis est Christus re-
probatus ab ®dificantibus, et in caput anguli ordi-
natus **, Quoniam enim lapides vivi ®dificantur in
fundamento , aliis lapidibus apostolorum. et pro-
phetarum, ipso Jesu Christo Domino nostro exsi-
stenle summo angulari lapide *3, eo quod ipse sit
pars struclurz quaest ex lapidibus viventibus in re-
gione viventium , lapis appellatur. Hxe autem a
nobis dicta sunt redarguere multos volentibus, qui
privata quadam electione el utuntur » €l segues
sunt in indagando, nam tot nomina cum sint que

mapsIynxdow (51) Eavtols ©ff aydnmy xal <ff wpad-
e 700 Macpds. Ak tolto, Eiv Pdblog xakelza,
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‘Emoxédetar yap 6 Bcdg tv pabdy 0 Xprotd 1i;
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Boddetar 8 Yids Eheetolar, 6 Mathp dhecl. "Eov: &2 xat
ph i) @V abt@v hapbave:y, ¢a68ov adbtdv yivesla:
xa} &vlog, &M& pabdog piv tois Scopévors xoddsews,
&vlng 82 toig awlopévorg - Béktiov &' olpar o mpdr:-
pov. II\%v ToUto mpoalztéov xatd <dv témov, Tt Tdya
8t& ) tédog, el Tive pdv yivetar 6o, ot Tavtwg
xal @vlog, o phyv (54), el Tive avlog, Exelvy maviwg
»al (46805 * <l i &pa, tret Eaniy &v0og tedarérepos
7o dvloug, xal 00 &vlelv inl tov pndénw Tedelwg
xaprogopnUviwy dvopadomévoy, of téeto T Umip
&v0o3 ywpolar Tl Xpiotol+ of 8t gabdou abrod (53)
menzpapévor, dpa i Pabéy ol tig tedctdtnTos ad-
T00, aAAX 7ol &vBoug Tl mpd TV xapToV adTal pe-
zadfdovtar, Tehsutaiov mpd 00 Adyou Rv Aibog & Xpt-
otds amodoxtpalbpevog Omd thv olxodipwy, xat clg
xepadv ywvlag ratatasaducvog: imel yap allor
fvteg oixodopmolviat &xl Oepshiy Exépor; Mbog wev
amosTélwy xal Tpopr TV, Bvtog dxpoywyialou adtod
Xpiatob 'Inaot 705 Kuplou oy, & wd eivar adtiv
pépog T Ex Aibwy Jwvtwy Ev xthpg Ldbvtwy cixabo-
uAg, Mbog mposayopsletar. Tadta 8 fpiv wavia
elpnrat 5 ThY woAA@V dmoxhnpwrixdv xal &backv:-
azov BéyEar Bovdopévorg, Gt TosoUTwY Svopdtwy l;
adzdv dvapepopévwy istaviat int wévng (56) The Ad-
ro¢ dvopagiag, obx tetdsovees Tl S mote Adyog elvar
Ocdg tv &pyff mpds tdv Matépa, &' of =& mavea Eyé-
veto, dvayéypamiar é Yidg Tol 8:00.

ad Christum referantur, in solo <o% déyou [id est rationis et sermounis] vocabulo acquiescentes non ex-
pendunt curnam tandem Filius Dei, Deus in principio apud Patrem, inscriptus sit Adyos per quem

omnia facta sunt *,

42. Utigiwr propter actionem , eo quod illumi- D 42. "Ramep Tolvuv mapk iy Evépyeiay, Ex To0 G-

net mundum, cujus est lux, lux mundi appellatur,
cl ex ev quod auctor sit deponendx mortificatio-
nis, illi sincere adhareutibus et resurgentibus re-
cipiendi vite novitatem, resurreciio vocatur, ilem-
que propter aliam actionem, et pastor, et prece-
ptor, et rex, ac denique sagiita electa, el servus,
ad hxe advocatus , propitiatio , et propitiator, sic
eiiam Aéyog [hoc est ratio] dicitur, quidquid in no-

8 Psal. Lxxxvin, 33, 34. % Psal. cxvn, 22,

(31) Epzapeoynxéow. Sic codex Bodleianus;
editio Huetii mapeoynxdoy. . .

(52) Tervymxdowr . lta codex Bodleianus; editio
Huetii tezsuyday, .

(83) "Edeoc. Sic codd. Bodleianus et Barberinus;
perperam lluetiana editio in textu &log. .

194) Martwe xal dvboc, 0¥ yuyr, ele. Sic _recte
habet codex Bodlcianus, male autem cditio Huetii,

Tilewy Tdy xdapoy, 6) pig EaTt, ¢@g xdspov mEas-
ayopelziar, zal =apd tH wowelv dworibeslar thy vz-
xpbnTa Tobg Yvnoluwg ad=@ wposdviag, ®at dvakx -
6avety xawvdinta (uiis avistapévoug, dvdetasts xz-
Aetzae, map' dtépav wpdlty motwhy xal 8:8dsxaros;,
xal Basthebs, Bélog 1z Exhextdv xal SoUkog, w2,
Todtotg mapaxintog xal acuds, xat lhastfrov, 0d-
Twg xat Adyog, xal wdv &hoyov Hudy mepratpmy, xat

8 Ephes. 1, 20, *¢ Joan. 1, 2, 3.

mavtws &vlog, B uh, ete. . . .
(55) Ol 8¢ pd6dov avrod, etc. Sic optime legitur
in codice Bodlciuno, male autem in Regio 4 8¢ pa6-
8o adTov, elc. .
(56) “Iozarzar &l pdyng, ele. Valentinianos
intellige, qui Filium per prolationem genituin  esse
arbitrabanor. Huerivs.
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v3:3 &Affziav dayixols xatasxevdiwv, wavta sig A bis est a ratione alienum prorsus aufcrens, et nos

85av Bcob mpdtTovtag, wéypt ol Eablewv, xal Tad
mivew, ei¢ 885av Beol Emizelolvrag 8:& thv Adyov xal
X xotvwvixdrepa xat tehetdtepa tob Blov Epya. Ei
vip petéyovies alzob dviatdpela xal Qurilbpucda,
a2 & xal motpavépela # Bagidevbpeda, &Fiov, 612
3t EvBwg doyixol yivdpela <& Ev fpiv &loya xal
v vexghdta doavifoviog abtol xald Adyes ittt
x2! avdstag:g. 'Emictnooy 8 <l petéyovsi mwg ad-
09 wdvies &vBpwrot, xald Adyos tatl. Awbmep {y-
zzigdat odx ESw tdv {nTolviwy URd Tov edpely altdy
mpoatpoupévwv Eiddoxer fuds 6 "Anéorolog Aéywv®
Mi elxpc &v ) xapbiq cov: Ti¢ drabiicerar &lg
wr olpardr ; rovtéor: Xpwoedr xararayerr+ i,
Ti¢c xarabrjoerar el¢ Ty d6vooor; rovréore Xpe-
ctlr ik rexpor drayarsiy:
Tragh; Evyve oov td pijpad éote cgddpa ér
crépari ocov, xal &y ) xapbig cov, b T00 abTod
brog Xpratou xal ghpatog 7ob {nroupévou. AN
e adtés gnowv 6 Kipeog * El puf 742007, xal

ildinca abroic, duaptlar ovx elyor (57)° »ir

& apdzacr ovx Eyovo wepl Tiic dpaptiac avron,
cix @ vovytéov § 8Tt 6 Myog gretv ol 0ldémw oup-
=afpwral, ph elvar apaptiay, Todtoug 8¢ Evéyoug
el tuyydvety, ol &v petsoynxétes £¥n adtob
mpirwn mopd tas Evvoiag tdg € Qv oltog v Huiv
Tapmknpoutat, xal pévwg obtwg &hnlis 6° El uf
wor, xal éddidnou avroic, duaptiur cvx elyor.
#oz yap énmt "Incol Tob dpatol, i of moAlol olfgov-

alla Tl Aéyee 7 -

praparans convenienler verilali , rationis partici-
pes csse, omnia vile opera lum vulgaria, tum per-
fectiora, propter hunc Adyov [rationemque] ad Dei
gloriam agentes, adco ut vel manducando 4 vel
bibendo glorie Dei studeamus. Nam si ipsum par-
ticipantes resuscitamur illuminamurque, fortassis
aulem pascimur eliam vel regimur, quis non videat
ralionis capaces nos divinitus eflici ipso Adyeyp hoc
est Filio Dei, atque ipsa ratione, cuncta in nobis a
ratione aliena, atque morlificationem ipsam, qua-
tenus ratio est et resurreciio, abolente ? Quocirca
inspice an quodammodo ipsius, quatenus Adyos
[ hoc est ratio] est, participes sint omnes homines.
llaque eum quari non cxtra eos qui querunt, ab
iis qui cum invenire constituant, nos docet Aposto-
lus; dicens *7 : Ne dizeris in corde tuo: Quis ascen-
det in eelum ? hoc est Chrisium ex alto deducere ;
aut: Quis descendet in abyssum ? hoc est Christum ex
mortuis reducere. Sed quid dicit Scripura® Prope
te verbum est valde in ore tuo, et in corde tuo, per-
inde ac si ipse Christus ctiam esset verbum quod
queritur. Quin etiam quando ipse Dominus logui-
tur *® : Nisi venissem, et locutus [uissem eis, pecea-
tum non haberent ; nunc autem non hatent quod
pratexant peccato suo; nihil aliud intelligendum ,
est )éyov [hoc est rationem] dicere quam eos
quibus nondum Adyos [id est ratio] completa est,
peccalum non habere, sed illos tantum peccato

iz, vobt t§zzaléshu, wag 8¢ &hnbig 1d ph Exewv ¢ Obnoxios esse qui participes effecti jam ipsius ra-
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7 vévog Ay, Suyig Myezat: Kror xatd Thy gup-
mifpwsty Toy Evwordy, fitig v mavet £ Umepbebr-
1 sy waida Tuyyavet, Umegatpouévev ThyY TEpd-
e | xatd Thv dxpdinta, finigty pévorg Toig Te-
kiog edpioxetat. Katd udv olv ©d mpérepov b, El
#i dbor, xal élddnca avroic, duapriar ovx
iyor: vir 8& mpdpacwr obx Exova: mepl tTic

duaptlag adriw, & fnth bxdexcéov: xatd 8 w D

&uzepay, HDdrrec doot zpd dpov fAbor xléxrar
tiol, xai Anozal, xal odx fjrovocar avror ta
ltara. Ued y&p tTig vederoews T0U Aéyov Tmavia
vtk 73 v dvBpomorg , &te Evded] xal ihhurd,
o’s tehelg oby Omaxotes & v Hpiv Eoya, mpb-
frma tpomixcmepov elpnpéva. Kol téya xatd plv
P mpbrepov, & Myos okpE Eyéveto: xatd 8 <)
feiepav, Beds fiv & Myog. Touty & dxdhoubév tame
{reeiy tom petalh o3 (38), 0 Adroc cdpE drévero,
ui 8sd¢ 7pr 6 Adyog, tv tol; &vBpumivors tdelv, olov
1 dagsorgeroupévou To0 Adyou amd Tob yeyovévar al-

¥ Rom. x, 6-8.

(57) ETyor. Siec codex Bodleianus; Regius ct
Burberinus, eiyosav.

* Joan. xv, 22. % Joan. x, 8.

tionis, agunt praler rationes, ex quibus hac ratio
in nobis completur, in quem sensum tantum verum
est illud : Nisi venissem , et locutus fuissem eis ,
peccatum non haberent. Age enim de Jesu aspecta-
bili, ut vulgares existimabuni, hoc expendatur .
quomodo jam verum sit eos, ad quos non venerit,
non habere peccatum. Namque omnes qui fuerint
ante Servatoris adventum, ab omni peccato im-
munes futuri sunl, quoniam non venerit aspectabi-
lis juxta carnem Jesus. Quin etiam omines quibus
de eo nuntiatum non fuerit, peccatum non habe-
bunt. Unde aperte sequitur etiam peccatum non
habentes , condemnationi non subjici. At Adéyog
tid est ratio] que est in hominibus, cujus partici-
pare genus nostrum diximus, bifariam dicitur ; vel
juxta complementum, quod omni inest qui pueri-
lem trauscendit atatem, detractis prodigiis; vel
juxta sumimam perfectionem, qua in solis perfectis
invenitur. llaque juxta priorem sensum intelligenda
sunt haec verba : Nisi venissem, et locutus fuissem

eis, peccatum non haberent : juxia secundum vero :

Omnes, quotquot ante me venerunt , fures sunt et
latrones, et non audierunt eos oves **. Nam antequam
perficiatar ratio, omnia qu insunt howminibus, vi-
tuperabilia sunt, quia sint indiga, et imperfecta,
quibus etiam perfecte non obiemperant ea, que

(38) Znzeir éoTe perakd Tov, ele, Lege cum Fer-
rario gnrelv elzi Lot petall Tov, elc.
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sunt in nobis ratione carcntia, tropice oves di-
cta. Ac fortasse juxta primum sensum , Adyos
lid est ratio] facta est caro; juxia secundum
45 vero, Deus erat ille Adyog [hoe est illa rativ].
Huic autem consequens est quarere num cernere
possimus medium aliquod in howminibus inter hane
particulam, ratio facta est caro ®*, et inter hanc,
Deus erat illa ratio ®, videlicet reelementata, at-
(que in idem redeunte ratione illa, postquam fuerat
facta caro lantisper infevior facta, donec fieret,
quod erat in principio [apud Deum Deus Adyns, id
est] ratio illa apud Patrem : cujus Adyou [et Filii
Dei] gloriam vidit Joannes vere Unigeniti, veluti
. a Paire *%. Potest autem Filius etliam sermo esse,
" co quod renuntict occulta Patris sui, qui mens
exsistit perinde atque Filius, qui vocatur Sermo.
Ut enim apud nos sermo nuntins est earum rerum
que 2 mente cernuntur, sic ille Dei Sermo, qui Pa-
nem aguovit (nemine alioqui mortalium absque
duce in eum intendere valente), Patrem agunitum
revelat. Nullus enim agnovit Patrem nisi Filius,
aut ille cui Filius revelabit %3, et in quavtum
Scrmo est, magni existit consilii Nuntius : cujns
principatus factus est super humerum ejus® ; regnavit
enim eo quod in crucem suffixas est. Clterum in
Apocalypsi ** sermo fidelis et verus sedere dicitur
- in equo albo, mea sententia denotans vocis clari-
tatem, quan insonat ad nos accedens veritalis
sermo. Non esl aulem presenlis lemporis osten-
dere vocabulum equus frequenter poni in voce Seri-
pture [in qua proponuntur], qux nobis sint adju-
mento divinas disciplinas audientibus. Tantum

wnius aut alterius loci submoneamus : hnjus, Fallaz
equus est ad salutem °¢ ; et illius : Hi in curribus,
e hi in equis, nos autem in nomine Dei nostri ma-
guificabimur 3. Porro quad in quario et quadra-
gesimo psalmo est scriptum ®® : Eructavit cor
meum sermonem bonum, dico ego opera mea reyi,
frequentissime repetitum a multis perinde ac si
intelligerent, haud intactum nobis pretereundum
cst. Esto enim Patrem h:ec dicere, quodnam di-
cent esse ipsiws cor, ut sermo videatur bonus con-
sequenter cordi ? Si enim hze vox Myog [id est
ratio vel sevino] interpretatione non cget, ul illi
existimant, abunde constat neque cordis vocabulum
interpretatione egere, id quod est absurdissimum,
existimare scilicet non secus cor partem Dei esse,
alque est in nostro corpore. Sed admonendi sunt
illi quod quemadwodum manus, et brachium, at-
que etiam digitus Dei dicitur, nndum vocabuluin
acie mentis nobis now dispicientibus, sed exami-
nantibus quonam pacto hac sane, et ut Deo est di-
ghum, sint accipienda, ita etiam nos intelligere
2 Joan. 1,14, ¥ Joan. 1, 1. *Joan. 1, 14
8 pyal. xxxn, 17, ° Psal. aix, 8. °* Vers. i,
(59) "0zep. Sic codex Bodlcianus ; Regius, ornep.
(b0) Mapiorqr. Lego wop:otds.
(61) "Er {j éore Td mpoxelpera, ele. Hre desunt
in cditione Huetii, sed revocantur e codd. Bodleiano
el Barberino.
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iu teaty, awoxpinTov.
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dogdtov Beol- xal tadza piv, ba supmepipzpdpevor
= 2ty moAA@v ExBoxH wapadeEibpeba dmd tob Matpds
WyeabBar <6-  E&npevéaro W) xapbla pov Adyor
dradéy. 00 maven 8t alrols mapaywentéov, g buo-
oyoupévews tabta amayyéhlovios ol Oeol. Awk f
Yap odyt & mpopfitne Eotar Aywv whnpwlels Tob
Ivedpatog, xal wpopepbpevos Myov ayabdv mepl
rpogneiag the mept Xpiotol, ouvéyety adtdy ob Su-
vipeves, t6 “E&npedfaro W xapbla pov Alyov
dyablr, Aérw &rd a4 Epra pov td Paclder 0
rloccd pov addapog tpupparéec SEvypdgov:
oraice xdA2ee sTapd totc viove Tar drlpvawy:
eiza wpds udtbv tdv Xpiawdv: Efeyvbn 0 ydpic &
weldect cov; MNo; yip, el 6 Mathp <ais’ Eheyey,
txepipzto T, ‘Efeyvon 1 ydpec & yelleo! cov,
D, Atd TeBzo £DA6Mcé ce & Bedg Ele Ty alira
x2t pet’ dhiya- Awd rovro Expioé oed Oedc S Bede
cov Elaior drallidcewe maps Tode petdyove
cov; "Av0umzvéyxoar (64) 8¢ tig (Bouhbpevos tx ol
Mazphs <k &v T dalpd amayyélhesdar) 16 "Axov-
cor, Ovrarep, xal I8s, xal xliror td od¢ cov,
xal ¢z ddIov Tov daot cov, xal rob Harpde cov:
oi Yip 6 Moophtng wpis thy "Exxdnslay tpst 16
“Axovcor, Gvrarep. OO yakemdy 8 Sciar xai amd
tzépuy dad iy, &7t mposhmwy yivovrar Emd mheiov
tvaldayal, Oote xal 2vhade vaclal dnd tol, "Axov-
oor, G6rarep, wdv Hatépa Myetv: napaletéov 8t cig
chv mzpt 700 Adyou E&dtaswy xal w6 TH Adre tov
Kuplov ol otparol écrepewdncar, xal typ mved-
ware Tov ordéparoc (65) avroir mdca 1§ Sdrayue
aitor: arep Tvig fyolvrar ml 1ol Zwrfpog xal
63 dylew tdooesBar Hvedpatog, Suvapeva Snlobv
™ My B0l Tobg obpavols tatepsidabar, g el Aé-
ey My dpyrrextovix® thy olxfav, xat Myy vav-
=y thy valv yeyovévar, obiwg olv Myy Beod
wbs odpavobs, Oetotépoy Tuyydvovtos (66) sciparog,
xat & ToUto xahovpévou oepeol, olx Eyovros Td
tmmab gevatdv zal eVdiddutov TdY doirdy, xal xa-
“utipw Eotepedabar, xat &id th Sidpopov Eoymué-
va (67) Earpézmrg T Oely Adyw. 'Emet odv mpbxer-
su (68) b, "Er dpxn fr 6 Adyoc, sapds 1elv,
Goh& petd papTupldv oy ix tov Mapoyudr dro-
Béirar elpfolat | sopla, xal Eatt mpocmivooupévn 4
oz T0h adthv amayyéhoviog Adywy, vortiov by
Iyov (69) &v <7} &y, toutéste T oovlg, &t elvar,
Evia Gt iv =T copix xahoupévn apyf ph xwhdzsbar
ehar mpds tdy Ocdy, xal adwdv Ozby Tuyydvevta,
72 o) yupvivg (70) elvar abzdy mpd; tdv Bedv, dhdd
Ira by off dpyd 7 coplaclvar mpbs tdv Bzbv: Empé-
o ysov xal gnowv: OUToc év dpyqi wpdc tér Oedr:
v yap elpmxévar 0lzo; fiv mpdg tdv Bedy.
AW domep v &v &pyd], oltwg xal wpds Thv Bedy
“apyfi five xat Ildvra & adroi éyérero, Bviog v
 Colos. 1, 15.
{6%) Codex Bodleianus &vBumevéyxot, Regius av-

TX7.
(65) Tg‘z'; ordparog. Deest in editione Huetii,
séd exstal in mss. Bodleiano et Barberino.
(86) Tuyydrorroc. Ferrarius legit tuyyévovias.
(67) "Ecynxérvas. Tarinus legi volebat dotnxévar,
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A debere, cor Dei esse ¢jus eam vim qua® intelligen-
tiam efliciat et universa disponat ; sermoncm f@
vero illud csse, quod, qua in illo sunt corde, re-
nuntiet. Quis vero Patris consilium his qui inter
mortales digni exstiterint, quique horum naturam
superaverint, renuntiat, nisi Servator ? Forte autem
non frustra positum est, eructavit, cum hujus verbi
vice alia innumera dici potuissent, nimirum propo-
suil, vel protulit cor meum sermonem bonum; lo-
cutum est cor meum sermonem bonum. Sed vide
ne forte quemadmodum alicujus flatus occulti pro-
gressus in apertum est ructus eructantis, lanquam
per hunc respirantis, ita veritatis speculationes non
continens Pater eructet, facialque harum figuras
in sermone, qui etiam hanc ob causam vocetur *

B invisibilis Dei imago. Et hee quidem, ut illud:
Eruclavit cor meum sermonem bonum, dici a Patre
intelligamus, multorum intelligentizz adhxrentcs.
Quibus tamen non stalim cedendum, perinde ace
constet Deum hxec enuntiare. Quare enim non
Proplheta ille loguatur plenus Spiritu sanclo, et
proferat sermonem bonum pertinentem ad prophe-
tiam de Chrislo, continere ipsum non valens, sci-
licet: Eructavit cor meum sermonem bonum, dico
ego opera mea regi : lingua mea calumus scribe ve-
lociter scribentis : Specivsus forma pree filiis homi-
num * : postea ad ipsum Christum : Diffusa est
gratia in labiis tuis **? Si enim haec Pater loqueba-
tur, quomodo bis verhis : Diflusa est gratia in la-
biis tuis, additam est illud : Propterea benedizit te

C Deus in eternum * ; el post pauca: Prepter hoc
unxit te Deus tuus oleo exsullationis pre partici-
pibus tuis *? Verum illud objiciat aliquis (volens
hec psalni verba a Patre enuntiari) : Audi, filia, et
vide, et inclina aurem tuam, et obliviscere populum
tuum, et domum patris *, el dicat Prophetam non

fuisse dicturum ad Ecclesiam, Audi, filia. Al ex
aliis psalinis difficile non fuerit ostendere persona-
rum plerumque fieri immutationes, ut ab eo loco,
Audi, filia, possit Pater loqui. Jam indagantibus
nobis vim sermonis, adjungendum est etiam hoc :
Sermone Dei celi firmati sunt, et spiritu oris ejus
omnis virtus eorum *, que quidam existimant de
Servatore et Spiritn sanclo posita esse, cum etiamn
hune sensum bhabere possint, ceelos Dei ratione
firmatos fuisse, non sccus ac dicimus domum a:di-
ficatam fuisse ratione illa quae est ars fabricanda-
rum xdium, navim compactam fuisse ratione illa
que est ars fabricandarum navinm, sic etiam di-
centes, ccelos Dei ratione %7 firmatos fuisse, qui
divinius corpus assequuntur, quod etiam propter
hoc firmamentum vocalur, non habens quamplu-
rimum fluxus, eamque facilitatem fluendi quam

0 Psal. xuiv, 4-3.  *tibid. 3. ** ibid. ® ibid. ** ibid. 11, °® Psal. xxxu, 6.

(68) Hpcxeirar. Na recte hahet codex Bodleia-
nus, wale vero editio llnetii =péaxettat.
. (#9) Adyor. Deest in editione Huetii, sed exstat
11 msSs.

(70) Fvurac. Sic codex Bodleianus ; editio Hue-
tii, youvis.
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cztera infefiora :
presianliam dicimus etiam cceelum eximie divina
ratione firmata fuisse. Quoniam igitur proponituf
ut aperte intelligamus hoe dictum : In principio erat
Adroc ® [ hoc est sermo, sive ratio], principium
vero sapientiam dici explicatum est, testimoniis ex
Proverbiis sunptis, consideraturque sapientia ante
sermonem ipsam annuntianiem, intelligamus ne-
cesse est, sermonem in principio, hoc est sapien-
dia, semper esse, cumque sil in sapientia qua vo-
catur principimn, non prohiberi esse apud Deum,
cum sit etiam ipse Deus : nec apud Deum simpli-
eiter est ipse, sed exsistens in principio (similiter
sapieniia ") est apud Deum ; subjungit enim, ct

ORIGENIS 10,
propter quam differentiam ac A <fj &pyfi* mdvta ydp v copla 6 Beds xata tdv Aauts

tmofnoe. Kal Etu eigtd napadéfacbar (71) wdv Adyov
l8lav wepiypagiy Exovta, olov turydvovta (Hv xaf’
tautdy, hextéov xal mepl Suvapewy, od pévov Suvd-
pews: Tdbe dérec Kbpiog tar Surducwr, modkayss
xeltat, Aoyix®y Tivwv Bciwv Juxov Suvdpewv dvopa-
fopdvwy, v H dvwtépw xat xpelttwy Xpiowdg Ty,
o0 udvov copia Beob, adAd xal Sivapts mposayopsvs-
pevog* Gomep oy Suvaperg Beod mhelovés eloty, &v
&xdotn xatd nepiypaghy, Ov Sagéper 6 Zwthp, obie;
xal Myog, el xad 6 map’ Huiv obx Eate xatd meprypr-
¢y Extds v, vonboetar 6 Xpiotde 8k t& mpoety-
taspuéva, tvapyd T sopig Thy dméatasty Eywv. Tad-
Ta fiplv En) To0 mapbvrog dpxéser eig 75 Ev dgyy

inquit : Hic erat in principio apud Deum. Poterat B 4jr & Adroc.

enim dicere : Hic erat apud Deum. Sed quemadmodum eral in principio, sic et apud Deum in prin-
cipio eral ; et omnia per ipsum [acta sunt °®, cxsislentenm in principio ; omnia enim Deus (leste Davide ©)
in sapientia fecit. Ad hec ut intelligamus Sermonem propriam habere inscriptionem, velut qui vitam
per se assequatur, dicendum etiam est de potentiis, non de potentia. Hec dicit Dominus polentiarum,
multis in locis ponitur, nomine potentiarum intellectis quibusdam divinis animantibus, qua rationis sunt
capacia, quibus superior et prastantior Christus est, non tantum sapientia Dei, sed etiam potentia dictus.
Ut iigitur virtutes complures sunt, quarum singule descriptionem habent, quibus differt Servator, sic
etiam 6 Adyos [id est ille Filius Dei, illa ‘ratio] (etiam si illa ratio, quz in nobis est, non habeat descri-
ptionem extra nos) intelligetur Christus, juxta ea qux antea indagavimus, hypostasim habens in prin-
cipio, hoc est in sapientia. Sed hactenus de eo quod est, In principio erat Sermo.
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ORIGENIS

EXPLANATIONUM IN EVANGELIUM SECUNDUM JOANNEM
TOMUS I1.

48 1. «Etverbum crat apud Deum, et Deus erat ¢
Yerbum ™. » Satis pro viribus nostris, sacer Ambrosi,
idemque frater Evangelio conformis, cum antehae
disseruerimus quid sit Evangelium, et quod qua-
leve principium, in quo erat Sermo, et quisnam sit
ille Sermo qui erat in principio. Consequenter
nunc consideremus quonam pacto Sermo ille erat
apud Deum. Ergo utile erit ad hoc explicandum
colligere sermonem qui scriptus est factum fuisse
ad quosdam. Verbi gratia : « Sermo Domini factus
est ad Osee filium Beeri ™ ; » el, « Sermo factus
est ad Isaiam, filium Amos, de Judza, et de Jeru-

1. «Kal 6 Adyog fiv mpds tdv Bedv, xal Bedg Rv &
Adyog (72). » Adtdpxws xatd thy napoicay Sivauey,
tept alehgt 'Apbpdote, xal xatd 1d Edayyéhiov ps-
popowuéve, v Toig mpd Toutwv Sradabbvieg <l EaTiy
Edayyéhov, xal i §) dpxd, &v §| fiv 6 Adyes, wig =
6 Adbyog 6 &v &pyd), dxorovBw; viv ETicxomol ey Tidg
6 Adyog Rv mpdg Tdv Bedv. Xphotpoy Toivuy suvaya-
Yetv eig ToUTo ' Myov dvayeypappévov yeyovévar Tpbds
Twvag® olovt « Adyog Kuplou 3¢ Eyeviifn mpde ‘Aot
wdv t00 Bengei- » xal, « 'O Myog & yevdpsvog Tpds
‘Hoalav vidv ‘Apig, mept tRg lovdaiag, xal wept
‘lepovsadies » xal, ¢ ‘0 Xyos & yevdpevos TpdS
salem, ™ s et, « Sermo (actus est ad Jeremiam de  ‘lepeplay wepl i &6poytag. » Mdg obv Aéyos Kupiou

* Joan. 1,1. ¢ ibid. 2. *ibid. 3. * Psal. cur, 24. " Oge. 1, 4.

(1) Kal &z slc 70 napadéfacbar, cic. Ad mar- 00t phv obyxpiowy mpds tds doyixds Suvaperg Ere—
ginem codicis Barberini hxze leguntur : Plvapels, 8éyetar, &' citwe "Egl).’qv Omépyets.

pdrate alpenixé, Beds Y&p xal fv del, xal aités (12) Kal Ocdc 1r 6 Adyoc. Hee desunt in codice
eoTuy 1) copla * oUx &AM 1 dopia xal adtd &v adtfi.  Bodlciano.

™ Joan. 1, 1.  Jgai. 1, 1.

- e tmem——
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tyeviffn mpde Mamd, xal 6 Mvdg Eotlv 6 yevbuevog A siceitate 4+, » Quomodo ergo sermo Domini factus

zpd; ‘Hoatav uidv 'Apdg, xal wakev & Adyog wphs
‘lepeplay mepl i &bgoylag, Emexomnréay, IV’ ¢
mapaxeipevoy e0pz0fvar Suvn0ff midg 6 Adyas Rv wpds
thy Bdv. ‘O piv olv Tehbg amhoveTepov Exhfidetar
w2 mept v mpopmav elpnuéva, b Abyou Kuplov,
i w0 Myov yevopévou Tpds adrol. Mfimote & G
papsy T6v8s Tevd Tpds tévbe yivesBar, oltwg 6 viv
fzodoyotpnevog Yidg Adyog tyevhin mpds 'Qont, dmo-
erarel; Omd 7ol Ilatpds mpds altév: xatd piv thy
lovoplay wphe Tdv uidv Tob Benpel mpogityy 'Qamt,
xatd & pustixdv Abyov mph¢ wdv Zwibpevov ('Qord
T3p tppnvedetar cwldperoc [13)) vidv Benpel, &
topnveletar wpbara* mnyRs vip tx Pdlovs ava-
BlusTaivedong gopiag Bzal, Exaatos vav swlopévwy
ul) vivetat. Kal 008ty Oavpastdv oltwg vidy ppedtwv
vt tdy dytov &wd Tdv dvdpayabnpdtwy mollayod
vidv dvopaldpevov, mapd piv <d Mpmewy abrol &
Epva Eumpoofey Tav &vBpimwy, @uwtds: mapd 8
W Erewv Ty slpfivny 100 Oeob thy Omepéyousay
=évia vouv, elpfivnge Eti 8t &i& thy amd <fis coplag
dpdetav, téxvov coplag' « ‘Edixadln yap, ¢m-
aly, 4 copia &md TV téxvwy adths. » 00twg obv
¢ mivia tpeuviv OBely Mvebpate xat vd Bady <ol
Bcol, Diave dmopBéyiashar adtdv: « "Q Bdbog mhoi-
s xal ooplag xal yvisews Beol ! » Suvatar elvas
gocdnwy uidg, mpde v & Myog Kuplou ylverar,
‘Opolog Aéyog xat mpds “Hyalav Epystar Siddoxwv
w v toydratg fpépag dmavenobpeva i ’loudalg
ual ‘lepovaadhp © Goadtws 8 xal mpds 'lepeplav
Ocip petewpapd Enapbévia - (Eppnvedetar yap ue-
tewpopdc "lacs [74].) "ANX mpds pbv zobg &vlpw-
wou3, TpéTepov od ywpobviag thy Tob Yol ol Beol
Aéyow tuyydvovrag imdnplav, 6 Adyog ylvetar-
7pig 8t tbv Bedv ob yiverar, G wpdtepov obx GV
7 abrv: mapk O td dal cuvsivar ) Hacpl, Aé-
Yera s « Kat 6 Adyog fv mpds tdv Ozdv * » ob y&p
tréveto mpds TOv Bsdy, xal Tautdy pipa T « fv) tol
Adyny xazyyopeitar, 8wt iv dpyf Av xal ve wpds
wv Bedy v, obts s &pxilc ywprlbpevog, obte 7ol
Hazpd &rmodermbprevog® xal mddv olre &md Ta0 pi
that iv dpyfl yevpevos tv dpydl, obte dmd tob
Y dvey mpds Tdv Bedv it T mpde Tdv Bedy elvar
TWpeveg © mpd Yap mavtds ypdvou xal aldvos ¢ v
dprf fv & Abyog, xal 6 Abyog Rv mpds TdV Bcév. »
*Exct tolvuy elg eDpesiv 00, « Kal 6 Adyos Rv mpde
shy Bzdv, » mape0ipela Mieis mpopntind, mixg Eyé-
vem zpds "Qond, xal ‘Hoalav, xal ‘lepepiav, map-
empiisaudv te ob Thy TuyoUoay Siagopdv Tol, « Eve-
vif 1 xal « Eyévetodr mpds b (fv,» mposhficopey,

8 Jerem. xiv, 1.

7 tppmreverar Twfépevog, elc, A
Yé’?ﬁe:m zfpvg#?()ssz. quod ‘s{;sni?ii:ationem
aclivan postulat potins quam passivam. Brori vero
&1, ™I, 2 N, puseus. "Avablugtavousns, quod
sequitur, rectum est. Hesych., &vabluozévety xal
&vabriear, Quam Hesychii vocem immerito suspec-
tam habet Stephanus. Huems.

(14) Epunreverac vap petewpiopd; Tad. Hzce
proclivia sunt, et Ferrarii tamen ac Periouii ca-
P fugerunt. JEREMIAS esLETIY a O extolliy et

Parror. Gr. XIV.

est ad Oseamn et sermo ad Isaiam filium Amos, et
rursus ad Jeremiamn de siccitate, considerandum
est, ut sic, collatione facta, inveniri possit quo-
nam pacto Sermo ille erat apud Deum. Atque
equidem vulgus simplicius exponet prophetarum
dicta, veluti sermone Domini, vel sermone facto
ad ipsos. Tu vero vide, ne forte ut disimus hunc -
ad hunc fieri, sic etiam’'nunc a nobis theologice
consideratus Filius, sermo factus sit ad Oseam,
wissus ad ipsum a Patre : quod ad historiam qui-
dem atlinet, ad prophetam Oseam filiom Beeri,
quantum vero ad mysticam rationem, ad Serva-
tum (sonat enim Oseas, si interpreteris, servatus)
filium Beeri, qua vox puleos sonat : eflicitur enim

B quilibet eorum qui servantur, putei filius, quia sa

pientia Dei ex profundo scaturit. Nec mirum sane
est puteorum filium sic esse sanctum, qui ex stre-
nue faclis frequenter filius nominatur : idcirco
quidem quia luceant opera ejus coram hominibus *,
filius lucis nuncupatus : quia vero habeal pacem
Dei, exsuperaniem omnem intelligentiam ", filius
pacis : alque etiam propter sapientie utilitatem fi-
lius sapientize : « Justificata est enim, inquit, sapien~
tia a filiis suis 7. » Hunc igitur in ' modum ille etiam
qui 49 divino Spiritu omnia profunda Dei per-
scrutatur, ut eloqui possit : «Q profuniitas divitia~
rum, eL sapientie, et coguitionis Dei ™, » polest esse
puteorum filius, ad quem sermo fiat Domini. Sic
sermo etiam ad Isaiam venit docens qua in ultimis

c dicbus eventura erant tum Judaez, tum Jervsalem :

codem modo et ad Jeremiam divina elatione ela-
tum (nam interpretatur elatio Jao). Sed ad ho-
mines quidewn, qai prius capaces non erant ad-

ventus Filii Dei, qui est Sermo, fit sermo; ad
Deum vero non fit, quasi qui antea non exs'steret
apud ipsum, sed ¢o quod sit semper cuin Patre, di-
citur : « Et Sermo erat apwd Deum **; » non enim
factus est apud Deum, et idein verbum « erat » de
Sernione preedicatur, quoniam in principio erat
eliam tum cum apud Deuin eral, neque a principio
separatus, neque Palrem deserens : et rursus ne-
que eo quod non sit in principio factus, in princi-
pio, neque eo quod non sit apud Deum, factus ut

p esset apud Deum : ante omne enim lempus et sxe

culumn, « in priacipio erat Sermo, et Sermo erat
apud Deum. » Quoniam igitur ut inveniremus sen-
sum verborum illorum, « et Serme ille erat apud
Deum, » apposuimus verba prophetica, quomodo
factus sit sermo ad Oseam, ct Isaiam, et dere-

¢ Matth. v, 16. 7* Philip.1v, 7. 7t Matth. X1, 19.  ** Row. x1,33. "*Joan., 1.

1, quod Samarite per 'labal, Eusebius per
’leved, Theodoretus per 'Atd, Grici vetefes per
ato exprimebant. Nowum iilud Apollinis Clani
apud Macrobiuin 1 Saturn, :
Dpdeo tor mdrrwr Vzator Osdr Epusr I'Iau';.
D.

Vide novam edit. Oper. S. llieronymj, lom. 11, p.
94, — edilionis nostre tom. H, col. 833, not. ¢
Eoit. Patr, :

b
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miam, observavimusque non param differre « fuit » A 7 dv pdv ¢ mpds tobs mpophrag ylveabar gurllet

ct « factus est » a verbo ¢ erat, » addemus, dum
ad prophetas sermo fit, Scrmonem prophetas illu-
strare luce cognilionis, facientem eos, tanquam
coram videntes, ea videre qua non intellexerant,
antequam fieret ad eos sermo ipse; apud Deum
vero Deum csse, ex eo quod sit apud ipsum. ltaque
fortasse talem quemdam ordinem intuitus Joannes
in sermone non praposuil, ¢« Deus erat Sermo, »
illis verbis, « Sermo erat apud Deum, » nihil alio-
qui, quod ad enuntiationes atiinet, obfutura serie
ad intelligendam vimn seorsuin cujuscunque pro-
nuntiali : unum namque pronuntiatnm est : ¢« In
principio eral ille Sermo ; » alterum : ¢ llle Sermo
erat apud Deum, » et deinceps : ¢ Et Deus erat ille

7ol Tpopfitag T wtl THg Ywsews, wowdy altols
dre Epmposbev BAémovrag dpdv & mpd abtob ob xat-
evbouv " mpds 8 tdv Bedv td Bedg ot TuyydvwY
amd ol elvar mpdg abtév. Kal tdya toalnv twva
Tafv 6 Twdvwng v Tp Ay 6w ob mpodrake td.
« Bedg Rv 6 Adyog, » Tob, » ") Adyog fiv mpds Tdv Bedy,»
Goov &ml Tal; &mopdsestv ol8tv &v xwlulévtog Tod
elppol wpds 70 xab’ adtd 1Bely Exdatov Ty dEwps-
twv thy Sovape * Bv yap &flwpa b, Ev dpyf v
6 Adyog, » xal Selrepov T3, ¢ 'O Adyog Rv wpdg Tov
Bcdv, » xal &Efg- « Kal Beds fiv 8 Adyos. » °AN) imel
Téya tafev tivd Snhot td mpivtav Tetdydar 6 'Ev
Goyfi v 6 Adyog, » xatd 1d oltwg &ERg 76 « Kat
6 Adyos v mpde tdv Gedv+ » xal tplvov 76 « Kat

Sermo. » Sed quoniain fortasse ordinem quemdam B Beds Hiv 6 Adyog, » &1& 7olvo, Tva Suvn8ff &md Tob

declarat, quia positum sit primo loco hoc pronun-
tiatum, « In principio erat ille Sermo, » juxta la-
lem scriem, ¢ Et Sermo erat apud Deum, » ct

Tpbg Tov Bedv sivar 6 Adyos vonBijvar yivépevog Beds,
Ayztas - ¢« Kab 6 Adyng Riv mpds ov Bedy, » Emerta,
¢ Kat 8cd¢ fiv 4 Aéyos. »

tertio loco, « Et Deus erat Sermo, » idcirco dicitur: ¢ Et ille Sermo erat apud Deum, » deinde : « Et
Deus erat ille Sermo, » nt ille Sermo intelligi possit esse Dens, quia sit apnd Deurg.

50 2. Czterun magna observatione (non tan-
quam non callens elaboratum Graxeorum dicendi
genus) alibi quidem articulis usus est Joannes, ali-
bi vero relicuit : in voce namque Sermonis arli-
culom cum addiderit, in Dei vocabulo aliquando id
ponit, aliquando differentiz gratia id non ponit.
Nam cum Dei vocabulum ponitur de ingenito uni-
versorum auctore, articulum ponit, reticens illud,
cum ille Sermo Deus nominatur. Proinde vide, ne
forte ut in his locis differt Deus cum articulo, et

Deus sine arliculo, sic differat etiam & Adyog, [id’

est ille Sermo, vel illa ratio,] cum articulo, et
Aéyog, [id est Sermo, sive ratio,] sine articulo, Ut
enim Deus ille, qui est in omnibus, ille Deus est,
[cum articulo,] et non simpliciter Deus, [sine articu-
lo,] sic fons rationis (qua unicuique rationis capaci

inest), ratio illa est, [cum articulo ;] cum alioqui ra--

tio, quz in unoguoque inest, non perinde proprie,
atque illa ratio prima, {quam fontem hujus dico,)

(15) TiOnoe pdr 1ap td dpbpov, Ore, elc. Di-
stinctio hzc nonnullorum convicia in Origenem
concitavit. Eam quidem Chrysostomus homil. 3 in
Joan., dissimulato aucloris nomine, explodit. At-
tendissent quomodo in sequentibus explicata sit :
Pater, inquit, quod ex se Deus sit, hoc est, atté-
Oeog, & Bedg appellatur : Filius, quod sit Deus a
Patre, Deus de Deo, ut loguitur concilium Nica-
num, 8¢ds dicendus est, HueTius.

(716) “Or zpdzmor vap d éxl, elc. Sententia hxee
est lotius disputationis : Quemadmodum a Patre,
qui esl altb0zog, habet Filius ut sit Deus, et ce-
teri qui dii appellantur, quia principium tolius
divinitatis Pater est; ita a Filio, qui est é Aédyos,
ratio, et fons totius rationis, habent ii qui ratione
utuntur ul sint rationis participes. Igitur ut divi-
nitatem suam Filio communicat Pater, ita ratio-
nem iis qui ratlionis participes sunt communicat
Filius, Pater principium est divinitatis Filii, Filius
principium est ralionis eorum qui rationis capaces
sunl. Atque eo sensu ut se habet Pater ad Filium,
ita Filius ad ea quaz ratione pollent. Comparatio
ergo hac est, alque ea imperfecta et in multis
‘claudicans. Paler autem, quia principium est et

2. Havv 8t mapatetnpnuévws, xat oby d¢ "Eliy--
wixhy dxpiboloyiav obx Emiotapevos, & "lwavvng Erav
by tolg &pBpois Expfiocato, émou 8¢ talta dmesud-
7neey, inl uiv toU Adyov mpootibels ), J, Ent &
¢ Osdc mpoonyoplag dmov pdv tibelg, dmouv &
Suatpav. Tibroe udv yap 1 &pBpov, dte (75) § Bede
dvopasla Enl ToU dyavhiTou Thooetar v Bhev altlovs
awond 8 abtd, te & Adyog Bedg dvopdletar. ‘¢ &

C 5:apéper xatd todrovg Tobe Ténovg J 8¢d¢, xal 8gdc,

oltwg pfimote Stapépn 6 Adroc xat Adyoc. "Ov Tpémov
Y&p & &xl (76) wdaL Beds 6 Odg, xat oby 2mhin; Osdc,
odtwg ) T Tob v Exdomy TdY Aoyixdv Myou, &
Adyog, ol dv Exdsty Mdyou odx &v xuplwg polws
Q) Tpwty dvopacdévrog xat heybévog, d Adroc. Kat
7d molhobg @uhoféoug elvar ebyopévoug Tapdsaoy, eb-
Aaboupévoug 8o dvayopeboar Beolg, xal mapd Tolto
mepuintoviag Yeudiar xal docbéor Séypastv: Hrot
&pvoupévoug ididTnta (77) Yiod E&tépav mapk =y
w00 Hatpds, dpoloyolviag Oedv clvar tdv péype

fons divinitatis totius, inde eum &An0wvdv Bedv ap-
pellavit ; veliqui autem Geat 1§ petoyfi 7ol Beobd
wépevor, Filins nimirum, et qui dii. appellantur,

t divinitatero a “Patre non uno mnodo recipiunt;
Filius enim ita Deus est a Patre, ut una eademque
divinitate Pater et Filius polleant : reliqui autem
dii, diversa, dispari et inzquali divinilate prediti
sint. Ne quemquam igilur moveal vox ywéuevo,
qua iis omnibus convenit qui ab alio habent ut
sint, sive per generationem, sive per processionem,
sive per creationem, ut paulo infra demonstrabi-
mus. Nonnunquam vero simpliciler, ¢ exsistere,
esse, » significat. Atque hzc quidem posterior no-
tatio huic ipsi loco videtur tribuenda. His ita ex-

licatis, facile viri cujusdam eruditissimi refel-
untur criminationes, qui ex hoc loco violate Filii
dignitalis reum Origenem peragit, licet alias sazpe
in eodem argumento lapsus sit. Io.

(17) "Hroi dprovuérove l8ubtnza, elc. Ea fuit
Noeti hzresis circa Origenis ®lalem exorta, nec
multo post a Sabellio amplificata, Male autem {86~
<nta vertit Ferrarius proprietatem, quod personam
significal. Ip.
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dvdpatog wap' altol; Yidv mposayopsubpevov:
apvovpévoug Thv Bedmza (78) ol YioU, Tibévtag
8 abrod thv iSbtyrta xal Thy obsiav xavd mepLypa-
ehv TuyYdvousay itépav tou Hatpds, tvtellev Ave-
obar Sivacar. Aextéov yap adrols, Ot Téte piv ad-
<60cog & Beds tame, Sibmep xal 6 Twthp gnawv dv f
npds by Hatépa edyfi * ¢« "Iva yivhoxwai oe tdv pévov
dhr,0wvdv Ocdy - » Ty 8t 1d Tapd td adrébeog petoyf
iig Exsivou Bedrr;Tog Beomoobpevoy ody 6 Bcdg, d2AX
8eds xupubtepoy &v Ayorto (79), § mdviws 6 Mpw-
oaxog TkoTg xticcws, e mpdrog T TEOG THV
Bedv elvae, omdcag Tig Oeduntog elg avtdv, Eate (80)
TipudTEpog Tois otmols map’ abthv Beoig, Gv 6 Bedg
Beds Zate, xatd Td Aeydpevov, ¢ Bedg Bedv Kipuog
tiddnoe, xal Exddsae thv Y1y, » Siaxovhoag To yevé-
obat Ocoi;, &md Tl Beob dploag el 0 Ocomoiy0fjvar
alod¢ &pBbvews , xdxeivotg xatd Thy adTol ypnesé-
wra petadibols. "AdnOudg olv Bedg 6 Bedg ¢ ol &
xaz’ ixsivov popgoupevor Beol, G elxdveg TpwroTi-
wou. "AMX mahty T@V mhetévwy elxbvwv § &pyétumog
sixbv 8 mpdg Tdv Bzdv Eate Adyog, 8¢ tv dpxfj fiv )
elvar pds THV Bedv det pévwy Bedg, obx &v & adtd
tayrxixg, el ph wpds tdv Bedy R, xal obx &v pelvag
8eds, el ph mapépeivs ) ddtadelmney Oéq Tob matpe-
%00 Bafous.

ipsos efficiat deos et unde illis juxta suam ipsius
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A vominetur dicaturque illa ratio, [cum articulo.] E¢
hine solvi potest illud, qued perturbat multos pro-
filentes se Dei amantes esse, ac verentes duos pra-
dicare Deos, et propler lioc in falsa et impia do-
gmata incidentes; vel negantes proprietatem Filis
esse aliam a Patris proprietate; coufitentes Deum
esse cum nomine (aatum, qui apud ipsos Filius
appellatur ; vel negantes Filii divinitatem, et po-
nentes ipsius proprictatem ¢l essentiam per cir-
cumscriplionem exsistere aliam a Patre. Dicendum
cnim est illie, quod adtdbeog quidem, [hoc est, per
se Deus,] Deus ille est [cum articulo,] propter quod
et Servator in precatione ad Patrem inquit : ¢« U
agnoscant le illum solumn verum Deum 7*;)» quid-
quid vero est preler huuc, qui abtdbeog dicitur-
[hoc est, per se Deus, ] participatione el communione

B givinitatis illius deificatum, non ille Deus,[cum ar-
ticulv],sed Deus [sine articulo] magis proprie dicen-
dum esse, quo nowmine omnino primogenitus onmis
crealur®, quippe qui cum primus sit apud ipsum,
attrahens divinitatem ad seipsum, honorabilior 5]
est reliquis diis, qui sunt preter ipsum, quorumiill:
Deus, Deus est, juxta id quod dicitur ™, « llle Deus
deorum Dominus loculus est, et vocavil terram, »
dans esse diis, a Deo hauriens abundanter unde

bonitatem suppeditet. Verus igitur Deus est ille Deus

[rum articulo :] qui autem dii efformantur ad ejus formam, velut imagines quedam sunt primi exempla
ris. Sed rursus multarum imaginum archelypa imago est ille Adyog, qui est apud Deum in princi.
pio exsistens, quia sit apud Deum semper manens Deus, haudquaquam id habiturus nisi, apud Deuw

essel, et haudquaquam Deus mansurus, nisi perpetuo

permansissel in contemplatione paterne profunditasis.

3. AN imel elxdg (81) mpoouddety Tivdg Tolg el- C 3. Sed quoniam fortasse verisimile est fulurum

privors, Evdg pdv dnduvold Beou tol Hatpds dray-
Yeldopévov , Tapk 8t THv dAnOivdy Bedy Ociv mhed-
vov 7§ petoyf} Tob Ocol yivopévwv, shiaboupévoug
iy Tov wdsav xtloty Omepéyovrog 86§av Eiaiiaot Talg
doimolg THg Bcdg mpoanyoplag Tuyydvoust, mpds i
anoBedopévy Stapopd , xad’ flv Epdoxopev mdst Tolg
Voimole Osolc Sidxovov elvar tfjg Oedrnrog Tdv Bedy
Adyov, xat saStnv mapactatéov: 6 yap bv Exdaty
* 2yos Tl hoyuxidv Toutov Tov Adyov Exer mpdg thv v
&yl Moyov mpdg tdv Ocdv, Bvta Adyov Bzdv, dv 6
8sd; Adyog mpds tdv Bzbv i ydp abTébeos, xal
dnfivds Bedg 6 Mathp =pds eixdva, xal elxdvag <iig
sixdvoc, 6td xal xat’ elxdva Ayovtar elvae of &vpu-
o, odx elxdveg , o0TwWS & adwdg Adyos mpds Tdv &v
bedoty Adyov. "Apgbrzpa ydp TyHi Exer xtpav© 6
ptv Hathp BzéTntog, 6 8 Yidg Adyou. "Qomep olv
6ot makaol, &AX° fipiv el¢ Bcdg 6 Mathp, xal woA-
It xSprot, &I Rpiv el Kupug ‘Ingolis Xprotde,

ofrug moddat Adyor, &AN Hulyv edydpeda omug dmdpln ’

™ Joan. xvii, 3. 7® Psal. xuix, 1.

(18) "H aprovpuérove tipr Gedrnra, ete. Origenes
lib. wa in Epist. ad Roman., cap. 9 : ¢« Ev miror
quomodo quidam legenles quod iden Apostolus in
aliis dicit : Unus Deus Pater exr quo omnia, et
wnns Dominus Jesus Christus per quem omnia,
vegent Filium Dei Deum debere profiteri, ne
duos Deos dicere videantur.» HueTius.

{19) Aéroero. Sic codex Bodleianus ; male codex
Regius, Aéyor w0 @, elc. . .

{30)"Ecze. lta codex Bodleianus; codex Regius, Evt.

ut mulii offendantur quia dixerimus unum esse ve-
rum Deum, nempe Patrem, et preter Deum verum
mullos factos deos participatione Dei : verentes
gloriam ejus, qui omnem crealuram pracellit,
2quari reliquis obtinentibus appellationem Dei sine
articulo, praeter datam diflerentiam, per quam Deum
Aéyov diximus reliquis omnibus diis ministrum
esse deitatis, etiam hec differentia est apponenda-
Ea enim ratio quz in singulis rationis capacibus
inesl, eamdem comparationem habet ad illam ra-
tionem quz in principio apud Deum est, et Deus
est Adyog, quam habet Deus Adyog, [id est ratio],
sine articulo ad Deum illum [cum articulo.] Ut enim
Pater attébeos, [hoc est, per se Deus, et verus Dens, ]
se habet ad imaginem, et ad imagines imaginig,
quam ob causam etiam dicuntur homines non esse
imagines, sed ad imaginem, sic bun¢ in modum se
habet idem Adyog, [hoc est, ipsa ratio,] ad eam, qua
est in singulis, rationem. Utraque enim locum obii-

(81) 'AAX &zel glxdc, etc. Audiendus in hune.
Jocun Dionys. Petavius lib. 1 De Trinit., cap. 4,
n. 5. Mihi tamen id dolet, iniquum adeo in Orige-.
nein se gessisse virum magnumn, ul quze minug
sana in eo deprehenduntur, germana esse, neque
ab Arianis inserta, contra Rufini lestimonium per-
tenderit : que vero orthodoxze sunt fidei, amica
manu adiexta fuisse contra Athanasii (lib. De
decret. Nicene synodi) auctloritatem crediderit.
HueTius. S
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nent fontis et originis ; Pater quidem divinitatis, A 6 v dpyfi Adyos, 6 mpdg Tdv Bedv Dv 6 Bedg Adyos*

Filius vero Adyov, [id est, rationis]. Quemadmodum
ergo dii multi, sed nobis unus Deus est, nempe ille
Pater; et multi domini sunt, sed nobis unus Do-
minus est Jesus Christus : sic multi etiam sunt Aéyot,
[boc est, rationes,] sed nobis illum Adyov, |id est
rationem illam,} precamur inesse, qua est in prin-
cipio, que est apud Denm Deus Adyog, Qui enim
non capit Adyov hunc, [id est, rationem,] quz in
principio apud Deum esi, aul ipsum assequelur,
quatenus caro faclus est, aul particeps efficietur
alicujus eorum, qui Aéyov hunc, [id est, rationem
ipsam, | assequuntur : si vero nec alicujus quidem
horuin,qui hujus rationis participes exsistunt, par-
ticeps effici poterit, in numero omuino eorum erit

%5 ydp ob ywpel ToUtov Tdv Abyov by v dpyd] wpos
<dv Bedy, frot adt yevopévy sapx) mposéter, A ped-
éEct tiv pereoynxdtwy TivdS tovtou Tod Adyou, §|
&momeatv o0 peTéyety ol peteaynxdrog, tv mhvry
@ hotply ol Ayou Estar xakoupévep. Zapic 6t Eatar
b elpnpévov ix mapadeiypdtwy TV mep! Tob Beol,
xatzol Beol. Adyou, xalledv, fror ueteydvrwy B:ob,
A Aeyopdvwv piv, oblapig 8t Evtwy Bedv, xal méhy
Adyov Beob, xat Abyou yevoplvou Ocol capxds, xat
Mywv (82) fizor peteybviwv mwg Tob Adyov , Adywy
Sevtépuwy, f| tpltwv, mapk thv mpd whvtwy voptlo-
péveov pv AMywy, odx Bvtwy 8 dhnbdg Mywy, &X',
v’ oltws elnw, 8hov ToUto &Aéywv Mywv, domep xad
tm v heyopévwy piv, obx Svtwy 8 Bedv thar Tig

_qui a ratione alieni dicuntur. 1d autem quod dixi- B &v &vt\ <o &déywv Mywv b ob Bedv Bedv. O piv

wus, palam eflicietur ex exemplis de Deo illo, [qui
5% profertur cum articulo,] et deillo Aéyyp, cum
articulo,] qui est Deus, sine articulo, [tum etiam de
diis, qui vel participant Deum, vel dii quidem di-
cuntur, nullo pacto autem sunt; et rursus de Adyy
Deo, et de Adyw qui factus est caro, necnon de
3yots qui hunc quodam modo participant, et Adyo
secundi ac terlii ab ipso dicuntur, et Aéyor esse
existimantur, cum tamen vere non sint, sed potius,
ul ita loquar, prorsus dici merentur &oyor Aéyot,
(hoc est rationes irrationales;] quemadmodum etiam
de iis, qul dii quidem dicuntur, cum non sint, di-
ceret aliquis dii non dii : non secus enim et hi vo-
cantur %loyor Aéyor, [hoc est, rationes ratione ca-
rentes.| Atque ille quidem Deus universorumn, ele-
ctionis est Deus, et multo magis illius, qui banc
servavit : dcinceps eorum, qui vere sunt dii, et
ut semel dicam, Deus est viventium, et non mor-
tuorum ?*; at veroDeus Aéyog, fortasse Deus est eo-
fum qui in ipso sistunt . omnia, quique existimant
ipsum esse Patrem. Sol autem, ¢t luna, et astra,
ut ante nos quidam disseruerunt, illis attributa
fuerunt, qui minus digni habentur ut illo titulo ac
laude cohonestentur, ut Deus deorum Deus ipsorumn
sil. Sic aulem intellexerunt adducti verbis Dente-
ronomii qua ila sese habent '" : « Ne cum suspexe-
ris in ceelum, el intuitus fueris solem, et lunam, et
omne ceeli ornamentum, deceplus adores ea, et
¢ Mauth, xxu, 32. ' Deut. 1v, 19.

olv Beds v Blwy TR Exdoyiic (83) tate Beds, xal
7olb wdldov tob t¢ Exdoyfis Zwrijpos* Enerta TV
&nbag Bedv Lot Bedg, xat drafamidg {Wvtwy, xat
ob vexp@v tatt Oebg 6 & Beds Adyog Thyo Tidv tv
abtd totdviwv b mdv xal tov Matépa adtdv vout-
{dvtwy totl Beds. "Hhtog 8t xal aedfivn xal datépes,
¢ Tiveg TV mpd fpdv (84) Snyficavto, dmeveps-
Onoav molg ph ablog EmiyphpecOar wdv BOcdv Ty
0cirv, Bedv adtv clvar. Oltw 8 t§ebéEavto xevnOév-
teg Ex v tv T Acutepovoply Tdv Tpdrov Toltov
tydviwy © « MY dvabhédag el Tdv obpavdy, xal by
v fiktov, xal thy cedfvny, xal mavra Tdv xéopoy
7ol obpavol , mhavrlel¢ mpoaxuvfions alrols, xal
datpsong abrols, & améverpev adtd Kipiog 6 Beds

C oo ndat tolg EOveaty *» Oplv 8t oby oltwg Edwxe K-

pros 6 Bedg aou. Ilig Yap dméverpe wdat tois Ebveaty
filov xal ceMvmy xat mavra by xéopov ol odpa-
voi & Bedg, oby obruwg SzBwxig altd v ‘lopahd ;
T wobg pd) Suvapévoug Eml thv vonetv dvadpapsiv
Uaty, & alodntov Bedv xivoupévoug mepl Bedtnog,
dyamnris x&v Ev todroig Totaclar, xal pi wimtew
tn) eldwla xal Sarpdvia. Odxolv of piv Bedy Eyouat
bV 10V Shov Bedv * ol 8t mapd ToUtoug dettepot ioTd-
pevot Emd by YIdv Tob Beod tdv Xpiatdy abrol * xal
tplvot of dv fhov xal Ty cedvnv xal wavia v
xdapov Tou obpavol, dmd Oeod piv mhavnBévreg,
mAy wbvny moddp Suagépovsay xal xpeltrova
Ty xalolviwy Osobg Epya yerpdv &vOpdmuwy ,

(82) Adywr. Sic codd. Bodleianus et Barberi- D maztol* val phy xdxeivor ol &md tfig 1dv Sotpuv

nus ; editio Huelii, Ayov.

(83) Tic éxdorric. 'Exhoyt, id est electi. [ta Row.
x1, 7, ubi ¢t quidam vocem hane, unde huc tra-
ducta est,ita verterunt, HugTius.

(84) Q¢ Tivsc Taw mpd Apudr, elc. Clementem
hic desiguat cujus haec verba sunt Strom, vi : 'Eneidy
Yap fider Bebds, &re mpoyvdaing v, pt metevoovta
Toutoy, 008ty iﬂov omws Ty ye xal’ Eautdy dvadébn-
Tt sedelwary, EBwxe pbv guiosopiav abtd, &AMk Tpb
g miotews* Edwxe 6t Tdv filoy, xat ':“&v sedfvny,
xat & Sovpa elg Bpnoxetav: & tmoinaey  Ocdg olg
Edvear, ooty & véucg, iva p.)% téhcov &Beot yevépevor
tehdwg xal diagBapiary. OF & xav tajty yevdpevor
f) tvtohf} dyvidpoves, Yhumrols mposeaynxéres ayd-

act, X3y ph petavofowe:, xplvovrat- of udv, &t

vvn0évtes obx H0éAnsav Tiateoat 79 e of S,
ot xal OedMoavres olx Efemévnoay mepryevéadar

gebicews ph émva&paggvrs; ¢m thy ToUTWY ToLy-
Thy - 685 Ydp Rv abey Sobeloa Tols EBveaty dvaxUdar
mphg Bcdv &k ¢ Twv datpwv Opnoxelag. « Quia
enim noverat Deus, ulpole prascius, hunc non
credituruni, nihilominus tamen ut perfectionem
reciperet cujus capax erat, dedit ei quidem philo-
sophiam, sed ante fidem; dedit autem solemn, et
Junam, et astra ad religionem : que gentibus fecit
Deus, inquit lex, ne funditus athei effecti, funditus
pereant. ALilli in hoc precepto inconsiderati, in
sculptiles defixi statuas, nisi peenitentiam agant,
judicantur : hi quidem, quia cum possent, nolue-
runt Deo credere; illi vero qui etiamsi vellent,
non conali sunt tamen fideles evadere, et ii etiam
qui ab astrorum cultu, ad eorum conditorem non
recurrerunt. Hec enim via erat gentibus data ad
Deun per astrorum cultuin assurgere. » lo.



1H
qpuody xal &pyvpev, Téyvie Eppedstipata. Te- A
devtalos 86 elowv of Aeyopévorg piv Oeols dva-
wlpevo , obBaping 8 olot 0ol Oltw Toivuv ol
év mvig petéyovaty alrteu tou Ev &pyil Adyou, xal
wpX v Badv Adyou, xal Beob Adyow , Hamep "Ramt,
1} ‘Hoalag, xat ‘lepeplag, xal el i Etepog Tolol-
v tavtdv mapéatnoey, g Tdv Ayov Kuplov 4 tdv
Mbyov yevéaBan wpls adrdy * Evepor 8t of pndiv eids-
w55 el piy “Inooly Xpiotdy, xal toUtov Eotavpuwpé-
vov, by yevbpevov okpxa Adyov, b mdv voploavieg
civar to0 Adyov, Xpeotdv xatd cdpxa pévov yivi-
oxovat. Totobtov 8¢ Eate td mhijBog v memiateuns-
vt vopelopévoy. Kal tpltor Myorg petéyouat 1 Tod
Adyou @ mhvia Umspéyouat Myov, Tpogesyfixact.
Ka! pfimote oltol elowv of petepybpevor tag eblo-
xpodsag xal Sagepoioag tv gulocoplgy map’ “EMn-
aw aipéserg. Téraptor 6t mapi todtoug (85) of me-
moteuxdteg Adyei maven SepBopdot xat &béog, Thy
tvapyi] xal oyeddv aichnthv Mpévorav &varpalar, xal
&do i téhog mapd b xady &modeyopévog. El xal
Edapsy 88 mapexBebnxévar, olpar 8 &t mapaxsi-
Kwyg Ontp o0 capig IBelv téosapa mphypata
xa7d 7 B<d¢ Bvopa, xal téscapa xatd td Adyog, TouTo
semofxapey - R yag 68eds xal Bedg, elta Heol Seyidg,
v 700 xpelttovag thypatos (86) Omepéyetv (87) &
B3¢ Adyos Umepeybpevog Umd Tob Ty Shwv Oeod.
Kal =édev fiv & Adyog, téya 8t xal Adyog, dpolwg T
6 Bedg xal Bedg * xal of Ayor Suyd, olxelol te &v-
fpomves of pdv g Hatpl, pepldes vreg abtod xat
wuitorg mapaxeipevor, olg viv capéstepov & Adyog c
hulv mapletaty, of Em) tdv Twtipa phdsaveg, xal
® xdvtv adt@ lotdvreg * xal tplvol of mpoetpnpdvor,
fluov xal o=rfvmy, xab aotépag vopllovies Oecobs,
xat v abtolg fotapevor. 'Ent mdoe 88, xal &y Tq
xiww yopg oi ol &lyors,xat vexpols eldhotg Ex-
xigevor. TO 8 dvédoyov xal ¢t iy xatd tdy Adyov
e5pisxopey- of pdv yap abtd wp Adyy xexdopnvias:
ol & mapaxetpévy Tvt adtd, xat Soxodvr elvas abt
% mprey Abyep, of undl eldéreg, el pi) “Inaody Xp-
o=, xal ToUtov Eotavpwpévoy, of tdv Abyov odpxa
bpvzeg* xat Tplsor, 0dg mpd Bpaxéos elpfxapey, Té
& el Myew meph tiv voplopévoy piv tv Adyyp
ydvewy, Gmomemiwndtuy 8 ob pévov abzol tol
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servias eis, quée ipsa distribuit Deus tuus cunctis
gentibus, » Vebis autem non sic dedit Dominus
Deus tuus. Sed qui distribuit cunclis gentibus so -
lem, et lunam, et omne celi ornamentum Deus,
cum sic non dederit lsraeli? Scilicet ut qui nom
possunt ad intelligibilem recurrere naturam, rebus
corporeis ac sub sensum cadentibus divinitatem
esse suspicali, vel lubenter in his sisterent, non
prolapsi ad idola et demonia. Deum igitur alii quidem
Deum universornm babeol; qui vero hos proxime
sequuntur, in Christum Dei ipsius Filium defixi
sunt, Tertii vero sunt qui solem, lunam omneque
ceeli ornamentnmn [deos habeuntes] a Deo aberrant,
verumtamen crrore longe precellenti praestan-
lioreque quam eorum qui vocant dJeos opera
mansum hominum, aurum et argentum, arlis
excogitationes, Al omnium ultimi sunt qui di-
cali sunt his qui dii quidem dicuntur, baud-
quaquam vero sunt. Similiter igitur aliqui
B3 participant quidem ipsius Adyou, [id est, ratio-
nis, sive Sermonis], qui est in principio, qui est
apud Deum, qui est Deus, velut Oseas, et Jere-
mias, et Isaias, el si quis alius talem seipsum ex-
hibuit, ut sermo Domini, vel sermo ad se fieret;
alii vero, qui nihil sciunt, nisi Jesum Christum, ¢
hunc crucifixum ', tantum secundum carnem agno-
scunt Christum ™, existimantes se habere amplius
nihil de Sermone, nisi quod caro faclus est; cujus-
modi est multitudo eorum qui credere putantur.
Jam tertii se sermonibus aliquantulum illum Ser-
monem participantibus applicuerunt, perinde quasi
sermonesilli omnem sermonem pracellant. Et forte
hi sunt qui praclaras lin philosophia et prestantes
seclas apud gentiles exercent. Quarto vero loco ab
his numerandi sunt illi qui sermonibus prorsus cor-
ruplis et impiis crediderunt, evidenter ac fere sub
sensum cadenlem de medio tollentes Providentiam,
aliumque finem quemdam prater bonum hone-
stumve approbantes. Quod si digredi visi sumus,
commode tamen id fecisse remur et apposite, nimi-
ram quod ad Dei nomen ailinet, res guatuor in
€o inspecturi, et totidem in nomine Adyos, [qui est
ratio, sive sermo.] Erat enim Deus [cum articulo] et

ralod, A& xal tdy Ixvéwy, xal petexdvtwy abtod; D Deus [sine articulo,] deinde dii dupliciter. Quorum
meliorem ordinem Deus Verbum superat, a Deo rerum omnium ipse superatus. Kt rursus erat 6 Ad-
1%, fortassis autem el Aéyog, eodem modo quo & Oedg et Oeéc. Verborum eliam duo sunt genera, quo-
rum humana propr_ia sunt alia quidem Patris, quod ejus parles sint, et his finitima, que nunc verbum
apertius et planius nobis explanal, que ad Servatorem pervenerunt, el omni ex parie in eo aslile-
rul. Ac tertia sunt, quz ante commemoravinus, solem ac lunam el stellas deos esse exislimantia et
ineis herentia. Sed preter hec omnia, sunt etiam in loco inferiore, qua inanima et mortua idola ve-
nenantar. Similia quoque de iis quz ad Verbum pertinent reperimus : alia enimn ipso Verbo ornata
sunt, alia aliquo ei vicino ac finitimo, quod primum Verbum esse videtur, qua nihil sciunt nisi
"1Cor. u, 2. ™Il Cor.v, 16.

(85) Térapror 82 zapa rovrovg, elc. Epicurei.
_(86) "Q@r rovU xpsirrovoc rdruaroc, etc. Tolus
ille locus, usque ad oltog Rv &v &pyd, quem uncis
cwnelesimus, in Ferrariana interpretatione deside-
rabatur, quern nos e Perioniana, mutatis duntaxat
voonallis, supplevimus. Idem quoque in toto hoc
opere a nobis factum est, quotiescunque Ferra-
nana interpretatio delicicbat, quod nonnunguamn

contingere observavimus, cum error aliquis oc-
currit, velut in iis que sequuutur : nempe Filium
Patri inferiorem posuit, pro more suo, ut in Ori-
g{e}niam’c probavimus. Quz subjicit autem de ver-
rum diflerentiis, futilia sane sunt, ne quid pejud
dicamn. HugTus.
(87) ‘rmepéyetr. Lego dmepéyer.
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Jesum Christum, et hunc crucifixum 2, eademque Verbum carnem vident. Tertia ctiam, quae paulo ante
diximus. Quid vero attinet de iis diccre, qui in Yerbo esse exictimantur, sed non solum ab honesto, ve-
rum etiam ab cjus vestigiis, atque iis qui ejus sunt participes, aberrarunt?}

5% 4. Hic erat in principio apud Deum. Tri- A 4. Obroc 7ir &r dpy Apdc tér Gedr. Ak wiw

bus predielis propositionibus, tres ordines nos do-
cens evangelista, tria in unum conneclit, dicens :
« Hic erat in principio apud Denm. » In priina pro-
positione didicimus in guo erat Aéyog, videlicet
quod in principio : et apud quem hic erat, videlicet
quod apud Deum ; et quisnam Adyos eral, videlicet
qued Deus. Tangnam ergo demonstrans Sermonem,
quem ante diserat Deum per particulam « hic, » et
in quartam propositionem congregaus illud &, ¢ In
principio erat Sermo, et Sermo erat apud Deum,
el Deus erat illeSermo,» inquit : ¢ llic eratin prin-
cipio apud Deum. » Potest tamen principii nomen
sumi eliam de prineipio mundi, addiscentibus no-
bis per hzc dieta, Sermonemillum antiquiorem esse
rebus a principio factis. Nam si «in principio fecit
Deus ccelum el terram ®%, » clarum est id quod in
principio erat, #ntiquius esse eo quod in principio
factum est : nec solum firmamento et arida, sed
caelo ct terra Sermo ille est antiquior. Forte autem
non absurde quis inquirat quare non sit dictum :¢ In
principio erat Sermo Dei; et Sermo Dei crat apud
Deum ; et Deus eral ille Sermo Dei.» Sed conscqui-
wr ut qui quarit cur tandemn non scriptum sit, In
principio erat Sermo Dei, el qua sequuntur, plures
enuntiet esse Sermones, et fortasse diversi generis.
Vel unus quidem erit Dei Sermo, alter, ut ita dicam,
angelorum Sermo, alius item hominum, et ita in
czteris Sermonibus. Quod si vocabulum'Sermo hoc

TEOSLPN Uiy TPtV Tposlotwy TaYHUTa tpia Sidd-
§ag fuds 6 evayyezasasig ouywzgalatolzar & Tpia
eig Ev, Mywy w6 « Oh%0s fiv &v apyf ©pds v Bebv.»
Mpizov & Tiv Tpuiov pepalinapmey tv tive fiv 6 Ad-
vos, G5 v apyfi © xad wpds <iva olrog {v, dte mpds
wdv Oz6v* xal wig 6 Adyog fiv, o7t Oedg. Olovel odv
Se:xvig Tdv mpoetpnpévoy Bedy Adyov 8:& ol « olirog,
xa} quvaywy eig tetdhptny wpérasiy w6 te° ¢« 'Ev dpyi}
fiv 6 Abyog, » xal té° « ‘O Adyog {v mpdg Tdv Ozd,
xal Ozd¢ fiv 6 Adyos, » gnalv: « Oltog Ry tv dpyd
7pdg Td Bedv. » Advazar pévror ye T Tijg kpyis bvopa
dapbaveadar xal Emt TH¢ To0 xdopov &pyhs, pavla-
véviwy fudy Sk v Aeyopévwy, 3Tt mpecbutepos 6
Adyog Tiv &mapyiic yevopdvuv Jv. Et yap « v dpyi

B tmoingey 6 Belg 1dv olpavdy xal Thy ﬁv , 7o 68,

v dpyi} fiv, cagdg mpeabitepdv tott ol v dpyd
memotnrévoy ob pévov otepempatos xal §npis, il
obpavoy xat Y¥i¢ mpeabuzepdstatiy 6 Adyos. Tdya &
obx dzémws Tig {nthoat &v 8k ©f obx elpntar* « 'Ev
apyd fiv 6 Adyog 7ol @20l xat & Abyog ol Beod fv
mpds Tby Bedv + xal Bcds fiv & Adyos ol Beol.» "Axd-
douley 8¢ Eate thy {ntouvra vl dfmote ol yéypamrar,
«'Ev dpyf} Rv & Adyog ol Beod, » xal td 2&f¢, mhelo-
vag dmopaivesdat Adroug, xal thya Etepoyevels. "H
6 pév Tig Tob Beol Abyos, Ercpog 88, épe elmely, &y-
Yéhwy Adyog, xal &Ahog dvbpdmwy, xal obrwg ixt
<@y domiv Mywy. El 8 Adroc, thya xal sopla xal
Sixatostvy. “Atomov 8 whelovag pdoxew tig, Adroc,

modo se habebit, idem fortassis censendum erit de ¢ wpoamyopiog xvplwg Tuydvewy, xal 7 copla xal 7

sapientia el de justitia. Absurdum est autem dicere
plures vocis hujus Sermo compoles fieri, et hujus,
sapientia; et illius, justitia. Convincemur etiam a
veritate, minime a nobis queri oportere plures ser-
mones, el sapientias, et justilias, quae proprie sic
nominentur. Nam unusquisque confiteretur unam esse
veritalem, nec auderet aliquis dicere, aliam esse
Dei veritatem, aliam angelorum, aliam hominum ;
cum in natura entiura una sit de unaquague re ve-
ritas. Quod si verilas est una, perspicuum est ctiam
sapientiam, qua confirmatio et demonstratio ipsius
esl veritalis, merito intelligi unam esse : quippe
cum ne ea quidem qux appellatur sapientia, nomen
suum recte tueri gqueat, si non adsit veritas. Quod
si veritas una, et sapienlia una est, unus etiam
Sermo sit oportet, annuntians veritatem, et sapien-
tiam rerum earum qua simplices sunt et aperiz,
ad §5 eos qui sunt capaces. Nec hoc dieimus ne-
ganles esse veritatem el sapientiam, el Sermonem
Dei, sed ostendentes utilitatem ob quam evange-
lista reticuil Dei vocabulum, non scribens: in prin-
cipio erat Sermio Dei. ldem autem Joannes etiam
cum additione ¢« Dei » nominat enm in Apocalypsi,

] €or. u,2. %Joan.1, 1, 2. * Gen.), 1.

Suxarostvy (88). Kal mhnydnadueda mpds 7o, puh Seiv
Lntely mhelovag Adyous xat goplag xal Sixatoslvas,
xuplwg o0tws dvopalipeva, dnd g dinbelag. Mdg
vap batioolv époloyhoar v piav elvar thy &hfbetav.
00 ydp xal im0’ abtiig ToApfoat tig Myewv Etépay
elvar thv To0 Beob &Affctav, xal Etépav thy T@w
ayyélwy, xal By thy tov avlparwy* &y Yap <f
@uae Ty Bviwy, pla § wepl Exdatov &rfbzwa. Ei 8
dMhOeta pla, Snlovéte xat §) xatasxevh abrije xal 4
améBeifig oopla Tuyydvousa, pla ebddyws &v vooito,
mame Tie voplopévng coglag, ob xpatobong Ti¢
&MnBelag, oLt cogiag &v Uyids ypnpatifovong. El
& dfeta pla, xad oopla wmia, xat Adyos 6 amay-
yélwy thv rfibetay xal thy gogiay amhwv xal @a=

D yepiov elg tobg ywpnuixobg, els av tuyydvor. Kal

oby} Taltd papev dpvobpevor Thy &ififeiav xal thy
anplay xat Tdv Adyov elvat 100 Beol, &Aa Setxvivreg
b ypfistpov Tl cseqtwnijebat Tob Beol, xal pi) dva-
yeypapBai - « 'Ev dpy} fiv 6 Adyos 7ol Ocol. ».'0
avtd; 8 'lwivwmg Ev off "Amoxalider xal peT& TT¢
mposffixng abtdv dvopdles 1ij¢ ¢ Bcol,» Aéywv: « Kab
€ldov obpavdy dvewpypévov, 1Bob Inmog Aeuxdg, xal d
xabfjpevos ¢’ abwdy xadovpevog Iliatds xal "AdnOe-

(88) Kai zq) coplq xal o1f Sixasoodry. Lege, xal %ij¢, sopia (supple mposnyopias), xak tig, dixatoaivy.
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we, xat &y Suxatoslvy xplver xa) molepel. Of &
d78adpot adtol g AYE Tupbs ¢ xal it Th xepaihy
ad7o0 Sradfpata moAAd, Eywv Bvopa yeypappévov,
0 oddels ofdev sl ph adrdg, xal weptbebinpévog ipd-
oy Ep3avreisudvoy alpate, xal éxéxinto td Bvopa
aitol Adyos toU Beol. Kal t& grpateipata altod
tv 7 obpavip HxoloUber alryp o' immorg Aeuxols,
tvBz8upévorg (89) Buaatvov xabapdy, xal ix zol oté-
pazog adrob txwopedetar popgata 6fela, bva tv adh
=atdn t& E0vy, xal altdg morpavel altobg dv
P68y a:dnpd, xal adtdg mazel Thy Anvdv Tod ofvou
¢ SpYTic Tob Bupol (90) Tob Ocol tob mavzoxpd-
T0pog, xal Eyer iml wd ipdtiov xal Emd v pypbv
altob Bvopa yeypapuévov© 'O Basikebs Bacihéuwv,
xat Kdprog xupiwv. » "Avayxalvg 88 xal dmoddtwg
elpnTar xat Adroc, xal petk mposbfixng Adroc
Tov Bg0b. Qv el 1 Erepav ceahmnTo, dpoppds v
elyopev w0l mapadéfacdar (91), xal dmomeselv g
mpt ti¢ Adyrov dhnbelag. Ei ydp Adyoc piv &va-
tiypawso, Adroc 8 Oeod ph elpnto, ob cagdg
tpavldvopey, 3tt obtog 6 Adyos, Adyos tob @eol
tsti. Oakw t° ab et Adyoc pdv rod 8eod wpoanyo-
gaveT0, Adroc 8t dmolitwe 0% elpnto, xdv mollolg
Adyous dvaxldogovieg xatd thy Tpdg Exastov THV
lovixioy oyéaty, pdtny &v molkodg xuplug dvopalo-
wivous mapedefapcta. Kakig pévror ye Siayphouwy
t2 mepl 700 Adyov oU Beol v TR *Amoxadider 4
"Awmistodog, xal 4 ebayyehiathe, £8n 8t xal Sk ¢
"Amoxadddems xal mpopfitng, onol tdv ol Ocob
Adyov Ewpaxévas by avepybn 9 obpav, te' Inmy
dzuxp Sgodpevov. TE 8 alvitretar T dvedybar cdy
pawdy, xal & Aeuxds Immog, xal ©d in' adtod «al-
Eesbar by xadoVpevov toi Beod Adyov, mpds 1d
stvat @00 Adyov xal misTdy xal aAn0vdv, xal iv
&exatotivn xptvolvea (91°) xal mokepolvra Aeydpevoy,
“xazavontéov, iva Ett pdlov mpobibachipey T Exda-
6elv <& mept 700 Abyou tob Bcol. Kexdelobar 8%
fiyobpar Tdv odpavdy tolg &oeblor, xat thy elxdva
U yoixoh @épousty, dve@yBar 8 tolg Sixalowg xat
azxospynévots T To0 Emoupaviou (92) eixbve * Toig
B v8p, &te xdtw tuyyxdvoust, xal dv capx! Er
Ymdpyousty &moxéxdetotar Td xpeittova, ob ouviei-
ow adtd, 0t T x&hhog adtdv Suvapévorg, Emel ph
pridoviar, xatavoely, ouyxUmtovieg (93), xal ph
tmdidbvres attolg elg td dvaxdntew - tols Ot Saqé-
pwoty, &re td modizevpa Exoustv Ev obpavols, T
olpavea <) xAetdl o3 Aavts dvépye Bewpobpeva, Tod
Bzioy Adyou &volyovtog adtd, xal cagmvifovrog, Sk
<00 Gxelabar Inmw, guvals t& onpavépeva dmayyel-
Mojsaig - heux®, Sk td gavepby xal T Aeuxdy, xat
guterdy Ti¢ Yvwoews. Kaféletar 8t ¢nl 1dv Aeuxdy
Izmov & xalodpevog Mistdg, ipupévog Bebardtepov

¥ Apoc. xix, 11 etseq. * Philipp. 11, 20.

(89) “Er8ebuvuéroic. Lege tvledupévor.

(90) Tov Bupod. Desiderawr in ‘editione Huelii,
sed suppletur e codd. Bodleiano et Barberino,

M) ﬂc?aaéé'ao'om. ete. Nullo sensu hec red-
diderunt Ferrarius et Perionius. Legas, mapexdé-
fasbar, proclivis erit interpretatio. IlapexdéEa-
cbac aulem est praler germanam sententiam intelli-

JOAN. TOMUS A, 118

A dicens # : ¢ Et vidi coelum apertum, et ecce eqnus
albus, et qui sedebat super eum vocabatur Fidelis,
el Verax, et in justitia judicat et pugnat, Oculi au-
tem ejus, sicut flamma iguis : et in capile ejus dia-
demata multa, habens nomen scriptum, quod nemo
novit nisi ipse, et indutus erat vesle lincta sanguine.
Et vocatur nomen ejus, Sermo Dei. Et exercitus,
qui sunt in ccelo, sequebantur eum in equis albis,
vestiti byssino albo, et puro, et ex ore ejus proce-
dit gladius acutus, ut eo percutiat gentes, et ipse
reget eos virga ferrea, et ipse calcat torcular vini
ire furoris Dei omnipotentis, et habet in vestimento,
et in femore suo nomen scriptum : Rex regum,
el Dominus dominantium. » Sed necessario et ab-
solute posuil Joannes vocabulum Sermo, et cum

B adjectione etiam, Sermo Dei. Nam si alterum tacuis-
sel, occasionem habituri eramus przler germanam
sententiam intelligendi, et abcrrandi a veritate
hujus vocabuli Sermo : ac si absolute scripsisser
Joannes, Sermonem, nec dixisset etiam cum adje-
clione, Sermonem Dei, non didicissemus aperte
hunc Sermonem esse Sermonem Dei. Rursus si
Sermonem Dei dixisset, nec absolute Sermonem,
etiam multos Sermones fingentes juxta relationem ad
unumquenmque eorum qui sermone ac ratione utun-
tur, frustra multos proprie sic nominatos admisis-
semus. ltaque recte apostolus et evangelista, jam
vero etiam propter Apocalypsin propheta, descri-
bens in Apocalypsi Sermonem Dei, se Dei Sermo-

C nem vidisse inquit, aperto ccelo, equo albo vectum,
Quid vero innuat ceeli apertio, et equus albus, et
super ipsum gessio illius qui Sermo Dei vocatur,
qui etiam, preterquam est Sermo Dei, fidelis dici-
tur, et verax, et in justitia judicans et bellans,
considerandum est, ul eo magis proficiamus, cumn
intellexerimus quae ad Dei Sermonem pertinent.
Proinde arbitror ego impiis et terrestrem imaginem
gerentibus, ceelum esse clausum, apertum vero ju-
stis, 5@ et his qui insigniti fuerint superccelestis
imagine. Nimirum impiis quiden humi etiamnum
repentibus, et in carne exsisientibus, prastantiora
sunt clausa, quia non intelligant ea, nec possint
eorum pulchriiudinem (quia nolumt) dispicere, proni
nec erigere se conanles, cum justi et excelleules,

D (uia jus civitatis in ccelis habeant ®, calestia con-
templentur, Davidis clavi aperta, nempe divino Ser-
mone aperiente ea et manifestante, eo quod veba-
tr equo, hoc est vocibus significata renuntianti-
bus ; albo, propter perspicuam, et candidam, et lu-
cidam cognitionem. Sedetautem super equum album
ille qui vocatur fidelis, firmius et, ut ita dicam, re-
galius insidens in vocibus, qua subverti non pos-~.

gere et explicare. HurTiuS,
(91°) Kpwrovrea. Forte xplvovra,ut congruat su -
periori_et inferioribus xgivet, xpivovia, etc. Eoir.-
(92) 'Emovpariov. Siccodd. Bodleianus evBarberi-
nus ; male vero editio lluetii in textu habetdwapviov.
(93) Zvyxvaroveeg. lta codex Bodleianus, Re-
gius vero el Barberinus, ¢yxywtovteq.
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sunt, ac quovis equo velocius ac colerius currunt, A xa}, &' obtw; elrnw, Pachixdtepov v puvaic &va-

et gloria in ipso impetu superant adversarium om-
nem simulantem se esse Sermonem , ilidemqué
simulantem se csse veritalem et apparentem veri-
tatem. Vocatur autem fidelis qui sedet in equo albo,
non quia fidem alicui habeat , sed quia fide dignus
sit. Nam Mose teste , fidelis ct verax est Domi-
nus. Verax est etiam ad differentiam umbra, et i-
gura, et imaginis, quoniam talis est ille Sermo qui
est in calo aperto ; non enim lalis est Sermo ter-
restris qualis ceelestis, quia factus caro per winbras,
et figuras, et imagines loquitur. Multitudines ergo
eorum qui putantur credere, umbra Sermonis, non
vero illo Sermone Dei qui est in ceelo aperto, eru-
diuntur. Propterea Jeremias inquit * : ¢ Spiritus

tpanijvar ph Suvapévarg, mavids Immou dGTepoy
xal téyiov Tpsyovoals, xal mapeudoxtpoioas &v T
popd mavta oy Gvraywvisthy dmoxpithy Adyou vo-
pilbpevov Adyov, xal dinBelag SoxsUaav GafBstav.
Kakeitar 8¢ Miotdg 6 Ent tob Aeunol Immou (9%), od
8ia b migTedewy , ooy Sid T misteutds elvar, Tous-
¢ott, 00 miotelesfar &Sio5. Kiplog Y&p, xatd v
Muwlaoéa; maths xal ddndivég. Kat aAn0ivdg Yap mphs
dvtidiagtoMy oxedg, xal tomou, xab eixdvog - el
Tot00tos 6 v T dvewyért obpavyp Adyos. 00 yap
&nl ¢ & Toroltog (95), bmotos b tv obpavp, &te ye-
vuevog oxpk , xal Sid oxidg xal TOmWY xal elxbyery
Aadotpevog (96). Ta 8¢ w0y tidv memioteuxdva:
vopgopdvwy 1 oxid tod Adyou, xal obyl T &hy-

faciei nostre Christus Dominus, cui diximus : In B 0@ Adyy Beol, &v 1 aveyydte obpav Tuyydvove:,

umbra ipsius vivemus in gentibus.» Sic igitur Sermo
jl'e Dei, quiFidclis vocatur, eliam verax vocalur,
el in justitia judical el bellum gerit, quod justitia
ipsa ac judicio ipso lacultatem a Deo acceperit ju-
dicaudi, et distribuendi ex dignitate uniuscujusque
entiun, Nemo enim eorum qui justitiam ac facul-
tatem judicandi populum habent, ita in sua ipsius
anima omnino imprimere poterit et justitiz, et ju-
dicandi figuras ipsas, et ideas, ut nulla in re sitinfe-
rior ea qua ex se est justitia, el eo quod ex se esl, ju-
dicio : quemadmodum neque qui pingitimaginem, po-
tis erit pictura exprimere omnes rei depicle proprie-
tates. Propterea Davidem dixisse reor * ;¢ Non justi-
ficabiturin conspectu tuoomuis vivens;»non enim ge-
neratim §'7 dixit, omnis homo, sive omnis angelus,
sed ¢« omnis vivens, » quoniam etiam si vile quis
sit particeps, el mortalitatem prorsus excusseril,
sic neque tui comparatione justificari poterit, per-
inde atque vita, Neque fieri potest ut qui particeps
est vile, et ob hoc vivens nominatur, ipse sit vila,
nec qui compos est justilie, et idcirco justus dici-
tur, omnino ipsi justitiz ®quiparari poterit. Jam
vero quemadinodum ad Dei Sermonem pertinet ju-
dicare in justitia ®, ita etiam ad ipsum perlinet bel-
lum gerere in justitia : ul ex eo quod dicitur op-
pugnare hunc in modum, ipsi Sermoni, et justitiz
inimicos, sublatis his qui a ratione sunt alieni, et
injustitia sublata, inhabitet et justificet ; expellens
contraria ab anima illius qui salutis causa, ut ita
dicam, captivus factus est a Christo. Sed apertius
cernere possumus hoc Sermonis bellum quod gerit,
quando ipse quidem fungitur legatione pro veritate,
alter vero, qui non est Sermo, sed fingil se esse
Sermonem ; itemque simulata veritas, quz non est
verilas, sed mendacium, pradicat se esse ipsam ve-
ritatem. Tunc enim armatus Sermo contra menda-

85 Deut. xxxit, 4. *¢ Thren. 1v, 20.

(94) 0 &l vov Aeviov lxmov. Hee desunt in
codice Bodleiano.

(95) Codd. Bodleianus et Barberinus, & ydp imt
Yi¢ 0) totouTog.

(96) Codex Barberinus, xaloipecvog, ul editio
Huetii.

(97) Legebat Ferrarius, oltwg 8¢ 6 Adyos.

(Y8) Awa tovto Oixator. Sic habet codex Bod-

* Psal. cxLn, 2.
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T oxd adtod {nadpeda tv wols Edveatv. » Olrog 8%
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Tou Aéyou Tol Bzl (99) Womep xplvery v Sixato-
ouvy, 00tw xal mokepelv v Suxatogivy, v, Ex To0
wobg ExBpobg My xal Suxaiostvy oltw molepely,
&vatpoupévy Ty EAdywy xal Tiig &dexlag, Aéyeadac,

p évouxfioy xat Suxaiwen, ix6alwv & tvaviia T

Juxic to0, IV’ obtwg einw, Em owtnpla alypaiw-
twolévrog Omd Xpiotod. "Ete 8¢ pddddv tott tdy Tou
Adyov méhepov idetv, Ov modspel, imdv altds piv
mpeabedy mept dhnbefas, 6 & Omoxpivépsvos elvat
Aéyos, o0 Adyog dv, xaldy Eavthy avayopsicasa (1)
&Mfetav, obx &Mffsia Tuyydvousa, &Mk ¢eudec,
@daxy eivar tavthy thv &rffeav. Téte yvap xab-
 Apoc. xix, 11.

leianus ; Barberinus autem et Regius, abtol td &i-

XALOV.
(99) Codex Bodleianus, "Epyov 8 ol Adyou 6l
Bcol - Barberinus, "Epyov 8¢ touto t00 Adyou* Re-
gius, "Epyov 8¢ toitou Adyou. )
(1) Kal 1) éavthy draropevcaca. Sic recte ha-

“ bet codex Bodleianus; male autem codex flegius, 4

tavtol Ty dvayopeisasa,
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a5, Xpistol tTuyydvovios Adyou xal dhnbelog
xat coplag, §| ©d eidos; Kal 7l ©d xatapyoipevov
o tmepavela V¢ mapouslag Xpiatod, coplag xal
Aéyou vooupévou, §| miv T Emayyeliépevov elvac
soplz, Tuyydvov & &v woltwy, Ov 6 Bcdg Spdo-
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“ |l Thess. 11. *°Apoc. xix. 12, *'ibid. 11,

@) Tov¢ ph Orrac ti dindorq coplg co-
gobe. Haze desunt in editione Huetis, sed supplen-
wr ¢ codice Rodleiano. i

(3) Meza tér, elc. la codd. Bodlcianus et Bar-
berinas ; male editio Huetii, xatd wdv, ete.

(4) 'E&nc o0& 7d, etc. Legendum videtur, ¢67; 8t

JOAN. TOMUS 1. 123

A cium, illud interficit spiritu oris sul, et destruit ap-
paritione presentiz sux *. Et vide an hxe secun-
dum spiritalem sensum subinnuere voluerit Aposta-
lus in Epistola ad Thessalonicenses. Quid enim est
quod spiritu oris Christi interficitur, cum Chrisius
sit Sermo, veritas el sapientia, nisi mendacium ?
Et quid est illad quod destrujtur apparitione pre-
sentiz Christi, qui sapientia et Sermo considerantur,
nisi id omne quod profitetur se esse sapientiam,
unum vero est ex illis, quibus comprehendit eos
qui non sunt sapientes vera sapientia, in vafritie
ipsorum? Quare mire ac supra modum de Sermone
disserens Joannes, qui equo albo vehebatur, inquit
etiamillud: «Oculi autem ejus velut flamma ignis**.»
Ut enim flamma clara, pariter et lucida, jam vero

B etiam ignea est et consumptrix materialium, sic

oculi, ut ita dicam, Sermonis, quibus et ipse videt,

et quisquis illius fuerit particeps, preterquam quod
percipiunt intelligibilia per ea qua in ipso insunt,
conficiunt et demoliuntur conceptus crassiores, et
magis materiales , omnibus quomodocunque falsis
gracililatem et tenuilaiem veritatis fugientibus.
Valde autem ordinale posiquam induxil Sermonem
judicantem in justitia **, et ut judicet in justitia
bellum gerentem, 58 atque deinde post bellnm,
illuminantem, illud subjungitur, in ipsius capite
multa esse diademata *, Nam si unum et uniformne
essel mendacium de quo prostrato coronam accipe-
ret victor, fidelis et verax Sermo, jure etiarn Sermo,
qui superasset Deo repugnantes, scriptus fulsset uno
diademate insignitus. Nune autem mulia cum sint
mendacia quz profitentur veritatem, adversus que
bellum gerens ille Sermo coronatur, multa sunt
eliam diademata capili cuncta victoris imposita.
Quin etiam nnamquamque actionem rebellem supe-
rans, nnltis corounis ob victoriam multiplicem insi-
gnitur. Diclus etiam post diademalta capiti imposita
nomen habere seriptum, quod nemo novit nisi ipse **;
novit enim solus quadam animatus hic Sermo, cum
nullus jutueri possit ea que ille comprehendit, eo
quod res que continue generantur longe inferiores
sint natura ipsius. Atque etian fortassis soli parti-
cipes illius Sermonis quedam norunt qua sunt ahs-
condita non participantibus illum. Porro Serwmo
ille Dei non nudus a Joanne cernitur **, dum equo
albo vehitur, sed circumdatus veste sanguine lincta,
quandoquidem vestigiis el notis circumdatus cst
Sermo factus caro, el idcirco etiam moriuus, quia
caro factus, ita ul sanguinem super (erram suum
profuderit, milite latus ejus pungente. Passionis nam-
que illius, el veritalis, et instituti vilz quam tenuil
in corpore nostro, nulla nos unquam tenebit obli-
vio, etiam si fortasse quomodocunque pervenerimus
ad altissimam supernamque ipsius Sermonis «t Fi-

» jbid. 12. ** ibid. **ibid. 13.
<, elc. :

(5) "Evepyelac. Sic codd. Bodleianus ¢t Barbe-
rinus; male editio Huelii, tvapyelag.

(6) “Icact. lia recte habet codex Bodleianus;
male vero Regius et Barberinus, idst.
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lii bei contemplationem. Hunc Dei Sermonem cee- A fipiv yevoudvng 8t abreb elsayuyiis. Tolty T Tob

lestes exercitus omnes sequuntur **, Sermonem se-
quentes ducem, et imitantes eum in omnibus : id-
que lum naxime cum non secus ac ipse inscendunt
equos albos ; omnia enim aperta sunt intelligenti-
bus. Et quemadmodum fugit dolor, et mceror, et
suspirium in fine rerum, sic arbitror fugere etiam
obscuritatem et dubitationem, omnibus sapientiz
Dei mysteriis diligenter et manifeste in apertum
produciis. Considera vero albos equos eorum qui
sequuntur Sermonem *, indutos albo, et puro bysso;
et considera num quia byssus e terra oritur, bys-
sina indumenta significent proprielates linguarum
quze sunt in terra, quibus indutx sunt voces,
res aperte et pure significantes. Hec autem sam-

Bcou Adye t& tv T obpavi) aTpateipata dxolovBel
wavta, Abyyp Embpeva hyoupévy, xal pipolpeva
adtdv &y mdot, xal pdkiota @ mbebnxévar dpolwg
adt) Inmog Aeuxols® mavta ydp tvimiov Tolg voouat.
Kal omep dnédpa (7) 80vn xal Mimn xal otevayude
tmt T zéhet T@V mpaypbrwy, obtwg olpac &t dx-
€3pa dohepeta xal dmopla, thvtwy ETL KD Xl T pavidg
TPOTLRTEVTLWY TRV THj¢ To0 Beol goplag puatyplwv.
"Enioxedat 8¢ tobg Aeuxobs Immous Tdv dxorovBoiv-
Twv T Abyyp Evdedupévoug Plisatvov deuxdv  xat
xalapdv, el ph tmel Bisang &md YHg yivetae, TV
Eml YH¢ Suakéxtwy, 8¢ fugieapévar elotv at onpal-
vougar guval xabapis T& wphypata, TUmoL TUYXE~
voust ©& Bligoiva tvdipata. Talta &h ¢nt whelov Ex

pta ‘ex Apocalypsi, que docet nos qualis sit 59 B tii¢ "Amoxadidews Sidacxovong mept Adyov Beob

Dei Sermo, prolixius tractavimus, ut accuratius et

elpntat, tva &xstbéatepov t& mepl altol vofiswyey.

subltilius qua ad ipsum Sermonem spectant consideraremus.

5. Hic erat in principio apud Deum *'. lis qui ac-
curale non attendunt diversas in his que enuntian-
tur propositiones, videbitur evangelista eadem re-
petere, ac si nihil plus diceret his verbis, « Hic
erat in principio apud Deum, » quam illis : « Etille
Sermo erat apud Deumn. » Sed observemus necesse

est, nos, quando dicimus, ¢ llle Sermo erat apud
Deum, » non addiscere quando erat, vel in quo

erat apnd Deum, justa quartum pronuntiatum ad- c

ditum. Nam quatuor cum ‘sint hoc in loco &&:-
pata, [hoc est, pronuntiata,] que aliqui mpotdoeg
[hoc esi, propositiones] appellant , pronuntiatum
quartum est : « Hic erat in principio apud Deum. »
Insuper hzc propositio, ¢ llle Sermo erat apud
Deum, » non eadem est cum illa que inquit, ¢ Hic
eral, » non simpliciter apud Deum ; sed quando vel
in quo apud Deum. ¢ Hic enim, inquit, erat in
principio apud Deum ; » quin etiam illud hic per de-
monstrationem existimabitur positum fuisse vel de
Sermone, vel de Deo, ab eo qui minus diligenter inve-
sligaverit , utetiam inveniat comprehensionem prio-
rum, et comprehensionem considerationis hujus vocis
Sermo, et hujus vocis Deus, factam in pronomine,
kic,ut hec demonstratio in unnm ea congreget quae
consideratione sunt diversa ; neque enim dum consi-
deramus Deum consideramus Sermonem ; neque dum
consideramus Sermonem, consideramus Deurs. For-
tassis autem sumina est et collectio trium propositio-
pum in unam hanc : « Hic erat in principio apud
Deum ;» qualenus enim in principio erat Sermo, non
didiceramus quod apud Deum ; quatenus vero apud
Deum Sermo ille erat, non agnoveramus aperle quod
in principio apud Deum erat; quatenus autem Deus
ille Sermo erat, neqne declarabatur ipsum in prin-
cipio esse, neque quod apud Deun eral. Quod si
dicenle evangelista, « llic erat in principio apud
Deum, »sub pronomine demonstrativo hic, intelliga-

8 ibid. 14. ** ibid. *7 Joan. 1, 2.

(7) Kal doxsp anédpa, etc. Finem quoque hic
damnatorum peenis statuit. Huemus,
(8) Kazd det€ur. Sic legitur in codice Bodleiano;

8. O0toc r &r dpyfi =pdc todr Oedy. Tolg ph
&xpibototy tas Srapdpous iv ol dmayyeliopévorg
Tpotdostg, 86§t tavtodoyelv & edayyehathg, oldtv
madov Mywv tv 1, « Olrog v tv &pyil mpde wdv
Bcdy, 1 mapi 6 * (Kal 6 Adyos fiv mpds tdv Bedv.r Tr-
pnréov8, Sy kv 1@, '0 Adyos R mpdg Tdv Beby, »
ob pavBavopey T mhte, § tv tivi fiv wpds Tdv Bedv,
xatd b tétaptov dElwpa mpooxeipevov ¢ tégsapa
Y&p &Erbpata, &nep Tapd TigL TPOTASELS XAAOUVTAL,
Eotty £v0ade, v 1d téraptov* « Oltos Ry tv apxf
Tpds TdV Bedvr 0b Tabtdv 88 v6, ¢ 'O Adyos Ry mpd¢
<dv Bedv,» xat w6, ¢« Oltog fiv, » oy} &mhidg mpds
<dv Bedv, &AAd mite, # v Tivi mpdg Tdv Oedy -
« Olnog yap, gnotv, qv v pxfl wpds Tdv Bedv: »
&N& xal 1 olroc xatd elbv (8) Expepbpe-
vov voptaBficeta Eml T00 Adyov tethylar, § Eml Tod
0:00, Umd Tob pd guyvétepov Epzuviiveog, fva xat
ebpn oldqdv Tdv mpotépwy yivopdvny tv i)
obro¢ mpoanyoplq, Tis Te Adroc tmwvolag, xal g
6edg, iva ) 8tk ouvayayy elg Ev t& ff imwvola
Suapopa * ob y&p v tff Emivolg fj Adroc (9) totlv
1) Ocdc, obd tv tff Ocdc, 1§, Adyoc. Taya & auyxe-
paralwals tott TV TEIOY Tpotdaewy el plav Thv *

p ¢ Ofrog R &v &pyil mpds <dv Bedv. » Kald yap &v

doyHi fiv 6 Adyog, ob pepabfixapev, dtt mpdg Tdv
Bzév- xa0d 8t Tpds Tdv@edy & AdyosHy, odx Eytvibaxo-
pev oagis, 8t tv dpyil mpds Tbv Bedv fiv: xabd 8t Bedg
6 Abyog Ry, olte d &v dpyf) adtdy elvat Ednouto, obie
&t mpdg Tdv Bedv Erlyyavev. 'Ev 8t fj, « OUtogq{viv
&pyd mpdg Tdv Bedy, > dmayyellg 10U odrog, el Tob
Adyou xal Bcoi vooupévov, xal tob, ¢« v dpyf, » 0UTw
ouvarrouévoy, Tob te, Tpds Tdv Bedy, TposTile pévoy,
038ty mapadsinetar iy Ev tais Tpiol Tpotdaeoty, 8 od
ouyxzpadatoltat, ouvayopdvwy el Ev. "Opa 8¢ el
xatd 1o Staody dvopalecBar wd « Ev &pyf, » Guvatdv
fipds pavldvery wphypata SVo- Bv pdv, I tv dpxh
fiv 6 Adyog, g el xal xad’ adtdv Ry, xal pi) waviws
mpés Tva - Etepov 8, GOt v &pyf] mpds Tdv Osbv

Barberinus habel xatd tagv.
M(9) Codex Bodlcianus, =fj, Adyog, Regius, ads,
Yog. .
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%y, xat ofpar, &t ob $eldog elmely mept abrol, &m A ur, el Sermo, et Deus, et particala ¢ in principio, »

tv dpyfi Ay, xad tv &pyd} mpds Tdv Bedy, obte mpbg
v 8dv phvoy TuYYdvwy, Emet xal tv dpyd fiv, obte
bv dpxfl pévov Bv, xal odyl mpdg TdV Bedv bv, tmel

sic conjungatur, addaturque etiam, « apud Deum,»
nihil omitlitur eorum que sunt in tribus proposi-
tionibus, qued summatim nen comprehendatur re-

« oo fiv &v &pxfi mpds TOV Belv. > dactis tribus propositionibus in unum. Vide vero
an Gieri possit at etiam duas res dicamus, quia bis dicatur, ¢ in principio, » alteram quidem, quod in
principio erat ille Sermo, quasi etiam ex se esset, et nou omnino apud aliquem ; alteram vero, quod
in principio apud Deum erat. Meumque est judicium absque mendacio dici posse de eo quod et in
principio eral, el in principio apud Deum, neque apud @@ Deum solum exsistens, quoniam in principio
erat, neque in principio solum exsistens, et non apud Deum exsistens, quoniam ¢ hic erat in principio

apad Deum. »

6. Ddrra 8" abrov érérsro. OL8émote Thy wpu~
v yopay Exee td 8¢ of, evtépay 8 &ei- ofov tv
i wpds Puwpaloug: « Hatdog Soldog, @net, Xpe-
owob Ingol , xAntdg ambotodos , dowpispévog elg
Edayyéhiov Bcol, 3 mpoernyyeidato 8id tdv wpopn-
sov adtou dv Fpagals &yiawg mept ol YioU abvol,
) yevopévou Ex omippatos Aavid xatd cdpxa,
3 dpraBévrog YloU Beol &v Suvhper, xatd mvelpa
dnwstvyg , &5 dvasthsewg vexpiv Insol Xpiotol
w3 Kupiov fpudv, &' ob th&bopev thy ydpv xal
dmostoMyy elg Omaxohy wiotewg v mdot ol EBve-
aw dztp 700 Svépatog alrol.r ‘0 Y&p Bcdg 1d Eday-
véov tavtod mpoemnyyelato Sk TV mpopnTAY ,
URTpETOUVIWY TV TRoPY Ty, xal Eyéviwy Ty Adyov
o 8 o, xal médhty, 6 Ocds Edwxe yapwv xal dmo-
swohhy elg Omaxohv wlotewg v mdot toig Elveot
Haddp xal 7Teig dotmolg: xal Edwxe &td Xpratod
Troob tob Terwiipog Exoviog b 8¢ of. Kal v i)
=p% 'E6pafoug, 6 altdg Halddsgnov: « 'Ex
Laydrou t@v fipepdv Ehddnaey fuiy tv Yi, dv Ebnxe
xrpovépov Taviwy, 8t oD xal Tobg aldvas Emolnoets
@bisxwy fpdg, 6t & Ocdg Tolg alivag memolnxe
81k 203 Ytou, v < tobg alvag yivesBar 7ol Movo-
vewols Eyovtog td 8¢ oF. Ol Tolvuy xal Ev4de
(10) el wévra 8:& %03 Adbyou tydvezo, oby Omd Tob
Adyay tyéveto, @A Omd xpeiztovog xal pellovog
napi dvy Adyov. Tig & av &\og obtog Tuyydvy
¢ Mlathp ; EZectastéov 8, &Anbole Bvrog tol, « Mavra
&' abzol tyéveto,s el xal td Mvedpa td &T;.OV &' ab-
%03 byévzro. Olpar yap, 8te 7@ pdv pdoxovit yevqrdy
ai%h elvar, xal mpotepévy 6° « Mavta 8" adtob Lyé-
vito,» dvayxaiov mapadifacbat, &1t 1d &ytov Hvelpa
&3 0% Adyou Eyévero, mpeabutépou map' abtd (11)

t 6. Omnia per ipsum facta sunt **. Nunquam prin-
cipem locum habet particula per quem, sed semper
secundum, veluti in Epistola ad Romanos*®, ¢« Pau-
lus servus, inquil, Jesu Christi, vocatus ad munts
apostolicum, segregatus in Evangelium Dei, quod
ante [promiserat per prophetas suos in Scripturis
sanctis de Filio suo, qui genitus fuit ex semine Da-
vid secundum carnem : qui declaratus fuit Filius
Dei cum potentia, secundum spiritum sanctificatio-
nis, ex eo quod resurrexit e mortuis Jesus Christus
DPominus nosler, per quem accepimus gratiam, et
apostolici muneris functionem, ut obediatur fidei
inter omnes genles super ipsius nomine. » Deus
enim Evangeliun suum praznuntiaverat per prophe-
tas, subministrantibus prophetis, et habentibus
sermonem illius, cui compelit per quem, et rursum,
Deus dedit gratiam et apostolici muneris functio-
nem Paulo et reliquis, ut obediant fidei omnes gen-

cless et dedit per Christum Servatorem , habentem

particulam per quem. Et in Epistola ad Hebrazos *
ipse Paulus inquit, « In novissimis diebus locutus
est nobis in Filio, quem posuit heredem omnium,
per quem fecit et secula, » docens nos Deum secula
fecisse per Filium, Unigenito habente particulam
8¢’ oY, [id est, per quem,] dum secula fierent. Sic ig'
tur hoc etiam in loco, si omnia per Sermonem facta
fuernnt, non a Sermone facta fuerunt,sed ab eo qui
ipso Sermone major est, quem quis alium dixerit
quam Patrem ipsum 1:Quzrendum est et illud, an
ipse etiam Spiritus sanctus per ipsum sit factus, ve-
rum cum sit, omnia per Sermonem facta fuisse. Ac
meo quidem judicio, si quis dical factum esse Spi-
ritum sanctum, et admitlat omnia per Sermonemn

=5 Abyow tuyydvovros. T 5t ph Povdopéwyy td p facta fuisse, is eliam fateatur necesse est, Spiritum

dvov Mvebpa &tk Tob Xpioted yeyovévar, Emetar T
dybwntoy adtd Myew (12), ddn07 <& v 1 Eday-
ey zodt elvar xpivovte. "Eovar 8¢ tig xal tpl-
s (13) map& tobg 0o, év Tz &d ToU Abyov mapa-

"Joan. 1, 3. * cap. 1, vers. 4, 2 seqq.

(10) 0%z rolyvy xal év0dde, etc. Imperite hic
hpsqs est Origenes cum a Patre ommnia condila
slatoil, non etiam a Verbo, ul demonstramus in
Urigenianis. HueTIUS.

(W) Hpec6utépov map' avrd, ete. Hxe videtnr
ex ¢jus persona dicere, cujus sententiam exponil,
non ex sua. Ip. ’

(12) "Exeras 7d drérynror adrd JAéyewr. Si
per &yévvmtov, non creatum , vel non genitum
wlellig.s, - Spiritui saneto couveuiet; si pro co-
quod principio caret usurpetur, non item. Iline est
air eam appellationem a Spiritu sancto - vetusti

ipsum a Sermone factum, nimirum Sermone ipso
antiquiore exsistente ipso Spiritu. Qui vero noluerit
Spiritum sanctum per Christum fuisee factum, se-
quitur ut is, vera credens. qu inhoc Evangelio sunt

! cap. 1, vers. 1, 2.

Patres removeri velint, Basilins quidem homil. 47
Conira Sabell. idcirco Spiritum sanctum ab hoc
vocabulo prohibet, guod hee captum humanz men-
tis superent : Theodoretus autem Dialog. 3, quod
vox ejusmodi in Scripturis sacris Spirital sancto
minime tribuatsr. Ip, \
(13) "Ecta: 84 ti¢ xal tpiroc, ete. Haee cum se-
quentibus, ad id usque, Bzt elg 76 * Mvia. ete., 8ub
finem num. 6, que uncis inclusimus, in Ferra-
riana interpretatione non comparent. Observavimus
quippe loca Origenis aligua perverse doctrine labe
foedata, sive in ipsius auctoris, sive in lectorum
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seripta, Spiritum ipsum ingenitum asserat. [Erit A
aulem etiam aliquis tertius, prazler hos duos,
oum ecilicet qui per Verhum factum fuisse Spi-
ritum sanctum concedit , et eum qui non @]
factlum eum existimal , statuens nullam essen-
tiam constare Spiritus sancti propriam, que a Pa-
tre et Filio diversa sit; sed si animum advertat,
fortassis diversnm esse potius a Filio Patrem exi-
stimabit, qued is idem quod Pater sit, quod sine
controversia distinctio declaretur Spiritns sancli a
Filio hoc loco * : ¢« Qui verbum dixerit in Filium ho-
minis, dimittetur ei ; qui autem blasphemiam dixerit
in Spiritum sanctum, non dimittetur ei nec in hoe
seculo, nec in faturo. » Nos autem qui tres personas,
Patremn , et Filium, atque Spirilum sanctum esse
credimus , et ingenitum nihil prater Patrem esse
nobis persuasimus ; Spiritum sanctum et iis omni-
bus qua per Verbum facta sunt, et ordine ijis omni-

" * Mauth, xn, 32.

gratiam a Ferrario recisa. Nos hic ascivimus Perio-
nianam, quam et locis aliquibus correximus. HogTius.

(18) Aoyparilur punbdé ovoiay tird, cic.Unam tan-
tum Patris et Filii personam credidit Noetus, cujus
errorem deinde amplexus Sabellius Pairem cum Fi-
lio et Spiritu sancto confudit. Post Nicznam syno-
dum emergens iterum heec haresis ab Antiochena
synodo damnata est, uti refert Milarius in libro
De synodis. Ib. :

?5; 'Edr. Lege &v.

16) Kal drérynror undédv &wspor rov IHa-
tpdc, ele. Origenes lib. 1 De principiis, cap. 2 :
« ha ergo et ab eo (Patre) Filii subsistentia gene-
ratur : ?upd necesse est imprimis suscipi ab his
qui nihil ingenitum, id est innatumn preter solum
Deum Patrem fatentur. » Quem locum repetit Pam-
philus in Apologia. Hieronymus ep. 59, ad Avitum,
de Origene loquens : « De quo (Spiritu sancto), in-
quit, cum iguorare se dical utrum factus sil an
iufectus, in posterioribus quid de eo sentiret ex-
pressit, nihil absque solo Patre infecturn esse con-
firmans..» Vocem &yévwqrov, quain ¢ ingenitum »
vertit Rufinus, Latini quidam Patres « infectumn, et
inoperatum, et originis expers » exposuerunt. Ve-
teres quoque Grzci scriptores quos laudat Athana-
sius De synod. Arimin. et Seleuc., et orat. 2 Con-
tra Arianos, dicebant &v b &yévnrov 6 HMazhp.«Una
res est infecta Pater. » Multiplex quippe est vocis
&yévwnrog significatio, qua abusi Ariani et Anomeei
diu simpliciores homines ludificati suut. At audien-
dus Athanasius qui hic scribit : Obx &yvoobpev &,
&t xal ol eignxoreg €y T ayévnzov, tdv Matcpa Aé-
YovTeg, oy g YevnTol xal moifpatos Bvto; ToU Ad- D
you obtws Eypagav, &N’ §tt uh Exer alztov. ¢« Non
ignoramus autem eos qui dixerunt unam rem esse
infectam, Patrem nimirun, nonita scripsisse quasi
Verbum factum et conditum sit, sed quia (Pater)
causam et auctorem non habet. »

(1) Opooiépsda té, ndrrwr, ete. Hee, quantum-
vis dura, facile excusabimus, si dicamus processio-
nem Spiritus sancli hic siguiﬂcari, el eo quidem
modo quo ipsam anliqui Ecclesiz Patres explica-
runt, dicenles a Patre per Filium procedere Spiri-
tum sanctum. Cyrillus lib. De recta fide, ad Theod.
Spiritumn sanctum scribit esse ¢£ Yto0, xat & Yoo,
et lib. 1 De adorat., éx Hatpds 8 Ylod mpoyedpsvoy
Ivsupa. Quod idem repetit in epist. ad reginas, et
variis locis. Damascenus liv. 1 De fid. orthod., cap.
418 : Kal YloU & Ilvebpa, oby (g E§ abtol, &M’ g
8’ abrol, éx 700 Hazpds txmopeudpevove « Kt Filii
Spiritus, non quasi ex ipso, scd quasi per ipsum a
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Seybpevov t Tlvebpa b Zytov yeyovévar, xat Tov
ayévwmtov abrdy elvar Umodapbavovta , Soypatiluv
undt obolav wvd (14) lav peotdvar Tob d&yioy
Mvedpatos dvépav mapk thy Harépa xat tdv Yidv.
A& téyo mpostiBépevos pdliov Edv (15) Ezepov
vopfgy elvar tov Yidv mapk tdv Hatépa, T Td alitd
adtd turydvew 1§ Hatpl, Sdpodoyoupévg Seaspé-
oewg Slovpévng tod dylov Mvedpotos mapd Tdv
Yidv &v 2 - ¢ "Og tdv elnp Myov xatd tov Yiou
wob avipthmou, dpebfisetat altd © 8¢ & &v Bracen-
phon elg b dywov Hvelpa, oby Efer dpeorv,obsze
tv ) aldve sodtey, obte tv T péllovm. » "Hpelg
pévror ye tpels OmooTdaets wethbpevor Tuyydvery, Tdv
Hatépa, xal tov Yidy, xal b &yiov Mvelpa, xal
&yévwnrov pndtv Etepov tob Matpds (16) elvar =:-
atevovreg, (g ebaebéctepoy xal dhnbis, mpooiéuela
td, maviwy (17) &:& ol Adyou yevopévwy , T &Yrov
Nvelpa mévtwv elvar mpidtepoy, xal thEe whv-

Patre procedens. » Tertulianus cap. 4 adrersus
Prazeam : « Spiritum non aliunde puto quam a
Patre per Filium. » Hilariug lib. xunn De Trinit, :
¢ Conserva lhane, oro, filei mez religionem, ut
semper obtineam Patrem scilicet te, et Filium tuum
una tecum adorem, et Spiritum sauctum tnum, qui
est per Unigenitum tuum, promerear, » Vide item
Florentinum concilium, et Thomam 1, q. 36, a 3.
Ait quidem Paulus 1 Cor. vuii, 6 : « Nobis lamen
unus Deus Pater, ex quo omnia, el nos in illum :
et unus Dominus Jesus Christus, per quem omnia,
el nos per ipsum. » Et Coloss, 1. 16 : « Omuia per
ipsum et in ipso creata sunte » Quibus verbis in-
ductus Aetius, Anomeeorum antesignanus, Patrem
inter et Filium discrimen inesse credidit, ut prima-
ria causa esset Pater, instrumentum vero Filius.
Hanc autem vesaniam castigat Basilius libro De
Spiritu sanctn, accurateque demonstrat, voces illas
¢ ob et'd’ o) in Scripturis promiscue usurpari;
hic autem Patri et Filio fuisse seorsum attributas,
ut hypostases discernerentur, cum ea cxleroquin
quz finnt a Patre, a Filio quogue fiant. Audiendus
imprimis Cyrillus cap. 5 in hunc Joannis locum, ubi
idem multis probat. Tevopéwwy auten Origenis vox
est generalis, ea complectens universa que quoquo
modo sunt, sed ad Spiritum sanctum ac res creatas
diversa ratione pertinens ; nam quod ait, verbi
gratia, Hilarius Spiritum sanctum per Unigenitnm
esse, id dixerit Origenes, &:& Movoysvod¢ &ytov
MveUpa yivesBar. Cum igitur Spiritus sanctus yevn-
©4¢ esse dicitur, hoc est, ¢ qui habet ab alio ut
sil : » cum eum aulem od woinTdy, ob xTLaTdYV, 0L
yevwtdy, GAN’ txmopsutdy sciscit Athanasius in
Symbolo, et Epiphanius in Ancorato, cap. 7, hoc
est, ¢« non genitum, » Notandum prterea hic esse
yevnedy, illic yevwneéy, quae diversam postulant in-
lerpretationem : hoc euim fit a yevéw, ¢ gigna; »

illud a ylvopat, ¢ sum, exsisto. » lia olim Filius
&yévntog a Cathelicis dicebatur, &yévwnto; non

item. At &yévyrog, illud quod de Filio dicebatur
« inereatum » significat : yevqtéds, quod de Spiritu

sancto dixit Origenes, significationem habet a yi-

vopac, ¢ sum,» et idem sonal ac ¢ exsistens. » Quod

vero vocem yevqtév pessimo sensu ab Origene

usurpatam conjectat Epipbanius hares. Lxiv, c. 8,

in €0 sane ipsius w®quilalem requiro. Nec ego la-

men recle usqueqaaque de Spiritu sancto Adaman-

tium nostrum sensisse contra Epiphanium et Basi-

lium- lib, De Spiritu sgnct., cap. 29, dura fronte

rertenderim, ut fidem faciunt Origeniana nostra.

lueTive.
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<wv tov I7d 100 Matpds 8id Xpiatol yeyevrpévwv.
Kal tdya abty attv 1 altla (18) 100 ph xal ad-
toushv ypr,patiie to0 Beol , pévou ol Movoyevoig
giser YloU &pyifev tuyydvovrog, ob ypfilety Eorxe
< dyrov Mvelpa, StaxovoUvtog adtol i dmoatdaet ,
o) pbvov elg 1o elvar, &A& xal copdv elvar, xal
soyixhy, xal Slxatov, xal miv étimozolv yph abid
welv TuYavey, xatd petoxhy TV mpostpnpévey
1ulv Xptatol Etmvordv. Ofpac & 13 dytov Mvedpa thy,
&’ obtwg elnw, Uiy Ty awd Beol yapioudtwy map-
éyzev ol 8 abtd xal thv petoyhv adiob ypnpa-
cilousty &yfois, th¢ elpnpévne Ddng tov yapopd-
swv tvepyoupévng udv dmd Tol Beol, Sraxovoupévng
gt 4md o0 Xpiotou, Ogpeotong 8t xatd T &ytov
Ovebpa. Kab xwel pe elg td talf’ obtwg Exewv
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A bus quz a Patre per Christum condita sunt, pre-
slantiorem esse, ul pium ¢t veruin concedimus et
approbamus. Alque hee forsitan causa est cur ipse
Dei non dicatur esse Filius; quod solus Unigenitus
a principio natura Filius sit, quo indigere videtur
Spiritus sanctus, ministrante ipsius hypostasi, non
solam ut sit, sed ut sapiens sit, et rationis parti-
ceps, el @ justus, ot omne id quod enm esse in-
telligendum est, ex Christi notionum, qua a nobis
paulo ante commemorate sunt, participatione. Ego
aulem existimo Spiritum sanctum, ut ita dicam,
materiam gratiarum qua a Deo proficiscuntur sup-
peditare iis qui per ipsum ejusque cominunionem
sancti sunt, dum materia, quam dixi charismatum,
a Deo qnidem operatur, a Cbristo autem ministra-

{muhabelv Madlog, mepl yapiapdtwy obtw mou ypa- B tur, per Spiritum vero sanctum exsistit. Quod qui-

zwv* ¢ Acarpésets & yapispdtwv elod, T &8 adtd
Mvsbpa - xal Suatpéserg Sraxoviwv elot, xal é adtds
Kipiog = xal Satploeis tvepympdrwy elal, xal 6 ad-
oS5 2ot ®eds, & bvepYOv T& mdvta tv mdaw. » "Exet
& tmandpnoty (19) 8k te t6+ « Mavta & adtob éyé-
vetn, » xat dxolouB:iv td Mvelpa, yevrtdv By, 8i& ol
Adyos yeyovévar, mixg olovel mpotipdzar Tol Xpiatod
& want Tpagals, &v udv @) ‘Hoala épodoyolvrog
Xpt3tod ody Omd tol Hatpd &meorddar pdvov,
ad xat O7d Tov dylov Mvevpatos (pnat yép: ¢« Kab
viv Kiprog améoneidé pe, xal wd Mvelpa alrtodr)- tvEd
9 Edayyekiy Sgecty pdv Emayyelopdvov imt tijg
el; adzdy apaprlag, dnopatvopévou 8 mepl <ig elg

<5 dywov Hvedpa Brasonulas, i od pévov tv Tobty c

< alove pfy Loopévne T agéocwg T elg altd
Surpmuincavit, &R’ o008t By ©) wéldovei. Kal pfi-
=vz 00 maviwg Sk T Tipuitepoy elvar t Mvelpa
= 3y0v Tob Xptstod, ol ylvetar dgeats <)) el alzd
(20) Hpaptnxdte, dha& &:d 0 Xpiotol piv mévta
pezéyety T& doyixd, ofg 8idotar suyywhpy peta-
62ikopévorg A&nh TRV &paptnpdtwy, ToU 8 &ylou
Ovedpatog tobg xatnfuwpévoug, pndepds ebloyov
chvar guyyvoung tuysly petd tyhixadtng xal tota-
;s supwvolag Tolg eig Td xaxhv Etv dnomintoust
xa} Extpewopévos (21) &5 Tob Evumdpyovrog Mves-
pag oupbovdiag. El 8¢ xatk dv ‘Haalav gnelv
4 Kiprog fpwv Omd 160 Hatpds &mestdhbar xat
w3 Tivebpatog abrob, Este xal tvtalba mepl
s dmostellavrog tdv Xpiatdv Mvedpatos dmodo-
vteaslar , oby G5 @Uoer Sagpépoviog, dadd ik
<ty yevopévny olxovoplay ¢ tvavBpunhicews 7ol
Yiou 200 Beob , iattwbévio; map' altd 100 Zw-
stpag. Bl & &v olty (22) mpooxdmter T Myewv
taztofar wapd 10 dywv Mvebpa wv Zwiipa

3] Cor. xu, 4-6. * Isa. xLviu, 16.

(18) Kal rdya adrn éocly alria, ele, Similis
fere est Basilii ep. 43, Gregor. Nysseni lib. 1 con-

. tra Eunomixm, Epiphanii in Ancorato, Augustini
lis, xv De Trinit., c. 26, et lib. m Contra Maximi-
mm, cap. 14, aliorumque ratiocinatio, cumn Filium
eireo Filium dici et esse volunt, quod ex uno
eriatur ; Spiritum sanctum nec dici Filium, nec
| esse. guod procedal ex duebus. lueTius.

(i
|

9')‘ *Exe. 8¢ éxandpnow, ete. Vide S. Tho-

dem ut ita esse putem, facit Paulus , qui quodam
loco * de-gratiis scribit_his verbis : ¢« Divisiones au-
tem gratiarum sunt, idem autem Spiritus : et divi-
siones ministrationum sunt, idem autem Dominus;
et divisiones operationum sunt, idem autem Deus,
qui operatur omnia in omnibus,» Habet autem dubi-
tationem, quod ¢ omnia per ipsum facta » sint, et ex
€0 sequatur, ut Spiritus sanclus, qui factus est, ab
ipso factus sit : quomodo Christo in quibusdam
Seripturis anteponatur, cum Christus ipse in Isaia
quidem se non solum a Patre, sed etiam a Spirita
sanclo missumn esse fateatur ; ait enim *: « Et nunc
Dominus misil me, ejusque Spiritus ; » in Evangslio
aulem remissionem promittat in peccato gnod in
ipsum committitur; pronuntiet vero de blasphemia
in sanctum Spiritum, non fore ut pateat non solum
in boc sxculo, sed etiam in futuro ad ejus veniain
et remissionem auditus ei qui in illum blasphema-
verit. Et fortasse non propterea ei qui in Spiritun
sanctum peccaveril, non ignoscitur, quod ipse Chri-
sto sit honoratior eique anmteponatur, scd quod
ommia in quibus est ratio, Christo participant, qui-
bus, cum a peccatis discedunt, venia dalur: eos
autem qui sancto Spiritu digni judicati sunt, non
consentaneum sit veniam consequi , cum tanto et
1ali instinctu, et, ut ita dicam, inspiratione in ma-
lum iterum relabentes, et consilia Spiritus sancti,
qui in eis inest, respuentes. Quod si id quod est
D apud lsaiam scriptum, ait Servator noster se a Pa-

tre missum esse, el ab ipsius Spiritu, responden-

dum est etian hoc loco missum esse Christum a

Spiritu, non quod natura differat, sed propter Fi-

lii Dei conservatoris nostri , qui se infra eum mi-

puit, in humanitate sumenda, dispensationem.

mam p. i, q. 43, a. 8.

(20) Codex Bodleianus recte eig abwd : codex Re-
gius, els adtdy, male.

(21) Toic slc T6 xaxdy &re dwonixrovo: xal &x-
tpsxopbroic. Legendum videtur, tobg elg xaxdy
7 droninrovtag xal Extpemopévovg. -

(22) E! 82 ér tovre, elc. Lege Ei 8¢ wig by od-
T,
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Quod si quis ex eo offenditur, quod in sumenda A tvavigwnfisavia, mposaxtéov abtdy amd vav iv

natura humana infra Spiritus dignitatem Servalo-
rem imminutum dixerim: bhoc ei probandum est

ex iis qua scripta sunt in Pauli ad tebraos Episto-

la, in qua etiam angclis minorem @3 Jesum fuisse
propier morlis perpessionem pronuntial ; ait enim *:
« Eum autem qui wodico quam angeli minoratus
est, videmus Jesum , propter passionem morlis,
gloria et honore coronatum. » Aut hoc etiam dici
potest creat®e nature , ul a servilule interilus cor-
ruptionisque liberaretur, atque etiam hominum ge-
neri beata ac divina virtute, ut ita dicam, incar-
nata opus fuisse , qua ea etiam qua in terra sunt
corrigeret ; et quodamwmodo hanc actionem ad san-
ctumn Spiritum pertinere, quam cum ferre non pos-
sel, Servalorem offert et proponit, ut qui solus hoc
cerlamen posset sustinere : Pater etiam nt princeps
Filiumn mittens, una Spiritum quoque mittit, quem
certo tlempore descensurum ad Dei Filium, et una
hominum salutem operaturum effecturuinque pro-
miserat. Id quod perfecit, tum, cum corporea spe-
cie columbz ad eum post lavacrum volavit ¢, el

insistens non prateriit : quod fecit fortasse apud .

homines, qui ejus majestatem assidue ferre non po-
terant. ltaque significans Joanues el loquens de co-
gnitione quisnam Christus esset, non solum Spiri-
tus ad Jesum descensum narrat, sed praler descen-
sum illius in ipso mansionem 7, Scriptum est enim.
hoc dixisse Joannem : ¢ Qui misit me baptizare, di-

mpds ‘E6paiovg deyopévwy 'Emiatodfi xal dyyéiwy
E\dtrove 8id b maBnpa ol Oavatou dmoprvauévey
700 Havtdov yeyovévar Tov ‘Insolv* ¢ned yép - « T
& Ppayd v wap® dyvéloug Hlattwpévov PBrémopev
"Inoovv &1d 18 mdOnpua Tod OGavdtov 86EM xabl Tepf
totegavopévov. » "H taya ot xal totto elmelv (23),
&re E8eito 1) xtiotg Untp to0 Eheubepwbivan amd i¢
Soudelag tij¢ plopdis, dAAd xat avOpwimwy Yévog pa-
xaplag xal Oefag duvapews tvavBpwmoiang, it
SiopBhoeTar xal T2 Emd TR YHg: xal bomepet in-
£6ad)¢ mwg ) &yly Mvedpate §) mpdgts abon, fvrva
Umopévety ob Buvdpevoy (24) mpobdddetar tdv Zw-
tijpa, g T Thixodtov &9hov pdvov Eveyxelv Suvd-
pevoy, xat tob Matpd @g fyovpévou dmosTélovro;
<dv Yoy, cuvamoatédlet xal GUURPOTERTEL TO Eyiov
Mvebpa adzdv, tv xatpp Omoyvolpevov xatabijvar
mpds Tdv Yidv Tou Oeol, xal cuveprfsar i Tov
&vBpdmwy swtnpig. Tobto & memoinxey &t ) ow-
patixd eldee bost meprotspd (25) Lolntatar petd
b doutpdv abt, xal Emiatdv ob mapépyetar: Tdya
tv avhphimotg Touto memoexdog (26) Tols ph Suvy-
Octoty &badeimrug @épstv abtol Thy Sdfav. Audmep
onpatvoy (27) 6 'lwdvwng mept Tol yvidvas oty
moté taty 6 Xpeawdg obyt pwévny thy imd Tbv ‘Ingoly
xatabasty tob Mvevpatog, dAA& mpdg i) xatabdas:t
why &v abtp poviv. Téypantar y&p elpnxévar v
Twdwry, 8w ¢ 'O mépdag pe Bamtilery elmev:
'E¢’ 8v v B¢ b Hvelpa xatabalvoy xal pévoy in’

xil : Super quem videris Spiritum descendentem, ¢ a0, oUté; toty & Pamtilwv tv Hvedpase &yly

el manentem super eum, hic est qui baptizat in Spi-
ritu et igne®. » Non enim dicitur, ¢« Super quem vi-
deris Spiritum descendentem » solum, quod fortasse
etiam ad alios ipse descenderet, sed ¢ descenden-
tem et manentem super ipsum.» Hzc autem mul-
tum ac diu examinata sunt nobis planius et apertius
videre volentibus , quomodo, si omnia per ipsum
facta sunt, Spiritus etiam per Verbum factus est,
qui una ex rebus inferioribus eo per quod faciz
sunl, intelligatur , etiamsi verba quzdam nos in
contrariam partem trahere videantur. Quod si guis
Hebrzorum Evangelium proferat, in quo Servator
ipse hzc dicit: @4 « Modo accepit me mater mea
sanctus Spiritus, uno capillorum meorum, et me

¥ ilebr. u, 9. *Luc. us, 22,  Joan. 1, 32.

xal mupl. » 00 y&p Myetar, « 'E'dv &v lons
Mvebpa xatabaivov, » pévov, téya xal &x &rdou;
xatab:brxétos adtol, &M « xatabaivov, xal pévey,
7 abdv. » Tabta 8¢ tmimohb EEfitastar capéatzpov
t8ztv Povlopévorg mivg, et mwavra 3¢’ adtol iyéveto,
xal tb Mvebpa 8:& tou Adyou iyéveto, Bv v wdv-
Twv Tuyxdvov dmodeeatépwy ol (28) 8t ol Eyévesc
vooupevay, el xat Aégerg Tivdg meprandy fpuds els T
gvavtiov Soxolatv. 'Edv 8 mpooietal tig 7 xal’
‘E6paiovg Ebayyéhioy, Evla altds 6 Zwthp ¢now -
« "Apte Ehabé pe f) pfitnp pou td Ayiov Ivebpa &y
wd TV Tpydy pou, xat drméveyxé pe elg td bpos
b péya Babwp - » tramopfioer wig ufitnp Xpiatov
©d 8id tou Adyou yeyevqpévov IIvelpa Eyov elvae

8 ibid.'

(23) 'H zdya éotl xal roiro eiaeiv, ete. Mor- D dice Regio legitur, &v 1dv mévrwv YYévwy YTode-

tis quippe Cliristi beneficium ad crealas res omnes

herlinere voluit, ut in Origenianis demounstramus.
UETIUS.
' (24) Hrrwva dmopbrery ob Suvdpsvor, ele.
Humani geueris redemptio Filium quidem potius
quam Spiritam sanctum decebat, ut 3a)cet Thomas
p. W, q. 3, art. 8. Uterque autem id muneris pa-
riter exsequi poterat. Ip.

. (23) Recte codex Bodleianus mepiotepd, male Re-
gius meptotepd,

(26) Memwomxdrog. Lege memonxés.

(27) Znpalrwr. Lege onpaiver, aul si servas on-
patvwy, aliud verbum supple quod regal odyt :2-
v Ty il sdy ‘Inoolv xatdbasty, elc.

(28) “Ev tor mdyrwy tvrydror dmobeeotépuy
tov, clc. lta recte habet codex Bodleianus; in co-

égtepov Tob, etc. Quae cerle manifesto mendosa
sunt. Nam quid sibi vellet Origenes, inquit Hue~
tius, si Spiritum sanctum unum e rebus omnibus
que a Patre et Filio habent ut sint, minorem eo
esse scripsisset a quo est ? Legendum ergo : &v tiov
ThvTwy TUYYdvov Umodesotipwy, etc. Spirilus san-
clus una est ex iis rebus qua eo inferiores sunt per
quod sunt. Quod autem Spiritum sanctum Verbo
minorem slatuit, consentientem habet Athanasinimn
oral. 2 Advers. Arianos : Towabta ptv obv tois ‘Tou-
Salog g EvBpwmog Eheyev 6 Kiprog: toig 88 palnzaiy
thv Oebtnta, xal Thy peyareiotnta Setxvig Eautod,
ovxézs éAavvova tautdy t0d Ilvevparog, &d petlo-
va, xal lgov Svia aonpaivwv, 28i8ou pdv ©d Mvebpa
xal Edeye* « Adbets td Mvelpa aywov: » xal « 'Eycs
altd &mostédhw - » xal* ¢« 'Exelvog épt Sofaset. » —
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Sivatar: Tabta 8 xat toUto ob yademdv Eppyvet- A in moniem magnum Thabor portavit; » is dubitabit

cat. E yap é oy td 8édnpa (29) tob Matpds <ol
tv tol; odpavols &dedpds xal &dedph xal pfitrp tazly
abro, xal @Odvet 0 &8edpds Xpiotol Bvopa ob pé-
vov itk Td @y avBpomwy Yéveg, &M xal iml t&
toutow Betdrepa obdty dtomov Eorar wdldov wdamg
xponpattfoianc untpds Xprotod Stk ©d moelv tb 04-
inpa T09 &v tolg olpavols IMatpds, w0 Mvelpa td
aywv eivar pytépa. "Ettelg ©6° « Mavea &' admod
tyéveto, » xal tadta {nTnréov. T{ Emvoiz & Adyog
Ewepbs tate mapd thy {whv, xal « 8 yéyovev v
0 Abyy « Jwh Ry, xat {wh fiv © ¢dg t@v &vlpd-
v, » TAp' olv, g mavta 8’ abtob tyéveto, xal i)
{wt 8t° adrtob Eyéveto; fiTig totk b @ivg TdV &vBpi-
7wy, xat al &dat ol Zwtijpes inlvotar: § xab’
Urefaipeaty Tav &v adt® vontéov 76 « Mivia &' ald-
05 tyéveto ; » dmep doxst pou elvat xpelztov. "lva Y&p
ouTrwoen0ff 8id 70U yeyovévar thy {wiy T g T@V
dvdpwrwy, Tt dextéov mept THg mposTivooupévng (30)
<90 Adyou coplag; 00 yap fimov ik Tod Adyou d
7zp! Tdv Adyov yeyévytat © digte Ywpls TV ENivoou-
v T Xprot), névta &1 tob Adyou Yeyévrtat
% Beol, mohoavrog &v gopiz abtd ToU Matpds:
« Dévza y&p, pnoly, tv coplg tmolnsag, » b §i& ig
oupiag Eroincag.

qui Spiritus sanctus, qui per Verbum factus cst,
mater Christi esse possit. Sed hac alque hoc non
est diflicile interpretari. Si enim is qui facit volun-
tatem Patris qui in ceelis est, ejus est et frater, et
soror, el mater?; et fratris Christi nomen non so-
lum ad genus hominum venit, sed etiam ad ea quae
eo diviniora sunt, nihil jam absurdum alienumque
erit, plus etiam quam eos qui quod Patris qui in
ceelis est voluntatem faciant, Christi mater appel-
lantur, matrem esse sanctum Spiritum.] Ad hzc
quzramus oportet et illa in hoc dictum : « Omria
per ipsum facta sunt. » Sermo intellectione animi
alins est a vita, et « quod factum est in » Scrmone
« vita erat, et vita erat lux hominum *. » An igitur
ut omnia per ipsum facta sunt, sic etiam vita per
ipsum facta est, qua esi lux bominum, et aliz Ser-
vatoris intellectiones : vel omnia per ipsum facta
fuisse intelligere opus est, detraclis his que in ipso
sunt? Quod mihi melius esse videtur. Ut enim con-
cedatur ipsum fecisse omnia, eo quod vita, que est
lux hominum, facta fuerit, quid dicendum de sa-
pientia quze ante ipsum Sermonem consideratur?
Nam profecto per Serinonem factum non est, quod
excellit Sermonem. Quare ommnia per Scrmonem

Deum facta sunt, prater ea quz considerantur in Christo, quia Pater fecerit ea in sapientia, « Omnia
eaim, inquit, in sapientia fecisti't, » non per sapientiam [lecisti.
1. “Bwpey & 8i& <l mpboxertar w6+ « Kal ywpl¢ ¢ 7. Videamus etiam quamobrem dictum sit, « Et

adrob tyédveto 008 Ev: » Tol xv SEar mepirtdv
wrydvery 76 ° « Xwpls abtol dyéveto ol By, » Emi-
gepépevov T « Hdvta 8’ altol Eydveto. » El ydp
=3y ér:motobv S To0 Adyou yeyévytar, 08ty yuwpls
303 Abyov yeréwmrar. Odxén péveot ye dxoloulel 79
Yupls o0 Abyou yeyeviisBai <t (31)  mdvea 7ol
Abrou yeyeviisBar. “Efeott ydp, olbevds ywpls Tob
héyou yeyevnpévoy, ph udvov &t o Adyou yeyo-
vt mavia, && xal Omd wob Adyou mvd. Xph
“olvuy elGévat midg Sel dxoley tob adrra, xal wivg
03 obdér. Awvatdy Ydp tx 100 ph TeTpavwxéva
&uootépag tag MEeig, ExdéEasbat, Gti, el mavia &iX
=00 Adyou tyéveto, T 8¢ mhviwy Eatt xal 4 xaxla,
ul =dsa § yioig Tig dpapriag, xal t& movnpd, ért
xat tabta 81& ol Abyov tyéveto. Tolto 8t elbog-
xispata pdv y&p 8ik 700 Abyou yeyovévar olx &to-
v, A& xal SiktoU Adynu t& avipayabfpata, xal
wévza T xatopbopata xatwpbiedar tolg paraplotg
welv dvayxalov © obxéte 8¢ xal <& dpaprhpata xal
2 dromtdpata. "Eefigacty olv Tiveg (32) 7 av-
vrigzatov eival thy xaxiav ( obse ydp fiv &n’ dpyfig,
e eig Ty aliwva Fatar) Talt’ elvac va pndéve xal

*Matth. xi1, 50. °Joan.1,3, 4. ' Psal. cu, 24,

Hzc quidem Judzeis tanguam homo dicebat Dominus.
Discipulis vero divinitatem et magnitudinem suam
oslendens, non jamn amplius minorem se Spiritu,
sed majorem esse el ®qualem siguificans, dabat
quidem Spiritum et dicebat : ¢ Accipite Spiritum
snetum :» et, « Ego illum mitto : » et, ¢« Ipse me
gorificabit : » majorem, propter dignitatem et au-
tisritlatem originis; aqualem, essentia el natura.

(29) Codex Bodleianus recte habet Et yap ¢

sine ipso factum est nihil **, » etiamsi quibusdam
videatur superfluum esse illud, ¢ Sine ipso factum
est nihil, » quod subjungitur his verbis:« Omnia per
ipsum facta sunt.» Si omue et quidquid dixeris
per Sermonem factum fuit, nihil sine Sermone fa-
ctum fuit, tamen non sequitur, si sine Sermone non
factum est alignid , omnia per Sermonem facta
fuisse. Nam fieri potest ut, cum nibil sine Sermoue
factum fuerit, non lantum omuia per Sermonem
facta sint, sed aliqua solum ab ipso facta fuerint,
Proinde intelligamus necesse est, quonam pacto
accipere debeamus vocabulum omnia, et quomodo
vocabulum nikil. Fieri enim potest, ni explanave-
rimus ulrasque dictiones, si omnia per Sermonem

D facta sunt, el appellatione omnium comprehendatur

et vilium, et omnis fusio peccati, et omnia prava,
ut intelligamus etiam hac per Serinonem facta
fuisse, quod est falsum : creaturas enin per Ser-
monem factas fuisse nibil est absurdi : atque
65 etiam beatos viros omnia praclare facla, et
egregia facinora per Sermonem peregisse, nobis
necessarium esl intelligere : non ilem vero lapsus,

12 Joan. 1, 3.

Totiy T 0énua male Regius : El ydp émolov ©d
0éknpa.
(5!3‘) Codd. Regius et Barberinus, Iposavroovué-
»n¢. Bodleianus, wpovooupévns.
00(5') Teysrnodal ti. Ferrarius legit, ph yeyevi-
at.
(32) 'Eéeilijgacir oUr tiveg, cle. Augustinus
Solilogq. cap. 5.
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el peccala; Exposuerunt igitur quidam , propterea A Gomep "EMdvow tivég gacy elvar tav ob tvew w4

quod non subsistal vitium (neque enim fuit ab
initio, ac ne in szculum quidem futurum est), ea
nihil esse. Et quemadimodum geutiles quidamn
genera, el species, veluti animal, et hominem, nihil
esse dicunt, ita bi arbitrali sunt esse omne illud,
quod nec a Deo, nec per Sermonem sumpserit ap-
parentem subsistentiam. EL adnotamus num e
Scripturis possint hac accuralissime ostendi.
Quantuin igitur attinet ad significata hujus vocule
nihil, et vocul® non éns, synonyma videbuntur esse,
cum non ens dicatur nihil, et nihil non ens. ltaque
videtur Apostolus non éntia dicere, non quze omni-
no nequaquam sunt, sed ea qua sint prava, existi-
mans prava non exsistere. « Que enim non erant,

inquit, Deus velut entia vocavit.»Quin Mardochaus B

etiam in libro Esther juxta Septuaginta, non exsi-
stentes vocal inimicos Israel, diceus : « Ne tradideris
sceptrum tuum, Domine, non exsistentihus 3:2%, )
Possumus etiam adjungere quomodo propler vitium
wali appellentur non exsistentes , ex Dei nomine,
quod scriptum est in Exodo : « Dixit enim Domi-
nus ad Mosen : Exsistens hoc mihi est nomen 12, »
Bonus Deus hec loquitur judicio nostro, qui glo-
riamur esse de Ecclesia, quem glorificans Servator

dicit : « Nemo bonus, nisi solus Deus, nempe ille -

Pater. ' » Igitur bonus idem est cum exsistente.
Cuin vero malum aut pravum contrarium sit bono,
el contrarium exsistenti sit non exsistens, sequitur
malum el pravum csse non exsisiens. Et forlassis
hac ratione adducti fuerunt, qui dicunt diabolum
non esse Dei opificium : in quantum enim diabolus
est, non est Dei opificium ; in quantum vero illi
contigit diabolo esse, factus cum sit, cum nihil
creatum sit extra Deum nostrum , Dei est opifi-
cium (37),ut si parricidam Dei opus esse ncga-
remus, non auferentes ipsum a Dco factum fuisse,
in quantum homo @@ est. Namnque ponentes etiam
108, eum esse sumpsisse a Deo, in quantuin homo
est, non ponimus hoc eum sumpsisse, in quantum
est interfector. ltaque omnes participanies ens
( participant autem sancti ), ierito erunt exsisten-

1318 Esth, xiv, 11, *% cap. i, vers. 14.

Yévn xal t& eldn (33), ofov b {Bov xal tdv &vBpwrov,
oltw; Uéhaboy obBtv Tuyyhvery Tdy td oy O7d Bcov,
obdt 8t& 00 Abyou Thv SoxoUsav svstasy elingds.
Kat tplotapey el Suvatdy &nd tdov Fpagiv mhnxse-
xwrata talta mapactioat. "0gov tolvuv iml tolg
onpawopévorg w00 0084y, xal tob obx &y, BbEet
elvar quvvopa, o0 obx Bvtog obdevdg &v Asyopé-
vou, xal 7ol 208cvdg obx Bvtog. Patvetar 8¢ & 'And-
otolog T& olx Bvta odyt i) v pndapd undapisx
Bvtwy dvopdiwy, &N’ Emt iy poybnpdv, ph bvea
vopllwy v& wovnpds ¢« Ta ph Bvra vdp, omotv, &
Ocds (g Svta Exddeszv.r AN xat 6 Maployalag, tv
<f} xatd tob¢ 'E6Sopfixovta 'EcBhp, ph bvras todg
tyBpobs t05 'Tapahh xakel Méywv: « MY mapadips w
oxfimipéy owv, Kipie, tolg ph obaw. » Kat Eom
wposayayely wig &id Thy xaxlav ph bvreg ol wovy-
pot mposayopsvovtar &x tob v tfj 'E§6Sy évépavog
dvaypagopévou ToU Beol ¢ Elme y&p Kiptog mpds
Mwisiiv: "0 &v, To0t6 pel tott b tvopa. » Kab’
Huds 8% wobg ebyopbvoug (34) elvar amd i "Exxdn-
olag, 8 dyaddsBede Talith pnotv, v Sofdlwy 6 Lwrhp
Myet® ¢ ObBelg ayalds el puh ls 6 Bedg & Mathp. »
Obxobv b &yabds =0 Bvet 6 avtés tanv. 'Evaviiov &
@ &yadd td xaxdv, § 10 movnpdy, xal tvaveiov 1§
Bzt <> obx Bv- ol dxolovBel, 3t > mowmpdv xal
xaxhy obx Bv. Kal thya toito Eonve tobgeindviag (35)
7dv 8tdbodov pi) elvar Beol Snpobpynpua - xald yap
8146065 EaTiy, 0bx Eott Bcal Snpiobpynpa © 8 cup-

C 646nxe Suabéhey elvat, yevytdg v, 0bdevds xtlatov Sv-

rog aptf 7ol B0l fipdv, Bcod Lot xulopa s g et
tpdoropey xadtdv povéa i) elvar Bz00 Snpiolpynpa,
obx &vaipobvteg 1O, §| &vlpwmbs tati, memorfiabat
altdy (36) Umd Ocob. TiBévres yap 1), § Evhptumog
Tuyydver, &md B0l abtdv o elvar cingpévar, xat
Hueig ol tllepev 33, §| poveds tativ, &nd Beob Tolt
abzdv eDnpévar. Mavreg ptv olvol petéyovreg (38) w0
Bvrog (petéyoust &t of &ytat), elAdyws Bv Bvieg ypr-
patilotev* of 8 dmostpagévies Thy 7ol Sviog pez-
oxiv, T tatepfiodat 100 Bvtog, Yeydvasty obx Bvzes.
Ipoetmopey 8¢, 81t ouvwvupla otk T00 odx Bving
xal Tob obdevés * xal &id Touto ol oUx Bvteg ob8év

!¢ Mare. x, 18; Luc. xvu, 19.

(33) Elrac tér ob tvwr ta révn xal T sldn, D xaxdy tativ é Bebs * dyévrog Spa & 8uibodog. « Un-

etc. lloc est, juxia doctrinam Peripateticormin, re-
rum quiz non sunt hoc aliquid, sive tddc v : ea
sunt antem =& xa0élov, vel, juxta Platonicos, idee
universales, HygTius.

(31) Ka@' 1juac 6¢ rode svyouérove, eic. Mar-
cionitas suggillat, oinbévtag Sixatov pdv elvar wdv
Snutovpyd, dyaldy 8 thv T00 Xprotod HMavépa, ut
i‘«:)enln habet Origenes supra tom. 1 in Joannem, num,

. Ip.

(35) Kal rdya tovro Eonre tovg elxdrrac, ete.
Vocabulum Eamve non intellexit Perionius, hoc
est, commovit. Origenes in Matth. xx : My oawvétw
8t fuds et & Swthp, etc. Infra tom. vi in Joann.,
num 6 : "0ttt 6 xaepds i Xpiotol tmdnulag Eoatve
=dv Aaév. Ceeterum loco huic adsonat alter ilie Epi-
phanii haeres. Lxiv, cap. 19 : TIé0ev ¢ @06vog, 6’ av-
oMywy toel. Ei ydp amd tob Siabilov, xal &i& Tl
8i4borog Eyévio; E! tydveto, wal & motfoag adwly
L33ty aitiog 705 tvar xaxdy., AN avaitiog wavey

G 0000

denam invidia profects sit, adversarius quarii,
Nawm si a diabolo respondeas ; cur omnino diabolus
exstilit ? Si factus est; qui condidit illum, auctor
mali debet videri. Atqui malorum causa Deus esse
non potest; quare ab nullo productus est diabo-
lus. » Marcionitas porro et alios eorum symmystas
hic designat Ori%enes, qui tria principia slatuebant,
quorum Deus alter esset bonus, ignotus, Christi
Pater; alter Creator et cognitus; et terlius-inter
utrumque diabolus. Legendus Epiphanius haxres.
xLi, cap. 3. Ib.

(36) Mexornobar atrdy, etc. Editio Huetii ha-
bet ph memoiijabat.

(37) Hec ab Ambrosio Ferrario omissa, ac in-
terpretatione Perionii supplemus.

(3%) Mszéyorcreg. Editio Huerii, ph petéyoveeg,
pc%rperam. Certe in codice Bodleiano uon legitur
@,
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elot, xal =dox § xaxia o8ty t3zy, Emel xal odx By
Turydvee © xat 0d8tv xadovpévn ywpls Yeyévntar tou
Aéyou, zoig xdow ob ouyxatapiBpoupévn. ‘Hpuelg
pdv odv xatd b Suvatdy mapsothoapev tlva Tk Sk
w00 Abyou yeyevnuéva mhvia, xat f tb xwpLs alrob
Tevdpevoy ply, Bv 8t obdémote, xal 8tk tobto ob8tv
xxobyevoy.

hae, omanibus.

8. Buziw; 8 oluar xal yuwpls papruplou tov
Oiadevrivou  deydpevoy  elvar yvopipov  ‘Hpa-
Ylwva (39) Scmyospevov 16° ¢ Mavra &' adrod
tytvsto, » EEedpéver whvia Thy xdopov xa) t& v
almp, txxdelovia Ty mhviwy T Soov End *ff dmo-
Béoz: alrol T2 Tob xbopou, xal tdv tv abtd Sagpé-
povza. #nat vdp ob tdv (40) aliva A +& kv tp aidow
Yeyovévar 8td tob Aéyou: &tva oletar mpd tob Adyou
Tevovévar. ‘Avaéotepov 8 lotdpevog Tpds T6*
¢ K2t yoplg adzol dyévero obdk Bv, » undt ethabos-
wevos (41) 6+ « My 7pogiic tols Aéyois adrol, tva
By EMéyEy oe, xal deubhe Yévn, » mpostlione: T,
0u8é &r, ¢ Thiv tv T xéapy xab th xtloer. » Kal Ermel
%pogavi) dom 1d On' abtol Aeyépeva opédpa Be-
6uasuéva, xal mapd chy tvépyeiay (42) Erayyelié-
peva, el ©& vopulépeva adtd Oela Exxdeletar zanr
sdrrar, t& 8, bg Exslvog oletar, mavredig @Osipd-
pova xuplng xdvra xakeltar* obx tmbiazpirtéoy L]
évatpontf Tiv abtélev thv dromiay tppatvdvewy -
olov 8 xat ) tic Tpagc, ¢ Xwpls abtod tyéveto
ol Bv, » mpooTiBévea altdy Bveu wapapvllas ¢
&b <ii¢ Tpagiic w6 « Tav by TP xbopp xat tf
wloze, » pnd petd mbavéeyrog &mogatvesdat,
moweieoBar &€tolvia Spoluwg wpophitaig | &mosts-
g tols pet’ tfovslag xab avurneulivwg xata-
Jeizouor Tols %a0® adtobe xal e’ adtobs swrfipa
Yedppata. "En 8 iblwg %al vob+ ¢ Mévea 8¢ adtod
irhtm, » Egfixouce, pdoxwy tdv whv altlav rapacydv-
% 75 yevéaewg Tod x6opov T Anpioupyd Tdv Adyov
bz elvas (43), o0 v dg’ 05, i 99’ of, &a& <dv
¥ of, mept 1 by f ouwmbelg Ppday (44) Exeyd-
Povog o yeypappévov. El vap, i voel, 4 a0t
¥ Rpaypdtwv v, B B tob Anprovpyel yeypé-
P zévea yeyovévar Hmd ol Adyov, oby) 8¢ dvima-
bev Bek w5 Adyov b 00 Anpioupyel. Kab fusls v
h. 8 0B, yonchpevor dxodosbug <f} suwmBsig, odx
Mrdprupov thy Exdoyhy dofixapey - dxsivog 8 mpdg
» ph ®apapepubiodar 4md tiv Belv Fpappdtwy
By xad® Lxutdy vodv, galveras (45) xal dmontedoag
B dndls, xal dvaidisg airp dveibhidag. #mot Yap,

oy & 9% &dov tvepyoiveog adtde Emolst ¢
| "loan. 1, 3. ibid. * Prov. 51z, 6.

138) Hpaxiéwra, ele. De Heracleone ejusque

tis videre est apud Irenaum lib. u, cap. 4;
ianum De preescript, advers. heres., cap. 49, el

I"' advers. Valens. ; Epiphanium heres. xxavi,

alios.

(40) Codex Bodleianus, Auxpépovta Yép ¢mow

» 9, ele,

(‘R{'dleiamm ).;;o Barberin
» Begins, ph ebrabospevog. .
) leil;?ms et Barberinus, ¢vépyetav, sicque

Parron. Ga. XIV.

us, pndt eblabovpe-

Atque nos quidem pro virili ostendimus,
sine ipso quidem factum, nDunquam avtem exsistens,

JOAN. TOMUS 1. 138

A tes; qui vero diffugiunt entis participationem, eo
quod privati sint ente, facti fuerunt non exsistentes.
Diximus autem superius ens et nibil synonyma et
univoca esse : et hanc ob causam qui non sunt nihil
esse, el omne vilium etiam nibil esse, quoniam
est non ens; et nihil vocatum, sine Sermone
factum fuisse, non connumeratum cum vocula

quz sint omnia facta per Sermonem, et quid sit

et hanc ob causam nihil vocatum.

8. Exislimo autem Heracleonem, qui Valentini
discipulus esse fertur, cum haec edissereret :
« Omnia per ipsum facta sunt ,» coacte el sine
testimonio mundum universum quzque in eo sunt
escepisse, excludentem, quantum ipsins fert hypo-
thesis, ex omnibus praestantissima quzeque mundi
et eorum quee in ipso continentur. Ait enim per Ser-
monem non szculum, nen qus in s2culo sunt, facta
fuisse, existimans illa ante Sermonem fuisse. Impu-
denlius insuper instans ad illud : ¢ Ev sine eo
factum est nihil *,, neque veritus illud : ¢ Ne
addideris sermonibus ejus, ne te redargnat, et
mendax sis 9, »illi voci, nihil, addit, « eorum qua in
mundo sunt et in hae conditione. » Et quoniam
apertum est dicta ipsius valde coacta esse, prater-
que evidentiam pronuntiala, si qua ipse divina
opinatur, excluduntur a voce omnium, quz vero
sunt opinione sua omnino corruptibilia proprie
dicuntur omnic, non immorandum nobis est in his
confutandis qua ex se absurditatem prx se ferunt.
¢ Quale est illud etiam quod, Scriptura dicente :

« Et sine ipso factum est nihil, » ipse addit sine

auctorilate Scripume : « Eorum quz sunt in munde

et creatione, » quod neque cum probabilitate. pro-
nuntiat, sed dignum se putat cui non secus atque
prophetis vel apostolis credatur, qui cum auctoritate
el inculpate reliquerunt sui similibus ac posteris
svis salutaria scripta. Jam vero et hoc dictum :
¢« Omnia per ipsum facta sunt » » privalim aique
secus quam alii exposuit dicens, Sermoncm eum
esse qui causam prazbuerit generationis mundi

@7 Opifici, nec tamen Sermoni competere particu=

lam ¢ quo vel ez quo, sed per quem , expopens id

quod scriptum est, phrasim esse consuetam ; sed si

rerum veritas erat, ut ipse putat,” scriptum fuisse

D oportuit, omnia per Opificem facta fuisse a Ser-
mone, non vice versa per Sermonem ab Opifice.
Et nos quidem cum usi sumus vocula per quem,
perinde atque facit consuetudo, non sine tesle
expositionem dimisimus. At vero ille, praeterquam
quod suam opinionem e divinis Scripturis non con-

kA
<

legit Ferrarius; codex vero Regius habet tvép-
Yy, male. .

(43) Elya: deest in codice Regio, sed exstal 1n
codicibus Bodleiano et Barberino. .

44) Codex Regius, pasly. .

45) Mpd¢ o y&uapaaeg;vﬂrlaOm daxd rar dsl-
w¥ Fpapparar oy xad’ éavidr rovr palreras,
ete. 8ic hunc locum, in codice Regio lcedatum,
restiluunt codd. Bodleianus et Barberinus; verum
pro 7pds 6 legendum videtur mpd; .

5
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firmal, videtur et suspicatus [nisse veritalem, et A Adyos, Iv' obtw vonf w, 80 adzov, &N abroy tvp-
impndenter illi adversatus dicens : Non enim facie-  yoUvtog Evepog tmoict. 00 Tob mapévrog 8 xad
bat ipse Scrmo, tanquam ab alio operante (ut sic  €My§a: ©d, ph wbv Anwioupydv Srnpény T0b Adyw
intelligeretur vocula per quem), sed ipso operante Yevevnpévoy Tdv xéopov memoinxévar, xat dmole.
alius faciebat. Clerum non presentis est temporis  xvivat, &t d7npétng ToU Arpuioupyod yevbpevos 6 A
probare quod mundi Opifex et fabricator fecerit Y95 tdv xdapov xatzoxciase. Kata yap tbv mpogh-
mundum, non factus minister Sermonia, et osten-  Tqy Aavls: « ‘0 Bcdg elme, xal tyevhBnoayv: tventl
dere quod Sermo, ut minister Opificis, mundum  Aato, xal txticnoay: » tveteliato yap 6 dybvwiu;
condiderit. Juxta David enim prophetam **, « Dens  8:d¢ ¢ Mpwrotéxy waong x=isews, xat txtlednoay,
Jdixit, et facta sunt; mandavit, el creata sunl; » o pévov 6 xbopog xal T& tv abtd), &AA& xal td dak
mandavit enim ingenitus Deus Primogenilo omnis  mdvza, ¢ eize Bpévor, elte xupus-nfrsc. elze pyal (46),
‘crealur®, el creala sunt, non solum mundus el efte tfouslar mavra yap & adtod xal el alth
qua sunt in illo, verum etiam reliqua omnia, ¢sive  Extiotar, xal abtég tott mpd mdvTWY. »

throni, sive dominationes, sive principalus, sive potesiates : omnia enim per illum, et in illum creata sout;
-l ipse est anle omnia ™. »

9. Ad hacin hoc dictum : ¢ Et sine ipso factum g "Ezt eig w6° « Xwpls adtob Eyéveto obdd Ev, 1 oh
st nihil **,» non intacta sinenda est oralio de  &ydpvastov tatéov xal tdv wepl Tiig xaxiag My
vitio : quamvis enim admodum dissentanea atque xdv yap opddpa dncppalvety Soxf, 0d whvu T Soxe
absimilis esse videatur, ego nihil ferme facile poi edxatagppévntov elvar. ZyTnTéoy Yap el xal f xa
contemaendum esse censeo. Quarendum enim est xia && toU Adyou yevéwqrar, Viv Adyou wposeyd
an etiam vitium per Adyov [id est rationem] factum  dapbavopévou Tob Ev Exdstey, O¢ xat abtdg &nd w0
sit, sumendo nunc Xéyov [id est ratienem ] attente  &v &pyfj Abyou Exdotey yeyévntar. $nol toivuy é "And
et diligenter pro eo Myy qui est in unoquoque,  oTolog® « Xwpls vépov &paptia vexpd, » xal Emcépe
quoniam et ipse ingenilus esl singulis ab eo Adywp « 'EMBodang 8 ivtodfis, § udv duaptia dvéinae:
qui erat in principio. Inquit igitur Apostolus *:  xaBokuxiss (47) St8hoxwy mepl Tij¢ dpaptiag, G py
« Sine lege peccatum est morluum, » et addit :  Seplav Evépyziay aliic Exovamg wptv vépou xat ivat
« Veniente autem mandato , peccatum revixil *,»  Afjg* ming 8 Eywv & Myog vépog eivar xat tviol
universe docens de peccaio, quod peccatum ipsumn  xat obx v ely &paptia ph Bviog vépou, (&uaps!
aullam habeat operationem , antequam veniat lex yap ph tMoyelzar ph Svrog vépou-) xal wddw ol
et mandatum. Proinde cum Xyog |id est ratio]sit av eln &papsia, ph 8vrog Ayous ¢ El» yap ¢y
aliquo modo lex et mandatum, et non sit peccatum C Hiov, ognol, xal Eddqoa adtels, dpapriav ol
non exsistente lege (¢ peccalum enim uon imputa-  elyov (48). » Hdoa ydp mpbracis &patgeltal ©
tur, cum non sit lex **»), etiam rursus non erit Poudopévou Emt =fj dpaptia dmodoyicaclai, End
peceatum, si non sit ratio, nam «Si non venissem, Evumdpyoviog Ayou xal mapadeixviviog & Xp
inquit %, et locutus eis fuissem , peccatum non xtéov (49), phy melbytal tig adrg. Taya odv w=év
haberent. » @8 Aufertur enim pratesius omnis ab  péyp. xal thv yerpduov Stk 00 Myou yeyévnzar,
€0 qui voluerit se de peccato defendere , quoniain  ywpls abtob (dmhobstepov fpdv Exdapbaviviwy
eermoni el rationi in se exsistenti, ostendentique ovdér) Eyéveto obdév. Kal od maviwg T Myw &
quid agendum, non paruerit. Unde omnia vel for-  adntéov el mévra 8t adrob Eydveto, xat yuwpls abt
dasse eliam ipsa deleriora facla sunt per ralionem, tyéveto (50) 008t Ev: G ol8t Eyxdnréov T 8ul
<t sine ipsa ( expouentibus nobis simplicius vocu- oxddy mapadeifavte & dlovia t9 pavbavovte, En
lam nihil) factum est nibil. Nec rationi omnino  &:& ©& todtou pabfipata prxése Témos xatadetmy
witio vertendum est, si omnia per ipsam facta sinl, 5 dpaprévovte dmodovlag, w mepl dywoiag, 3
el sine ipsa factum sit nikil : quemadmodum neque  pédista tav vohiswpev Siddoxalov Tol pavldvov
magistro vitio vertendum est, qui discenti necessa=  gydpiazov. Olovel yap &idsxalos toi paviévov
ria ostenderil, cum propter hujus disciplinas nullus dywptats; Eotv, § tvumdpywy T PUcet TEV Aoy
defensionis peccanti relinquitur locus , perinde )gyog, det Omob&iwv t& mpaxtéa, x3Av Tapaxol
quasi ignoraverit, idque praserlim, si considerave:  pev adtol v Evioddy, tmibidbvies adtobs Tals §
rimus magistrum a discente inseparabilem : veluti  vaig, xal mapamcpndpevor tds dplotag adob o
enim magister inseparabilisest a discente, sic ralio  Gouldg. "Qomep & Ummpétn T bpbadpdp T 1
in unoquoque qui rationis est compos , naturaliter  xpeltwoowy fuiv yeysvnpévyp, xal i’ Gv ob
exsistens, semper agenda suggerens, etiam si non  Xdg (51) Spdpev ypdpeba, dpolwg xal ofj &xof, &

% Psal. xxx1, 9. * Coloss. 1, 16, 17. % Joan.1,3. % Rom. vu, 8. * ibid. 9. ** Rom. v,
* Joan. xv, 22,

“SM) Elze dpyal. Hzc desunt in codice Bodleiano,
leguntur 1 Barberino et Regio.

." (49) Sic codd. Bodleianus et Barberinus ; Reg

b mpaxtéov.

(47) Kafodixw¢. l1a codex Bodleianus sicque le-
=it Ferrarius; in codice Regio nec non Barberino
legitur xafBokexdv.

{$8) ETyor. lta codex Bodlcianus ; Regius vero
et Barberinus, elyosay.

50) Kal ywplc avtov érévsro. Hee desun
coc(iiu!, Regio{ sed supplentur ex codd. Bodlei
et Barberino.

(31) 00 xaii¢c. lia recie habet codex Barh
aus, male vero Regius et Bodleianus, obx &g
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waplywpey Laurobg &xpodoeat xplsews dopdtwy, xal A obediamus illius preeceptis, permitientes nos ipsos

<av &rnyopevpévwy &xousudtwy, obtwg Ewubpifov-
55 W &9 Ruly Myoy, xal obx elg 8éov adtp yphpe-
v, &’ alrob mapavopolpey el xplpa tolg &papté-
veoaty Evumdpyovrog, xal &u& tolto xplivovrog Tdv ph
whviwv adtdv wpotipfisaveas 30ev xal @nowv: « ‘0
Ayog v tA&dnou, alrde xprvel dude, » loov 8idd-
oxwv i 'Eyd & Adyog, 8 tv dply &et tvydv, altdg
Opds xatabixdow, témov &dmoloylag xataleimépevov
Eoveag olbapig. Adfer pévioiys Pratotépa  elvas
abey 4 txdoxh, &ov pkv Adyov Tdv Bv dpyfl fuov
dyeitwy By wpds v Bedy, Tdv Bzbv Adyov-
&g 8t adtdy voolvrwy, &te ob pévov it o mpo-
nyovpdvev Inpovpynpdtwy t6¢ « Mavia &' abtod
tytvero, » MyesOas tphoxopey, dAA& xal iml xdviwy
37h (52) Tdv doyixiv mpattopévwy, ob Ayou ywpls,
058y &pagravopey. Kal {nintéoy el xal tdv dv fuly
Aéyov Tdv adrdv Aextéov T Ev dpxf] xal T@ wpds TdV
Bcdv, xal T Bed Adyy, pddiota Emel ody wx Etépou
<oUtou TuTydvovtog mapd Tdv &y dpxf) mpds Tdv Bedv
Aéyov, Eouxev 6 "AndaTolos &idaoxcty 6+ « Mi) elnyg
&v 11 xapdla oov- Tig dvabficetar clg tdv obpavéy;
coutéote Xpiotdv xavayayelv' ), tl¢ xavabfioetar elg
<hv &6uagov ; Toutéatt Xpatdy Ex vexpdv dvayayely.
"AAAX st Myew §) Tpagfy; 'Eyyls cov t gijudk tote
opsSpa tv 1 orduasl oov, xal v tff xapbig gov. »

voluptatibus et pretermittentes optima illius consi-
lia. Ut autem oculo nobis ad bona minisiro dato
eliam abutimur in his qua honeste non videmus,
perinde atque in auditn facimus, cun atlentos nos
prebemus dijudicandis canticis auditionibusque
nobis vetitis, sic contumeliam inferentes rationi
que in nobis inest, nec ubi oportet illa utentes, per
ipsam transgredimur fegern, que peccantibus inest
ad judicium, et idcirco eum judicans qui ipsam
omnibus non pretulerit. Unde etiam inquit *' :
« Sermo, quem locutus sum, ipse condemnabit vos, »
perinde quasi diceret, Ego ille Aéyos, ille in vobis
insonans, ipse vos condemnabe, qui nullum omnino
defensionis relictum habetis locum. Verum coactior

B videbitur esse Lize intelligentia, exponentibus nobis

alium Adyov in principio exsistentem Adyov apud

- Deum; Deum Aéyov ; alium autem ipsum conside-

rantibus, quia non solum de pracipuis opificiis,
omnia per ipsum facta fuisse dici diximus, verum
eliam de omnibus que flunt ab his qui Aéyov et
rationis ] sunt compotes, sine quo Myy [id est
ratione] nihil peccamus. Insuper querendum etiam
est an is Adyog, qui in nobis est, idem sil cum co
qui est in principio, et qui est apud Deum, et Deus
Adyog, prasertim quoniam tanquam hoc Aéyy

aliero nen exsistente ab eo Aéyy qui est in principio apud Deum, videatur Apostolus illud docere *®: ¢« Ne
dixeris in corde tuo : Quis ascendet in ceelumn? boc est Christum deducere : @9 vel quis descendet in abys-
sam? hoc est Christum ex mortuis reducere. Sed quid dicit Scriptura **? Prope te verbum est valde in

ore too el in corde tuo. »

0 rérover ér avrd (33) lw iy, xal 4 fwi iy C

©d @l tor dripozwr. "Eon tvdk ypata wap’
“EXAnot, xadobpeva mapddofa, T xat' adtobs copd
mziota Soa mposdmtovia peth Tivos &modelfews
earvopévrg dmodeifews, xadd prot pbvov xal mévta
v gopdy clvas lepéa, T povov xal mévra tov copdy
txuschpny Exewv tiic Tob 8200 Ocpamelag: xal pévov
xat mévia tdv copdv elvar Eheifepov, tfoualav abro-
rpaylag awmd tob Oclov vpou shngéra. Kal hy &§-
ousiav 8 bpifovtar vpupov Emitponfv. Kat ol del
vov fpude Myew mepl Tov xadovpdvy mapadifuv,
waldiys obang ¢ elg abtd mpaypazelag, xat Ssopd-
vasv ouyxploewy (54) ¢ mpds ©d BolMqua tii¢ Fpa-
oic Ty On' abrdy xatd t& mapddola dmayyelopé-
wav, Tva Emt tlwov & 5ijg Beoacbelag Adyos ouvmyel,
" xal tmt slvev t bvavelov Tolg On' dxelvwy Aeyops-
wng BoGhetat, mapastiioar Suvnldpev; Toiswy &
fpdv pviipn yerévrar {qrolon w6- ¢ "0 yéyovev by
abrip Gwh Ry, » 8i& ©d olovel TP yapaxtijpt Tov wa-
paBiev, xal €l el eimelv, mapadoférepov Tapd t&
.07 dxstvoy deybpeva Sivaclar &v twva imdpevov
" <% Mpagf Seifa: totauta mheiova. Edv y4p vofiowpey
o tv apydl Adyov, Tdv mpds Tdv Bedy, tdv Ocdv Ad-
| yov, vhya Suynadpsa pévov Tdv Toltoy, xa0% Tolo0-

1 Joan. i1, 48. * Rom. x, 6, 7. ** Deut. x1%x,

| (58) ‘Yad deest in editione Huelii, sed supple-
 re codd, B:\theri‘no et Bodleiam;. J “-

(53) ‘0 rer iy avzg, eic. In editione llue-

\ii‘?e’esl t-‘f ’:nod suppletur e codd. Bodleiano et

14.

10.Quod factum est 1» ipso vita erat, et vitaillaerat
lux hominum*, Quadam sunt apud gentiles dogmata,
paradoxa qua vocant, sapienti sno tribuentia quam-
plurima, cum quadam demoanstratione vel apparenti
demonstratione, juxta qua inquiunt solum et omnem
sapientem esse sacerdotem; eo quod solus sapiens
cultus divini sapientiam teneat ; solum etiam et om-
nem sapientem inquiunt esse liberum, tanquam qui
acceperit libertatem ex animi sui sententia operan-
di a lege divina, libertatem etiam definientes legiti-
mam perinissionem. Et quid opus est nos nunc dicere
de his quz paradoxa appellantur, cum multum opera
insumatur in eis, el ea qua ab ipsis enuntiantue
juxta paradoxa, collatione egeant cum voluntate
Scripturz, ut in quibus cultus divini ratio concor-

D get, et in quibus contrarium velit, his quz ab illis

dicuntur, ostendere possimus ? Horum autem a nobis
mentio facta est inquirentibus illud : ¢« Quod factum
est in ipso vita eral, » proplerea quod possit aliquis
Scripturain sequens, complura hujusmodi osten-
dere, quz formamn veluti habeant paradoxorum :
queque eliam (si quid, quod magis sit paradoxon,
opus est dicere) magis sint paradoxa quam qux ab
iHis dicuntur. Nam si consideraverimus Aéyov [id

» Joan. 1, 3, 4.

Barberino. Hinc tomum tertium auspicatur codex
Bodleianus, quem secutus videtur Fgrrarms.
(54) Zvrxplocwr. Legendum videtur ouyxpi-

oswg.
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est rationem] et Filium Dei in principio exsisten- A 70§, petéyovia doyexdy elmely, Gote xal &moytur

tem rationem apud Deum, et rationem Deum, for-
tassis eum solum, qui hujus particeps sit, in quan-
rim est 1alis, rationis capacem dicere poterimus :
adeo ut cnuntiemus solum sanctum rationis capa-
cem esee. Rursum si intellexerimus factam in Ser-
mone vilam, juxta eum qui dicit ** : « Ego sum vi-
ta, » dicturi sumus neminem extra Christi fidem vi-
vere, sed omnes mortuos esse, qui Deo non vivant,
et quod vivere ipsorum sit vivere peccato, et idcir-
co, ut ita dicam, viverc ipsorum ad mortem perli-
_ ncat. Inspice vero an non hoc frequenter propo-
naut divinz Scripture, alicubi Servatore dicente :
« Annon legistis quod dictum est in rubo : Ego
Deus Abraham, et Deus Isaac, el Deus Jacob ? Non
est Deus mortuorum, sed viventium *,» et : « Non

ofat &v, &nu pévog & &yiog doyexde. Madty Edv quwe-
pev iy yevopdvny iv 1 Adyw {wiy, v elmbvua-
« 'Eyo elpe §) Jwh, » Epolpev pydéva tov Ew <5
wiotewg Xpratod (v, mhvrag elvar vexpobg tolg p
{aviag e, 6 5= Lfiv abtdv {fv elvar g duag-
slag (55), xal 8& toUto, W' oltwg elmw, {Rv Bavi-
7ou tuyydvew. 'Exiotnooy & el pij tolto mohhayss
mapiatdow at Octar Fpagal 1b Gmov uiv 10U Swthps
paoxovtos* « "H obx dvéyvwre b gnbiv inl <7 fi-
tou* 'Eyo) Oeds "Abpadp, xat Beds ‘loadx, xat Ol
Taxw6 ; 00x Eote Bedg vexpiov, A& {dvtwy, » xai*
¢ 00 GuxarwBioetar xatevonidy cov wdg {@v.» T
8t mepl abrob Myetv 8l 1ol Oeob #| To0 Twtiipss;
"AppiBadietar Yap Amotégou elvar § Xéyousa v i
mpopfital guvh: « Zd tyw, Ayer Kipeog. »

justificabitur in conspectu tuo omnis vivens 2. » Czterum quid dicere opus est de ipso Deo vel Servatore!
Ambigitur enim utrius sit vox illa qua apud prophetas dicit : ¢ Vivo ego, dicit Dominus L)

70 11. Ac principio quidem videamus illud: B

« Non est Deus mortuorum, sed viventium %, » quod
perinde valet atque illud : Non est peccatorum
Deus, sed sanclorum Deus. Magnum enim pairiar-
charum maunus, Deum vice sui nominis illornm
nomenciaturam applicuisse sue propriz appella-
tioni Dei; quemadmodum etiam Paulus inquit®® :
« Propter quod non erubescit Deus vocari Deus
dpsorum. » ltaque Deus est patrum et omnium san-
ctorum; nec alibi scriptum reperias, Deum esse
alicujus impiorum Deum. Si ergo Deus sanctorum
est, et Deus vivenlivin esse dicitur, sancti sunt vi-
venles el vivenles sancti, quippe cum sanctus non
sit extra viventles, nec aliquis jam sit vivens qui
cum ipsa vila non etiam hoc habeat ut sit sanctus.

11. Kal mp@téy ye Buwpev w6 « 00x Eote Bl ve-
xpiov, @& {hvtwy, » Toov Suvdpevoy T OOx Eamw
&dpaptwidv, && &ylwv Oeés. Meyddn yap Swp:k
Tol; matpidpyass, w v Oedv avil dvépatog wpos-
&dar thy txelvwy dvopastay tff Bedg 8lg adzou wpss-
nyopiz * xa0% xal 6 Hatdd; ¢not* « Aw odx% Eratayi-
vetar 6 Oeds Bedg xaheisOar adtiv. » OdxoUv Bed; st
T@Y 7atépwy xal mvTwy TOV &yiwy: xal obx &v nsu
dvayeypappévov edplsrotto tov Bedy elvat Tdv Bedv 1:-
vog Tev &osbdv. El tolvuy & Bed; aylwv Eatd xat 6cly
{oviwy elvar Aéyezar, ol &ytor aviég elar, xab o
{avreg &yior, olte dyiov Bvtog EEw thv {Wvtwy, obte
{dvros xpnpatifoviog pévov, xat obyl pet’ abtod i
{fiv (56) Exoveos xal td &yiov adtdv tuyyaverv. Ti
wapamifoiov 8¢ Eatt xal ) 100 ¢« Ebapesthiow 1

!dem fere de eo sentiendum est quod ait* : « Hi- C Kuply &v ydipz {oviwy, » i8elv: ag el Reyev v 3i

lariter affectus ero erga Dominum in regione vi-
ventium ; » perinde ac si dixisset in ordine san-
ctorum, vel in loco sanctorum, nempe animi bilari-
tate proprie, vel in orcine, vel in loco sanclorum
exsistente, et perinde quasi nullus eam plene sit
* possessurus, qui vel ad ordinem sanclorum, vel ad.
locum sanctorum non pervenerit, ad quem accedat
oportet quisquis hac in vita perceperit umbram
veluti et imaginem vera bilaritatis. Quin illud * :
« Non justificabitur coram Deo omnis vivens, » de-
clarat neminem, quantumlibet beatum, si cum Deo
ac Justitia ipsius confetatur, justificari, veluti si
tale quiddam altero exemplo diceremus : Non splen-
debit lucerna ulla coram sole; splendebit quidemn
oninis lucerna, sed tum cum radiorum solis splen-
dore non illustratur. Justificabitur etiam omnis vie
vens, at vero non coram Deo justiicabitur, (uan-
do cuun illis comparatur qui inferne habitant, qul-
"yue tenebris detinentur, apud quos lucebit illorum
lux. Et vide num bac ratiove intelligendum sit

# Joan, x1, 25. * Marc. xu, 26, 27.
xi, 6. * Psal. cxiv, 9. * Psal. cxuin, 2.

(55) Tii¢ dpaprlac. Codex Bodleianus, 1§ &pap-
tlz, el ita legit Ferrarius.
\96) Met’ avrov tov {Gir. Sic codex Bodleianus;

3 Psal. cxuu, 2.

et aylwy, f} Lv 1@ Térey @Y &yiwy tijc xuping edaps:
othaews, fitot v 1} Tagel t@v &ylwy, §| Ev 1@ témy
T@v &ylwv Tuyyavolons* obbénw dxpuws ebapeatovy
~og o0 pi) eig Thv 45y oV aylwv xeywpnxdrog, 1
100 pi) elg Tdv Témov TV &ylwv Yeyevnpévou® eis &
xwphoat Sefiger mdvra tdv olovel oxidv xal eixdv
tiig ebapesthoewg ij¢ dhnbiviig &v tQ Bip walzy
wpocdavetkrgéra. Kal t6° « 00 &ixarwlfizeaOar &

" xat’ tvomov Tov Ocol mavta {ovra, » Sndol, &
()

g (57) mpde Behv xal Tiy Ev adtip Sixatosuvny obdel;
Suxawwbfigetar T@v mhvu paxaplwy, @ el xal 2léyo
wev Eml dtépov mapadelypatog Totottov: 00 Qutis
w—dg Myvos Eviomiov fiMlov gwrisi pdv Yip mds A
XVv0§, @AL' Gtav pd xatauydenral Omd fAlov. Avxate
OfoeTar & xal fdg {@v, @A)’ odx ivermiov Tou Beod
Gte Toig xdtw guyxpivstat, xal ORd Tol oxéroug %<

- xpatnpéo, map' ol Apdet altdv b gog. Ka

Gpa ei xat& toUto-xal td &v 1@ Edayyelly vor,téov

- ¢ Aapdrw wd ed¢ Spdv Epnposdey T@v avlpdwy:

ol yép* Aapddtw 1 pis Opiv Epnposdev Tob Bzob
® Num. x1v, 98. * Marc. x1, 27. * Iieln
Re%ius et Barberinus, petd tod {fjv.

(

7) "Q¢. Sic codex Budicianus; Regus et Bar
berinus, waef, elc.
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<